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ALLOMALAR MEROSINING PEDAGOGIK AHAMIYATI

Axmedov Diyor Solijon 0°g’li
Osiyo Xalgaro Universiteti Pedagogika va psixologiya
yo'nalishi mutaxasissligi MM8-PP-22 guruh magistranti
Mir Arab o'rta maxsus Islom bilim yurti
Qur'on va tajvid fani mudarrisi

Annotatsiya: Mustaqillikka erishilganidan so’ng allomalarimiz me’roslarini
o’rganishga qaratilgan e’tibor, buyuk me’rosni o’rganishning yosh avlod
ma’naviyatini yuksaltirishdagi ahamiyati, Mavlono Jaloliddin Rumiyning hayoti va
ijodi va hakozalarni hagida so z boradi.

Kalit so zlar: Mustaqillik, ma’naviy me’ros, milliy, ma’naviy-ma’rifiy hayot,
tasavvuf, falsafiy-irfoniy qarashlar , ta’lim-tarbiya, masnaviy. va x.k.

KIRISH

Mustaqillikning dastlabki yillaridanoq jamiyatimizning barcha bo‘g‘inlarida
tub yangilanishlar yuzaga kela boshladi. Milliy me’rosimiz, osori-atigalarimiz,
milliy urfodat va gadriyatlarimiz gayta tiklana boshlaganligi bugungi kunlarning
shukuhi uchun asosly tamal toshi vazifasini bagjarganligi barchamizga ayon. Ayni
paytda milliy o‘zlikni anglash, boy ma’naviy merosimizni tiklash, tadqiq va targ‘ib
etish, buyuk mutafakkirlarimiz-u mutasavviflarimizning ilmiy-falsafiy garashlarini
xalgimizning ijtimoiy-ma’naviy hayoti bilan omuxta etgan holda, ularning begiyos
ma’naviy-ma’rifiy g‘oyalaridan xalqimizni bahramand etishni davrning o°zi talab
etmoqda.

Diniy va dunyoviy bilimlarning uyg‘unlikda o‘rganilishi esa qadimdanoq
xalqimiz mentalitetiga xos bo‘lgan sifatlardan biri hisoblanadi. Istiglol sharofati
bilan xalqimiz ma’naviy-ma’rifiy hayotida sezilarli o‘zgarishlar ro‘y berdi. Xususan,
mustaqilligimizning dastlabki yillaridanoq SHarqona etika tamoyillariga xos bo‘lgan
ma’naviy-axlogiy gadriyatlarga oid garashlar rivojiga ham alohida e’tibor garatildi.
Ma’naviy-axlogiy gadriyatlarga doir vatanparvarlik, xalgparvarlik, insonparvarlik,
olijjanoblik, burch, vijdon, adolat, halollik kabi jamiyat ma’naviy taraqqiyotiga
xizmat qiluvchi ijtimoiy qarashlar rivoji bo‘yicha bir qanchaishlar amalga oshirildi.

ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYASI

Mustaqillik yillarida tasavvuf ilmini o‘rganish va tasavvuf ilmi doirasida qator

iImiy-tadqiqot ishlari amalga oshirilishiga ham alohida e’tibor garatildi. Buyuk
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tasavvuf namoyandalari hamda mutasavviflar ijodini o‘rganish va tadqiq etish
masalalari ham birmuncha erkinlashtirildi. Tasavvuf ilmi Shargda shakllangan
bo‘lib, u asrlar osha kishilarni ma’naviy va ruhiy poklikka, komillikka, shuningdek,
sog‘lom e’tiqodga da’vat etuvchi yuksak axloqiy hamda irfoniy tafakkurni o‘zida
mujassamlashtirgan mugaddas ilmlardan hisoblanadi. Muazzam SHarqgda bu ilm
bilan shuhrat gozongan minglab valiylar-u mutafakkirlar kamol topganlar.

Sharq uyg‘onish davrida sof pedagogik asarlar yaratilib, ta’lim-tarbiyadainson
takomilining xususiy va umumiy metodlari haqida o‘lmas ta’limoti bilan nom
qoldirgan tarbiyashunos olimlarning ilmiy ijodlari bugungij kungacha o’z qadrini
saqlab kelmogda. Qomusiy olimlarning ta’lim-tarbiya to’g’risidagi fikr va garashlari
Y evropa olimlarini ham hayratini oshirgan. Darhagigat, Muhammad Xorazmiy Abu
Nasr farobiy, Abu Rayxon Beruniy Abu Ali ibn Sino, Maxmud Zamaxshariy, Alisher
Navoiy kabi ulig’ ajdodlarimiz o’zlarining ilmiy va ijodiy meroslari bilan jaxon
ilmfanning yuksak cho’qqilarini zabt etganlar.

TAHLIL VA NATIJALAR

Qomusiy olim Abu Nasr Forobiy o’zining «Baxt-saodatga erishuv
to’g’risida», «Fozil odamlar shahri», «Aql ma’nolari haqida», «Shaharni o’rganish
haqida» kabi asarlarida o’zining pedagogik garashlarini aks ettirgan. Forobiy
birinchi bo’lib ta’lim va tarbiyaga ta’rif bergan olim hisoblanadi.

Qomusiy olim Abu Rayhon Beruniy «Minerologiya», «Geodeziyay,
«Hindiston», «Qadimgi xalglardan qolgan yodgorliklar», «Saydana» asarlarida
o’zining ilmiy-pedagogik garashlarini aks ettirgan. Beruniy insonni tabiatning eng
oliy kamoloti deb garaydi. U insonning ma’naviy qiyofasidagi barcha axloqiy
xislatlarni yaxshilik va yomonlik kabi ikki turga bo’ladi. Beruniy ta’limotiga ko’ra
inson kamolotida uch narsa muxim rol’ o’ynaydi:

1. Irsiyat.

2. Muhit.

3. Tarbiya

Qomusiy olim Abu Ali ibn Sino «Tadbir al-Manozil», «Tib qonunlari»
«Axloq haqida risola», «Burch haqida risola», «Al-konuny, «Ishq hakida risolay,
«Xay ibn Yakzony», «Donishnomay kabi asarlar muallifi sifatida ta’lim-tarbiyaga
doir 0’z qarashlarini aks ettirgan.

Buyuk Mahmud Qoshg’ariy, Yusuf Xos Xojib, Ahmad Yugnakiy,
Kaykovus kabi gdodlarimiznng pandnoma ruhidagi asarlari ham bugungi kun
yoshlar tarbiyasida ham o’z ahamiyatiga egadir. Masalan, Kaykovusning
“Qobusnoma” asari alohida tarbiyaviy ahamiyatga ega bo’lib, uning o’zi
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ta’kidlaganidek, butun bir asar oxirgi bobda ta’rif berilgan javonmardlar tarbiyasiga
bag’ishlangan. Kaykovus «... barcha fikr va tushunchalarim sening uchun kitobga
yozdim va har bir ilm, har hunar va har peshakim bilur edim, hammasini qirq to’rt
bobda bayon etdim», deyish bilan har bir yoshning aqliy, axloqiy, jismoniy
tarbiyasiga oid turmush tajribasi bilan bog’langan holda kamolga yetkazish yo’llari
va usullarini bayon etgan.
XULOSA

Xulosa o’rnida davlat raxbari Sh. Mirziyoyevning quyidagi fikrlarini keltirish
o’rinli:’Dunyoga buxoriylar, beruniylar, termiziylar, moturidiylar, xorazmiylardek
buyuk allomavaaziz-avliyolarni bergan jonajon Vatanimiz yoshlari ulug gdodlariga
munosib bulib ulgayishi uchun barcha sharoitlarni yaratib berishimiz zarur”
[1.27bet] . Demak, buyuk adodlarimiga xos azmu shijoat, xalgimizning metin
irodasi, tobora ulg’ayib kelayotgan barkamol avlodimizga tayanib, jamiyatimiz
hayotini tubdan yangilash yo’lini izchil davom ettirish-eng dolzarb vazifamizdir. [2.
9-Dbet]

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. Shavkat Mirziyoyev. Insonparvarlik, ezguaik va bunyodkorailk - miaay
goyamizning poydevoridir . «Tasvir» nashriyot uyi Toshkent — 2021

2. Shavkat Mirziyoev. Yangi O’zbekiston strategiyasi. “O’zbekiston”
nashriyoti Toshkent-2021

3. Hoshimov K., C.Ochil. O‘zbek pedagogikasi antologiyasi. — T.: O‘qituvchi,
2010

4. Ma’naviyat yulduzlari (Markaziy Osiyolik mashhur siymolar, alomalar,
adiblar). - T.: A.Qodiriy nomidagi Xalg merosi nashriyoti, 1999.

5. Yuldasheva, S. (2021). The Emergence of Libraries as a Hotbed of
Spirituality and Enlightenment. International Journal of Culture and Modernity, 10,
43-51.

6. FOnpgamesa, C. H. (2020). COIIMOJIOTMYECKOE NCCJIEIOBAHUE
YUTATEJIbCKOU AYJIUTOPUN. TUITIOJIOTUA YUUTATEJIEN. Oriental Art
and Culture, (V).

7. Sohibaxon, Y. (2021). O’ZBEKISTONDA KUTUBXONACHILIK
SOHASINING RIVOJI. Oriental Art and Culture, (7), 260-268.

8. Yuldasheva, S., Habibjonov, I., & Haydarov, A. (2020). Librarianship in the
formation of book reading. Journal of Advanced Researchin Dynamical and Control
Systems, 12(2), 2925-2927.
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FERULA THENUSESTA YA’NI SUMBULANING FOYDALI
XUSUSIYATLARI UNDAN FOYDALINISH

Qarshi muhandidlik igtisodiyot instituti
OQOT-168-21 guruh talabasi
Sh.l.Abdullayeva
OOMT kafedrasi dotsenti - N.X.Qobilova

Annotatsiya: Ferula thenusesta ya’ni Sumbula nafaqat tibbiyot sanoatida
balikm o0ziq ovgat sanoatida ham muhim ahamiyat kasb etadi. O’simlik ildizidan esa
omuxta yem sanatida, parrandachilik uchun muhim shibobaxsh ozuga sifatida katta
e’tiborga egaligi bilan ajralib turadi.

Kalit so’zlar: sumbulaferutinol, tibbiyot, saxaroza,ozig-ovgat sanoati, ferula
oilasi, in vitro.

Ferula thenusesta ya’ni Sumbula bargi ingichka qirqilgan Ferula. oilasi
Ariaseae- Selderdoshlar.Ferula boyi 1-2 metrgacha yetadigan kdp yillik 6t dsimlik
hisoblanadi. Poyasi yo’g’on, qovurg’ali, sershox, ichki qismi kovak. Barglari oddiy
2-3 marta patsimon qirqilgan bdlib uzun bandli, qini bilan poyaga ketma ket
joylashgan. Barg bo’lakchalari mayda, lantsentsimon, chizigsimon. Bargni umumiy
korinishi keng uchburchaksimon bo’lib uzunligi 30-40 sm gacha, eni esa 10-30
smgacha boladi. Gullari murakkab soyabonga to’plangan bo’lib .soyabonlari
birlashib supurgisimon gul to’plamini hosil qiladi. O‘simlik 3000 - 4000 m
balandlikda osgan

Ferula eng kam o'rganilgan dorivor o'simliklardan hisoblani. U asosan
sharqiy Y evropa, O'zbekiston va Shimoliy va Sharqiy Hindistonda o'sadi. Bundan
tashgari Rossiyaning uzoq shimolida ham uchratish mumkin.
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Uni birinchi bo'lib Y evropait'asidatibbiyotda go'llashni boshlagan M oskvava
Petrograd shifokorlari edi. ozig-Sumbula Hindiston Fors va Shargning boshga
hududlarida azaldan ishlatilgan . Avvaliga, diniy marosimlar uchun ildizidan turli
xil atir va igiriglar tayyorlangan va shu bilan birga dorivor magsadlarda ham
ishlatilgan. Ferula thenusesta Sumbula Ozbekiston sabzavot, poliz ekinlari va
kartoshkachilik institutida Gollandiya namunasi populyasiyasidan yakka tanlash
usulida chiqarilgan. O’simligi sovuqqga chidamli. Piyozning ta’mi sal achchiq. Hosili
may oyida pishib yetiladi, oktabr- noyabrgacha yaxshi saglanadi. Nav erta kuzgi,
avgustning ikkinchi yarmi hamda sentabrning birinchi yarmida ekiladi.

Ferulaildizida asosan 2 guruh biofaol moddalar gjratib olingan.

1. Seskviterpenli spirt unumlarining organik kislotalar bilan hosil qgilgsn
murakkab efirlari.

2. Seskviterpenli kumarinlar. Ularda tashgari fenolglikozidlar, terpenoidlar,
organik kislotalar va boshga middalar ham topilgan.

Bargi mayda girgilgan ferula(Ferula thenusesta) ildizi va yer ustki gismidan
ferutinol-seskviterpenli spirtning aromatik kislotalar bilan hosil gilgan murakkab
efirlari ferutin ferutininlar topilgan.

Sumbulni birinchi bo‘lib Granvelley Buyuk Britaniya va AQSh ga olib borgan
vaqt o‘tishi bilan sumbul ildizi AQSH farmakalogiyasida dorivor deb tan olingan.

Ferula ildizida Balsamik qatrognlar efir moyi, kraxmal, mum, linolik va
sitearik, pametik, oleyeke moylar, dekstirin,kul va saxaroza bor. Ferule Sumbul
tarkibida sirka kislotasi klechatka ham uchraydi.Bundan tashgari smolali gismida
vanil kislotasi vafitosterol mavjudligi aniglangan.

Hozirgi kunda farmakologiyada ko‘pincha sumbula bo‘g‘ilish, bronxid,
mushaklarning spazmlari va tinchlantiruvchi sifatida buyuriladi. Albatta sumbul
nafaqat asab bilan bog‘liq bo‘lgan kassaliklarda balki u metiorizmdan tortib ovqat
hazm qilish tizimining turli kasalliklarni davolashda qo‘llaniladi. Ba’zida to‘g‘irdan
to‘g‘ri qorin bo‘shlig‘idagi og‘rigni yo‘qotish uchun ildizining kukunidan mahalliy
vosita tayyorlanadi. Bu spazmlardan og‘rigni mukammal darajada kamaytiradi va
ovgat hazm qilishni yaxshilaydi. Bundan tashgari u pnevmoniya uchun yaxshi xalq
tabobati vositasi bo‘lib o‘pkani tozalaydi va nafas olishni yaxshilaydi.Olimlar uni
turli gripp turlariga garshi kurashishda samarali ekanligini aniglashgan hozirda uni
cho‘chqga grippi virusiga qarshi kurashda qo‘llanganligi aytilmoqgda.

O'smlik ildizi nafagat tibbiyot soxasida balkim preperat panoferol
parrandachilikda tovuglarga tuxumdorlikni, oshirish uchun chorvachilikda esa
cho’chqgalarga yemga aerozol holida purkab beriladi.
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Ibn Sino ferula sumbul o'simligidan shishlarni gaytarishda, miyani
davolashda,yurak urishini meyorlashtirishda, jigar, meda kasalliklarini davolashda,
sariqda, peshop haydovchi, bachadon rak kasalligida va haddan tashgari gqon
yo'qotishda qo'llagan. Sochlar uchun yaxshi konditsioner, saratonga garshi,
antibakterial, antifungal va mikroblarga garshi tasir ko'rsatadi va miya sog'lig'ini
himoya qiladi.

Ferulani in vitro usulida ko'paytirish bir gator afzalliklarga ega . Birinchidan
samarali , ikkinchidan gisga vagt talab etadi , uchinchidan ko'paytirish jarayonida
har bir kallus hujayrasidan kulturalashning qulay sharoitida o'simlik paydo giluvchi
tasodifiy kurtaklar shakllanadi.Bundan tashgari mazkur mahsulotlarni eksport gilish
orgali ulkan igtisodiy samaradorlikka erishishimiz mumkin. Bu juda kam
uchraydigan o'smlik hisoblanadi. Uning sobig nomi ferula sumbul hisoblanadi.

Hozirgi kunda bu o'simlik "ferula moschata" yoki "mushk ildizi " , " mush ferula™
deb nomlanadi.

O'simlikning eng gimmatli gismini ildizidir. Undan turli xil damlamalar va
suyuq ekstraktlar tayyorlanadi.

Foydalanilgan adabiyotlar:
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USAGE OF ISLAMIC TERMSIN COMPARATIVE LINGUISTICS

Senior teacher Feruza Khodjakulova Rustamovna
International |slamic academy of Uzbekistan
“Foreign languages” department
Gmail:feruzahodjakulova77@gmail.com

Abstract: Thisarticle presentsacomprehensive analysis of the usage of Islamic
terms in the field of comparative linguistics. Comparative linguistics is a branch of
linguistics that aims to establish relationships between languages, reconstruct their
historical development, and understand their structural similarities and differences.
The precise usage of terms in this field is of utmost importance to ensure clear
communication and accurate interpretation of linguistic data.

The article begins by examining the fundamental concepts and principles of
comparative linguistics, emphasizing the importance of terminology in facilitating
accurate comparisons and systematic analyses. It explores various linguistic terms,
such as cognates, loanwords, phonol ogical shifts, and morphological changes, which
are essential for conducting comparative studies.

Keywords. comparative linguistics, terminology, cognates, |oanwords,
language families, linguistic variation.

I ntroduction

Comparative linguistics is a fascinating field that explores the similarities and
differences among languages, aiming to reconstruct their historical relationships.
Through systematic analysis, linguists uncover linguistic features, trace language
evolution, and shed light on the human capacity for communication. However,
conducting comparative linguistic research requires adhering to certain usage terms
and principles to ensure accuracy, validity, and transparency. In this article, we will
delve into the key usage terms in comparative linguistics and their significance in
facilitating rigorous and reliable analyses. Cognates are words in different languages
that share a common origin. Identifying cognates is crucial in comparative
linguistics, as these words provide evidence of the historical connections between
languages. Linguists compare phonetic, morphological, and semantic similarities to
establish cognate relationships. For example, Zakat (Arabic) - Zakah (Indonesian) -
Zakat (Turkish): This term refers to the obligatory charitable giving in Islam. The
cognates "Zakat," "Zakah," and "Zakat" are used in Arabic, Indonesian, and Turkish,
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respectively, to denote the same concept of giving alms. The word “zakah ”is the
cognate because they all derive from the same ancestral language. Languages are
often grouped into families based on their shared ancestry. A language family
consists of a set of languages that can be traced back to a common proto-language.

Examples of language families include the Indo-European family, which
encompasses languages such as English, Spanish, Hindi, and Russian, and the Sino-
Tibetan family, which includes Mandarin, Tibetan, and Burmese. Understanding
language families is essential for comparative linguists as it allows them to identify
similarities and reconstruct the linguistic history of a particular group of languages.
Sound correspondences are regular phonetic shifts observed across related
languages. These shifts help linguists establish systematic rules and patterns of sound
change. By identifying consistent sound correspondences, comparative linguists can
reconstruct ancestral sounds and phonological systems. Sound correspondencesrefer
to systematic patterns of phonetic changes that occur when words are derived or
borrowed across different languages. While Islamic terms have been borrowed into
various languages, it's important to note that sound correspondences can vary
depending on the specific language pairsinvolved. Here are afew general examples
of sound correspondencesin Islamic terms:

Arabic"s' to English "'s" or "th":

Salah (Arabic) correspondsto "Salah™ or "Salat" (English).

Sadagah (Arabic) corresponds to "Sadagah™ (English).

Arabic"q" to English "k":

Quran (Arabic) corresponds to "Koran" (English).

Arabic "h" to English "h" or silent:

Hajj (Arabic) correspondsto "Hajj" (English).

Hadith (Arabic) corresponds to "Hadith" (English). These correspondences aid
in establishing the historical relationship between these languages.

Comparative Methods

Comparative linguistics employs various methods to analyze and compare
languages. Some common comparative methods include the comparative method,
the internal reconstruction method, and the lexical reconstruction method. The
comparative method involves comparing related languages to identify shared
features and reconstruct the proto-language. The internal reconstruction method
focuses on analyzing changes within a single language over time. The lexical
reconstruction method involves reconstructing the vocabulary of the proto-language

http://web-journal.ru/ 10 Yacmv-11_Tom-4_Jlexaops -2023
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by comparing cognates across related languages. Etymology, the study of word
origins, plays avital rolein comparative linguistics.

Etymological dictionaries compile the historical development of words, tracing
their roots back to the ancestral language. These dictionaries provide valuable
resources for linguists, enabling them to explore the evolution of vocabulary and
track language connections. By understanding the etymology of words, comparative
linguists gain insights into the cultural and historical influences on languages.

Conclusion

Usage terms in comparative linguistics form the foundation for rigorous and
systematic analysis of languages. Cognates, language families, sound
correspondences, comparative methods, and etymological dictionaries are essential
tools that help linguists trace language evolution, reconstruct proto-languages, and
unravel the intricate tapestry of human communication. By adhering to these usage
terms, comparative linguists ensure precision, reliability, and transparency in their
research, contributing to our understanding of the diversity and interconnectedness
of languages across the globe.
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LEXICAL —- SYNTACTICAL FEATURESOF PRIMARY PREDICATION
IN ENGLISH AND UZBEK LANGUAGES

Melikova Elnora Shukhratovna
Lecturer, International |slamic Academy of Uzbekistan

Abstract

The article describes issuesrelated to the analysis of lexical-syntactical features
of primary predication in English and Uzbek languages. The article searches the
structural and syntactical features of primary predications in both languages. As well
as, we analysed works of E. Hemingway and T. Malik in order to identify similarities
and differences of using primary predications in two languages. Moreover,
predicative categories of objective modality and tense in two languages find their
expression in the verbal component of predication. Views of world and local
scientists on the primary predication in English and Uzbek were analysed.
Furthermore, the primary predication phenomenon in two languages was
investigated with examples.

Key words: lexical-syntactical feature, verb, primary predication, language,
similarity, difference, finite verb, predicate.

JIEKCUKO-CUHTAKCHUYECKHE OCOBEHHOCTH ITIEPBUYHOI'O
MNPEJUKATA B AHIVIMMCKOM U Y3EEKCKOM S3bIKAX

AHHOTANMA

B cratee paccMOTpeHBI BOINPOCHI, CBSI3aHHBIE C AHAINU30M JIEKCUKO-
CUHTaKCUYECKH OCOOCHHOCTEW TMEepPBUYHOM TIpEeIUKAIlid B AHIJIMIUCKOM |
y30€KCKOM si3bIKax. B cTaThe HcCChemyroTcsi CTPYKTYpPHbIE M CHHTAaKCHUECKHE
OCOOEHHOCTH TIEPBUYHBIX TMpEJACKa3aHWH B 00OMX s3bIkax. Kpome TOro, MbI
npoaHaau3upoBain paborel D. XemuHry’s u T. Manuka c 1enbl0 BBISBICHUS
CXOJICTBA W Pa3JIMYUN MCIOJIb30BAHUS MEPBUYHBIX MPEICKAa3aHUN B ABYX S3bIKAX.
bonee Toro, B o0omx s3bpIkax OOBEKTUBHAS MOJAIBHOCTH M MPEAUKATUBHBIC
KaTeropud BpPEMEHH OTpaK€Hbl B BEpOaIbHOM KOMIIOHEHTE CKa3yemoro.
[IpoaHanmu3upoBaHbl MHEHUS MHUPOBBIX M MECTHBIX YYEHBIX O IEPBUYHOM
MPEICKa3aHUM Ha aHTJIMACKOM M y30€KCKOM SI3bIKaX, U OHU MPOAHATM3UPOBAHbI HA
MpUMepax.
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KiaroueBble cioBa: JICKCHKO-CHMHTAaKCHYeCcKas OCOOEHHOCTb, IJIaroi,
MEepBUYHOE TMPEIUKAIMsA, S3bIK, CXOJACTBO, pa3jIuyue, KOHEYHBIM TIJIarod,
IpEeUKAIIHS.

WHI'JIN3 BA V3BEK TUIUIAPUJIA BUPJIAMYU TTPEJUKALIMAHWHI
JIEKCUK-CUHTAKTUK XYCYCHUATIIAPU
Annotatsiya

Magolada ingliz va 0'zbek tillarida birlamchi predikatsiyaning leksik-sintaktik
xususiyatlarini  tahlil qgilingan. Ushbu magolada ikkala tilda ham birlamchi
predikatsiyaning lug‘aviy va sintaktik xususiyatlari o‘rganiladi. Shuningdek, E.
Xemingvey va T. Malik asarlari tahlil qilinib, ikki tilda birlamchi predikatsiyani
ishlatishning o*xshashlik va fargli tomonlari aniglandi. Xususan, ikki tilda obyektiv
modallik va zamonning predikativ kategoriyalari predikatsiyaning og‘zaki
komponentida o°z ifodasini topadi. Mazkur magolada jahon va mahalliy olimlarning
ingliz va o‘zbek tillaridagi birlamchi predikatsiyaga oid fikr-mulohazalari tahlil
gilindi. Bundan tashqgari, ikki tilda birlamchi predikatsiya misollar yordamida
o‘rganildi.

Kalit so'zlar: leksik-sintaktik xususiyat, fe’l, birlamchi predikatsiya, til,
o‘xshashlik, farq, o‘timli fe’l, predikat.

Introduction. Syntactic features are formal properties of syntactic objects,
which determine how they behave with respect to syntactic constraints and
operations (such as selection, licensing, agreement and movement). Syntactic
features can be contrasted with properties, which are purely phonological,
morphological, or semantic, but many features are relevant both to syntax and
morphology, or syntax and semantics, and to all three components. L exical semantic
could be defined as the study of word meaning, but in practice it is often more
specifically concerned with the study of lexical (i.e. content) word meaning, as
opposed to the meanings of grammatical (or function) words. This meansthat lexical
semanticists are most interested in the open classes of noun, verb and adjective and
with more contently members of the adverb and preposition classes (for instance over
but not of). Lexical semantics is thus mostly exempt from considering issues that
arise from the use of grammatical words, such as definiteness and modality
[Mamatov M., 1990].

Language units have primary functions, such as predicativity, modality,
confirmation or denial of the existence of an object in the world.
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Primary predication_establishes subject-predicate relations and makes the
backbone of the sentence. The finite form of the verb expresses it. Sentences need a
finite verb in order to be complete. Without a finite verb, a sentence would ssimply
be a subject, or asubject and other parts of speech that do not express action and are
not linked together properly. In other words, sentences do not function correctly
without finite verbs. Finite verbsare verbs that have subjects and indicate
grammatical tense, person, and number. These verbs describe the action of a person,
place, or thing in the sentence. Unlike other types of verbs, finite verbs do not require
another verb in the sentence in order to be grammatically correct.

Resear ch methodology. A number of methods have been used in this article,
such as descriptive analysis, component analysis, semantic analysis, and contrastive
analysis. Their choiceis dueto the fact that they are optimal for studying the lexical
and semantic characteristics of complicating structures of predications in these two
languages.

Materials and analysis. Due to the fact that multiple types of verbs can often
exist in the same sentence, it is helpful to know some common instances of finite
verbs that can help you identify them.

Third person singular present verbs ending in “-s”.

Any verb that has an -s ending for the third person singular present formis a
finite verb. Non-finite verbs do not have tense, and thus never switch their endings
to “-s” in the third person singular present form.

The exceptions to this are modal auxiliary verbs: can, could, will, would, shall,
should, may, might, and must. Modal verbs also cannot take an “-s” ending for third
person singular present; however, they are always finite. They come directly after
the subject and before main verbs, and help to determine aspect, tense, and mood.

Here are some examples of finite verbsin the third person singular present form
with -s endings:

« Herunsto the store every morning.

« The girl swimsin the ocean.

« The footballer kicks the soccer ball at the goal.

« He hasthree carsin her driveway.

Verbs that are functioning in the past tense (not past participles) are inherently
finite. As we noted above, the mgjority of verbs have the same form for both past
tense and past participle. These are known asregular verbs. To determine if a
regular verb isin the past tense or is a past participle (and thus finite or non-finite),
we have to examine how it is functioning in the sentence.
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However, some verbs areirregular, and they have a past tense form that is
separate from their past participle form. Here are afew examples of sentences using
irregular verbs:

Be

« My son was feeling unwell. (past tense finite)

« He has been feeling unwell. (past participle non-finite)

Go

« We went to the store. (past tense finite)

« We had gone to the store. (past participle non-finite)

Fly

- We flew to Moscow already. (past tense, finite)

« We have flown to Moscow already. (past participle, non-finite)

There are quite a few irregular verbs, and there is no rule to how they are
conjugated (which iswhy they areirregular).

Finite verbs often directly follow the subjects whose actions they are describing.
Thislocation allowsfor aclear connection between the subject and the verb it makes
it easy for the reader or listener to understand that the verb is describing the action
of the subject and not another word in the sentence. Here are some examples of finite
verbs appearing directly after subjects in sentences:

« “Nobody listened to the music.

« “The old man drank his coffee slowly.

« Across the field, the trees swayed in the wind.

Non-finite verbs, however, generally do not appear directly after the subject.
This is because they are often not directly describing the action of the subject, but
are instead serving another grammatical purpose in the sentence.

Discussions. Primary predication is awider notion than predicate, and it is used
not only in the field of linguistics but also in the philosophy and logics. However,
there is no problem with understanding the logical and grammatical predicate in
those languages where both terms are rendered in the same way. For example, in the
English language only one term primary predication is used compared to the Uzbek
language, where two different terms to denote this notion in linguistics and
philosophy or logics are used [Jesperson O., 1983; Akimova G.N., 1981; Mamatov
M., 1990].

We share the ideas of M. Rasulova, who studied the problems of lexical
categorization in linguistics, on the problem of categories in a language.
Grammatical categoriesthat represent general and essential features of the languages
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cannot reflect the differences between the languages, because the world is
categorized differently in various languages. That is why, typological analysis in
modern linguisticsisto be carried out using different semantic categories, lexical and
grammatical meanings that provide information about the world [Rasulova M.I.,
2005].

The primary predication of a sentence is the part that modifies the subject of a
sentence or clause in some way. The predicate specifies what the subject is, or does
or tellswhat is done to the subject. Because the subject is the person, place or thing
that a sentenceis about, the predicate must contain averb explaining what the subject
does. It can also include a modifier, an object or acompliment. Primary predication
can be one verb or verb phrase (ssmple predicate), two or more verbs joined with a
conjunction (compound predicate), or even all the words in the sentence that give
more information about the subject (complete predicate).

Results. A predicate can be as simple as a single word that shows the action in
a sentence. It isused to tell you what the subject of the sentence does.

From alogical-grammatical point of view, these constructions can be regarded
as grammatically incomplete. The subject of primary predications does not have
forms of grammatical categories such as person, number, tense, mood and aspect
with the predicate. This incompleteness is a factor that syntactically differs them
from sentences.

Look at afew of sentencesin the English language. The subjects are underlined
and the predicates are bold.

1. The old man drank his coffee slowly.

(Hemingway E., “The Old Man and the Sea”, 1952)

The subject of the sentence is “The old man”, the person being spoken about.
Nevertheless, what is being conveyed or expressed about this person? The word that
modifies the subject The old man” is the past-tense verb “drank”, which is the
predicate.

Below we analyze this sentence is taken from second series of “Shaytanat”
books which is complicated by primary predications in the Uzbek language based on
the basic concepts.

2. Yuqgoridan turib garaganida daryo suvi tinig, sokin ogayotgan edi.

(Malik T., Shaytanat”, 1994).
Primary predication has its own motion-modifier; modificator shows how the
river’s water was clear, quiet flowing. The subject of the sentence is “Suvi”,
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“ogayotgan edi”- nominal predicate, tiniq, sokin — modifier, daryo — possessive
determiner, garaganida - modifier and yuqoridan turib — modifier;

The syntactical structure of the sentences in English and Uzbek do not overlap
with each other.

3. Perico gave it to me at the bodega,” he explained.

(Hemingway E., “The Old Man and the Sea”, 1952)

The subject of the sentence are “Perico” and “he”. What is the point of the
sentence? For the subject to specify an action that they do, which is the predicate.
The predicate gave, explained.

4. Agar mollarni yashirmay o°z xohishingiz bilan topshirsangiz, eringizning
gunohi yengillashadi.

(Malik T., “Shaytanat”, 1994).

There are two primary predications here: 1) topshirsangiz, 2) yengillashadi.
Primary predication has its own motion-modifier; modificator shows the manner of
peoples solve the problem. The subject of the sentenceis “siz”, in hidden way, the
predicates are ‘“topshirsangiz, yengillashadi”. The predicate overlaps in both
languages, but the subjects of the sentences do not match.

5. The old man looked at himwith his sun-burned, confident loving eyes.

The subject of the sentence is “The old man, the person being spoken about.
The word that modifies the subject “The old man, is the past-tense verb “looked”,
which is the predicate.

In addition to simple predicates, there are also compound predicates. A
compound predicate gives two or more details about the same subject and hastwo or
more verbs joined by a conjunction.

For example:

6. The boy left him there and when he came back, the old man was still aseep.

(Hemingway E., “The Old Man and the Sea”, 1952)

In this example, The boy and the old man are the subject and left him there,
came back and was gtill adeep are the compound predicates joined by the
conjunction and.

A complete predicateisthe verb that showsthe action and the modifying phrase
that completes the thought, basically everything in the sentence that isn't the subject.

The primary predicate is inbold in each example, while the subject is
underlined.

7. Bolalarning o'yinga go'shmadliklari, aynigsa, "kelgindi" deb chaqirishlari
uning g'azabini keltirardi. (Malik T., “Shaytanat”, 1994).
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It is a ssmple extended sentence with two complex subjects and one predicate.
"bolalarning o'yinga qo'shmadliklari” is the first subject and it consists of three
words. Mainly two words "go'shmadliklari” and "kelgindi" deb chaqirishlari” are
considered as the subj ects of the sentence and they are made from Gerund, Participle
1. Predicate is formed with compound verb.

8. Shomil boshgalarga nisbatan ko'proq unga ishonardi. (primary predicate-
ishonardi, ko'prog-modifier, unga-object, boshgal arga-object).

(Malik T., “Shaytanat”, 1994).

It is a simple extended sentence with a subject, a predicate, two objects and a
modifier.

Subject of the sentenceis Shomil and it is made from a common noun. Predicate
Isformed from a simple verb. Both are third person singular in past tense.

Conclusion / Recommendations. The lexical and syntactic features of primary
predications in both languages have both similarities and differences. Similaritiesin
their structure can be found in the participial constructions, but in other types, there
are more differences, rather than similarities. Syntactically, primary predicationsin
both languages serve for one purpose to enrich the informativeness of the sentence,
but their position in a sentence can be different in the discussed languages, as they
belong to different language groups. Nevertheless, features are essential to all
explicit analyses.
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Annotation

The article notes that in the conditions of the new socio-economic realities of
society, the updated goals of teaching at a language university, the requirements for
mastering a foreign language as an instrument of communication are increasing. A
high-quality communication process is impossible if the student is not in a state of
readiness to overcome communicative difficulties, compensate for the interrupted
communication process, get out of the situation of lack of language and speech
resources.

Key words. compensate, descriptors, thesaurus, intercultural, competence.

Introduction. In connection with the paradigm shift in education to an
intercultural context, additional tasks are imposed on teachers and students of
language universities related to the need to form all components of foreign language
competence, where compensatory competence plays an important role. The
dynamics of the process of formation of the ICC has necessitated the identification
of three of its levels, corresponding to the levels of foreign language communicative
competence and to the levels of the linguistic personality of the communicant in
intercultural communication. In the dissertation of T.N. Astafurova presents
descriptors that describe each of the identified levels, where the minimum level,
correlating with level A2 in the European Language Portfolio and the verbal-
associative level of a discursive personality, presupposes the ability to carry out
intercultural communication in aforeign language in alimited set of situations of an
informal and then official nature. A sufficient level, correlating with levels B1 and
B2 and the thesaurus level of the secondary linguistic personality, alows for
intercultural communication in aforeign language on familiar topicsin informal and
official standard communication situations. Thus, at the initial stage of studying at a
language university, one should master level B 2. In other words, the level of foreign
language communicative competence, necessary and sufficient for the conditions of
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a language university, will approach the level of an educated native speaker within
the limits specified by the program. However, determining the level of this
competence in itself does not solve the problem of its essential content. The idea of
anumber of authorsis legitimate that communicative competence does not appear to
be something stable, given once and for all, but is a dynamic system that transforms
depending on the purpose, stage and type of training.

Analysis of relevant literature. The intercultural aspect of foreign language
communicative competence is realized as the ability to apply intercultural
communication strategies to convey information about one’s culture in an acceptable
and understandable form for a foreign interlocutor. This is the ability to use verbal
and nonverbal means (strategies) that a person resorts to if communication does not
take place (re-asking, asking for a new word, rereading a phrase, an
incomprehensible place in the text, using gestures, facial expressions, etc.)
compensatory knowledge and skills and skills of students.

As aready mentioned, compensatory competence is part of foreign language
communicative competence, but some methodologists identify compensatory
competence with strategic competence, or reduce the latter to the ability to
compensate. Thus, according to N.D. Galskova, “strategic competence is based on
the ability to compensate for insufficient language knowledge, speech and social
experience of communication in a foreign language environment.” This may be why
some methodologists call it compensatory competence. However, a study of works
on the problems of strategic competence shows that the sphere of its influence is
much wider, therefore, strategic competence is not an analogue of compensatory
competence. We will try to answer what compensatory competenceis.

Thereisawholerange of linguistic, speech and social skills that are within the
compensatory competence that need to be devel oped and strengthened in the process
of mastering a foreign language with an emphasis on intercultural communication.
In particular, we are talking about linguistic and extralinguistic guesswork,
compensation for language deficits through other means, for example, non-verbal,
working with adictionary, etc. A high-quality communication processisimpossible
If students are not ready to overcome communication difficulties, compensatefor the
interrupted communication process, and get out of asituation of deficit language and
speech resources.

Research methodology. In the context of new socio-economic redlities of
society, updated learning goals at a language university, the requirements for
proficiency in foreign language speech as atool of communication areincreasing. In
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connection with the paradigm shift in education to an intercultural context, additional
tasks are imposed on teachers and students of language universities related to the
need to form all components of foreign language competence, where compensatory
competence plays an important role. The dynamics of the process of formation of the
ICC has necessitated the identification of three of its levels, corresponding to the
levels of foreign language communicative competence and to the levels of the
linguistic personality of the communicant in intercultural communication. In the
dissertation of T.N. Astafurova presents descriptors that describe each of the
identified levels, where the minimum level, correlating with level A2 inthe European
Language Portfolio and the verbal-associative level of a discursive personality,
presupposes the ability to carry out intercultural communication in a foreign
language in a limited set of situations of an informal and then official nature.
Sufficient level corresponding to levels B1 and B2 and the thesaurus level of
secondary language skills
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PROFESSIONAL TA’LIM MUASSASALARI PEDAGOGLARINING
INNOVATSION FAOLIYATGA MOSLASHUVIDA RAQAMLI
TEXNALOGIYALARNING AHAMIYATI

Nuritdinova Mahliyoxon Xoshimovna

Quva Abu Ali ibn Sno nomdagi jamoat salomatligi texnikumi uslubchisi
Mo’minova Mashxura Sultonmurod qizi

“Jamiyat sog’lig’'innii saqlash va tibbiy statistika” moduli o qituvchisi
Abduhalilova Mohigul Qobiljon qiz

Akusherlik va ginekologiya moduli o qituvchilari

Quva Abu Ali ibn Sno nomdagi jamoat salomatligi texnikumi

Annotatsiya: Ragamli texnalogiyalar va ular bilan ishlash. Ragamli jamiyat
konseptsiyasi, shakllanish jarayoni va muammolari. Axborot madaniyati va axborot
jamiyati

Kalit so’zlar: Ragamli jamiyat, bilimlar jamyati, axborot jamiyati, ragmli
kompetentsiya, ragamli vakolat

Bugungi zamonda ragamli bilimlar va zamonaviy axborot texnalogiyalari
taragqiyotga erishishning muhim shartlaridan biridir. Ragamli texnalogiyalar naf agat
davlat vajamiyat boshqaruvini takomillashtiradi vaijtimoiy sohada odamlarga katta
qulaylik yaratadi. Ragamli yoki axborot jamiyati bu insonlarning aksariyati
ma’lumotni ishlab chiqarish, saralash, gayta ishlash va sotish bilan shug’ullanadigan
jamiyat, uning tag zamirida eng yuqori vosita— bilimdir.

Axborotlashtirishnning magsadi-mehnat unumdorigini oshirish va mehnat
sharoitlarini yengillashtirish orgali odamlarning hayot sifatini yaxshilashga intilish.
Axborot jamiyatining rivojlanishi quyidagi mezonlar bilan belgilanadi:

1. Kompyuterlarning mavjudligi

2. Kompyuter tarmoglari va ularning rivojlanish dargjasi

3. Axborot madaniyati (axborot texnalogiyalari sohasidagi bilim va
ko’nikmalar) va unga egalik darajasi

Global axborot makonini yaratish:

- odamlarning samarali axborot bilan o’zaro ta’siri;

- ularninng jahon axborot resurslaridan foydalanish imkoniyatlari;

- ularning axborot mahsulotlari va xizmatlariga bo’lgan ehtiyojlarini gondirish
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- elektron demokratiya, axborot iqgtisodiyoti, elektron hukumat, ragamli
bozorlar, electron ijtimoiy vaiqtisodiy tarmoglarni rivojlantirish

Ragamli jamiyat haqida o’ylashda birinchi navbatda axborot jamiyatini hisobga
olishimiz kerak. Bu ragamli axborot-kommunikatsiya texnalogiyalarining
rivojlanishi bilan bog’liq. Axborot jamiyati deganda, axborotni yaratish, tarqatish,
ulardan foydalanish va manipulyatsiya siyosiy, iqtisodiy, ijtimoiy va madaniy
ishlarda muhim ahamiyatga ega bo’lgan jamiyatlar tushuniladi. Biz “ragamli
fugaro”-bu Internet va ragamli texnalogiyalardan samarali foydalanish bo’yicha
ko’nikma va bilimlarni rivojlantiruvchi shaxs, ragamli texnalogiyalar va internetdan
jamiyat va siyosatga aralashish va ishtirok etish uchun tegishli va mas’uliyatli
usullardan foydalaniladi. Raqamli fugarolikning ushbu ta’rifini so’raganda, biz
murakkablik darajasi hagida o’ylashimiz kerak.

Ragamli innovatsiyalar - bu imkoniyat — hukumatlar uchun, biznes uchun,
jamiyatchilik uchun vaularning bir-biri bilan alogasi uchun. Ragamli texnalogiyalar
institutsional munosabatlar va jamiyatning ish uslubini tubdan o’zgartiradigan,
shaxslarning imkoniyatlarini kengaytiradigan vaularning garor gabul gilish vaishlab
chigarishda isntirok etish hamda ularga hissa qo’shish qobiliyatini o’zgartiradigan
yangi vositalarni tagdim etadi.

Ragamli texnalogiyalar afzalliklari:

- korrupsiyaga chek qo’yadi

- ishlab chigarishda mehnat samaradorligini oshishi

- kompaniyalarning raqobatbardoshligini o’sishi

- ishlab chigarishdagi hujjatlarning kamayishi

- yangi ish o’rinlarini yaratilishini

- yangi zamonaviy kasblar paydo bo’lishi

- kambag’allikni yengish va ijtimoiy tengsizlikni yuqolishi

Ragamli texnalogiyalar kamchiliklari:

- ma’lum bir davlat yoki mintaqaga joriy etish va amalda qo’llash uchun uzoq
vagt sarf gilinishi

- insonlarda xarakat tizimi kamayadi

- internet tezligi va sfati jixatidan tushunmovchiliklar yuzaga kelishi mumkin.,

Ragamli texnalogiyalar hayotimizga shunchalik singib ketdiki, bugungi kunda
nafagat kundalik hayotimiz , balki ijtimoiy-iqtisodiy sohalar rivojini ham ularni
tasavvur qilib bo’lmaydi. Tabiiyki, boshga sohalarda bo’lgani singaari kabi ragamli
texnalogiyalarni ta’lim jarayoniga joriy etish ham uning faoliyatini tubdan
o’zgartirmqgda. Ta’lim tizimi bugungi kunda ragamli texnalogiyalarga singib
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ketayotgani shunchaki hayratlanarli emas, chunki bugungi kunda axborot makonida
taklif etilayotgan ko’plab narsalarni jiddiy tahlil qilish va pedagogik asoslash uchun
asos bo’lib hizmat qila oladi.

Ta’limda ragamli texnalogiyalarni o’qitish sifatini saqlab qolgan holda
samarali qo’llash uchun quyidagilarni amalga oshirish lozim

-yurtimizda internet infratuzilmasini  yaxshilashimiz, talaba yoshlarni
zamonaviy axborot-kommunikatsiya texnalogiyalarini o’zlashtirishlariga zarur
shart-sharoitlarni yaratish

- pedagogik kadrlarning kasbiy mahoratini uzluksiz rivojlantirib borish
magsadida kerakli sharoitlar yaratish

- o’qitish jarayonini tashkil etishda o’qitish vositalari va masofaviy o’qitish
texnalogiyalaridan rivojlantirish, yuqori ssmaradorlikkaegaragamli qurilmalar bilan
johozlangan o’quv xonalar, laboratoriyalar , simmulyatsion xonalar va boshqalarni
0’z ichiga olgan markazlarni tashkil etish.

-ta’lim jarayonida didaktik materiallar va tajriba dizaynlarini ishlab chigishda
3D pirenterini qo’llash, raqamli didaktika va ragamli ta’lim modellarini qo’llash,
o’qituvchi va talabalar uchun loyihalar, ilmiy izlanishlar va moshqgalarni muhokama
gilish uchun veb saytlar ishlab chigish lozim.

Shundagina, ragamli texnalogiyalardan foydalanib, ta’lim sifatini tushirmagan
holda talabalarga bugungi kun talabi dargjasida bilim olishlariga erishamiz.

Xulosa qilib aytganda bugungi kun auditoriyalari o’n yil avvalgilaridan juda
katta farq qiladi. O’quv xonalari zamonaviy kompyuterlar, planshetlar, smart-
doskalar, 1Pad va boshqga turdagi ta’lim texnalogiyalari bilan jihozlangan. Dunyoning
rivojlangan  davlatlarida  bo’lgani  kabi, bizning yurtimizda raqamli
texnalogiyalarning eng so’ngi avlodlaridan; televizor, kompyuter, planshet, smartfon
vasmart soatlar.

Bundan tashqari, ragamli texnologiya o’rganishni yanada qizigarli va interaktiv
xolda amalga oshiradi. Doskalar va darsliklar davri 0’tdi; zamonaviy o‘quv xonalari
ragamli qurilmalar, interaktiv doskalar va o‘quvchilarga virtual munozaralar,
viktorinalar va o‘yinlarda qatnashish imkonini beruvchi onlayn platformalar bilan
jihozlangan. Ushbu vositalar nafaqat o’rganishni qiziqarli qiladi, balki o’quvchilarga
ma’lumotni yaxshiroq saqlashga yordam beradi va ularning tanqidiy fikrlash va
muammolarni hal qilish ko nikmalarini oshiradi.

Ta’limda ragamli texnologiyaning yana bir muhim jihati hamkorlik va
mulogotni kuchaytirish qobiliyatidir. Google Classroom, Microsoft Teams va Zoom
kabi onlayn platformalar yordamida o’quvchilar jismoniy joylashuvidan qat’i nazar,
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loyihalar ustida hamkorlik qgilishlari, hujjatlarni almashishlari hamda bir-birlari va
o‘qituvchilari bilan muloqot qilishlari mumkin. Bu o’quvchilarga hamkorlikda
samarali ishlash, fikr amashish va bir-biridan o‘rganish imkonini beradi.

Xulosa qilib aytadigan bo’lsak, ragamli ta’lim texnologiyaning biz zamonaviy
ta’limdagi roli muhim va keng qamrovli ekanligiga ishonamiz. Bu bizning o’qitish
va o’rganish uslubimizni o’zgartirish, ta’limni yanada qulayroq, qiziqarli va
interaktiv qilish imkoniyatiga ega. Biroq, ta’limda ragamli texnologiya bilan bog’liq
muammolarni hal qilish muhim, masalan, raqamli tafovut va chalg’itish
ehtimoli. Shunday qilib, biz texnologiyani o’rganishni yaxshilash va o’quvchilarni
ragamli asrda muvaffagiyatga tayyorlash uchun samarali qo’llanilishini
ta’minlashimiz mumkin.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yhati:

1.Bakiyeva, F. R., Primkulova, A. A., & Mirzahmedova, N. D. (2020). Smart
And Development Of Modern Education.

2.Shaxnoza Abduhakimovna Abduraxmanova. (2022).
INDIVIDUALIZATION OF PROFESSIONAL EDUCATION PROCESS ON THE
BASIS OF DIGITAL TECHNOLOGIES. World Bulletin of Social Sciences, 8, 65-
67. Retrieved from https://scholarexpress.net/index.php/wbssarticle/view/721

3. Akhmedov Mukhomod-Umar Bakhridinovich. (2022). THE IMPORTANCE
OF FOLK APPLIED ART IN THE FORMATION OF YOUTH CREATIVE
ACTIVITY. CURRENT RESEARCH JOURNAL OF PEDAGOGICS, 3(02), 142—
156. https://doi.org/10.37547/pedagogics-crjp-03-02-23

4. Karimov 1. A. Yuksak ma’naviyat — yengilmas kuch. Toshkent: Ma’naviyat,
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LABORATORIYA TEKSHIRUVLARI NATIJALARIGA
TURLI OMILLARNING TA'SIRI

Usmonov Mavlonxon Masutxon o’g’li

Laboratoriya ishi texnikasi moduli o’qituvchisi

Qosimov Abdibannop Mamatqulovich

Mikrobiologiya moduli o’qituvchisi

Ma’ripov Xamidxon Saidmaxmudovich

Mikrobiologiya moduli o’qituvchisi

Quva Abu Ali ibn Sno nomdagi jamoat salomatligi texnikumi

Annotatsiya: Laboratoriya tadgiqotlari inson salomatlik holatining sezgir
ko'rsatkichlari hisoblanadi. Tahlillar natijalari sinov namunasining fizik-kimyoviy
xususiyatlarini aks ettiradi va ragamli shaklda ob'ektiv diagnostika malumotlarini
beradi. Bemorni davolash strategiyas bo'yicha muhim qarorlar ko'pincha
laboratoriya malumotlaridagi kichik o'zgarishlarga asoslanadi. Aynan shuning
uchun ham kasalliklarga tashxis go'yish va davolash jarayonida laboratoriya
tekshiruvlarining o'rni, shuningdek, talab qgilinadigan tadgiqotlar ko'lami va soni
doimiy ravishda ortib bormoqgda. Birog, har ganday diagnostika laboratoriyasining
amaliyotidan malumki, ular tomonidan olingan natijalar har doim ham to'g'ri deb
bo’lmaydi. Bu laboratoriya ma'lumotlarining yakuniy natijalariga ta'sir qilishi
mumkin bo'lgan ko'p sonli patologik bo'lmagan omillarning mavjudligi bilan bog'li.

Kalit so’zlar: preanalitik, analitik o’zgaruvchanlik, biologik ritmlar,
ovqatlanish ta’siri, jismoniy mashqlar ta’siri, emotsional stress, bemorning jinsi,
bemorning yoshi, homiladorlik.

Taribalar shuni ko'rsatadiki, olingan qonigarsiz natijalarning asosiy soni tahlil
paytida yo'l go'yilgan xatolar bilan bog'lig. Tahlilning har ganday bosgichida
tasodifiy va tizimli xatolarning paydo bo'lishi laboratoriya natijalarining
ishonchliligini pasaytiradi va natijada to'g'ri tashxis qo'yish va etarli davolanishni
giyinlashtiradi.

PREANALITIK (LABORATORIYA-OLDI) Davolovchi sifokor tahlil
tayinlashdan tortib ish joyidagi laboratoriya tomonidan namuna olishgacha bo‘lgan
barcha bosqichlarni o‘z ichiga oladi, xususan: tahlilni tayinlash, biologik materialni
olish, uni gqaytaishlash valaboratoriyaga yetkazib berish. Tahlilning laboratoriyadan
tashgari bosgichida yuzaga keladigan xatolar ularning umumiy sonining 70% dan
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95% gacha bo’lishi mumkin. Ular tuzatib bo'lmaydigan bo'lib chiqishi va davom
etayotgan tadqgiqotning butun kursini butunlay yo'qotishi mumkin.

Shuning uchun preanalitik bosgichni to'g'ri tashkil etish laboratoriya tahlillari
uchun har ganday sifatni taminlash tizimining gjralmas gismiga aylanishi kerak.

Laboratoriya natijalari biologik va analitik o'zgarishlargabog'liq. Agar analitik
o'zgaruvchanlik analiz jarayonidagi shartlariga bogliq bo'lsa, biologik
o'zgarishlarning kattaligi butun omillar magmuasiga bog'lig. O'rganilayotgan
ko'rsatkichlarning umumiy biologik o'zgarishi biologik ritmlar (kun, yilning turli
vagtlari) ta'siri natijasida bir odamda kuzatilgan individual o'zgaruvchanlik va
endogen va ekzogen omillar ta'sirida yuzaga keladigan individual o'zgarishlar bilan
bog'lig.

Laboratoriya natijalariga biologik o'zgaruvchanlik omillari (fiziologik omillar,
atrof-muhit omillari, namuna olish sharoitlari, toksik va terapevtik omillar) tasir
gilishi  mumkin. Ulardan bazilari patologik jarayonni hisobga olmaganda,
laboratoriya natijalarini mos yozuvlar giymatlaridan hagiqiy ogishlarga olib kelishi
mumkin. Bu omillarga quyidagilar kiradi:

eFiziologik omillar (irqi, jinsi, yoshi, tana turi, odatiy faoliyatning tabiati va
hajmi, ovgatlanishning ta'siri);

eAtrof muhitning tasiri (iglim, geomagnit omillar, yil va kun vaqti, yashash
joyidagi suv vatuproq tarkibi, ijtimoiy muhit);

eKashiy va maishiy zaharli moddalar (alkogol, nikotin, giyohvand moddalar)
vayatrogen ta'sirlar (diagnostik va terapevtik muolajalar, dori-darmonlar) ta'siri;

eNamuna olish shartlari (ozig-ovgat istemol qilish, jismoniy faollik, tana
holati, namuna olish paytida stress va boshgalar);

eQon olish usuli (gabul qilish usuli, vositalar va idishlar, konservantlar va
boshgalar);

eMateriallardan noto'g'ri (vagtda) namuna olish;

el aboratoriyaga tadgiqot uchun biomaterialni tashish shartlari (harorat,
tebranish, yorug'lik ta'siri) va vagti.

Laboratoriya tekshiruvlari natijalariga eng muhim omillarning tasirini ko'rib
chigamiz.

Ovqatlanish ta’siri. Ratsion, ozig-ovgat istemolining tarkibi, uni gabul
gilishdagi wuzilishlar laboratoriya tekshiruvlarining bir gator ko'rsatkichlariga
sezilarli  talsir ko'rsatadi. Ovgatdan so'ng, qondagi individual metabolik
mahsulotlarning tarkibi so'rilishdan keyingi gormonal ta'sirlar natijasida ortishi yoki
o'zgarishi mumkin. Ovgatdan keyin olingan gon namunalarida xilomikronemiya

http://web-journal.ru/ 28 Yacmv-11_Tom-4_Jlexaops -2023



http://web-journal.ru/

JAYUYIIUE HHTE/IVIEKTYAJ/IBHBIE HCCIIE/JOBAHHA

tufayli loygalik tufayli boshga tahlil giluvchi moddalarni aniglash giyin bo'lishi
mumkin.

Jismoniy mashgqlar ta’siri. Jismoniy mashqlar gemostaz ko'rsatkichlariga ta'sir
giladi: ular gon koagulyatsiyasini va trombotsitlarning funktsional faolligini
faollashtiradi. Ushbu ko'rsatkichlarning o'zgarishi metabolizmning faollashishi bilan
bog'liq va ular odatda jismoniy faoliyatni to'xtatgandan so'ng ko'p o'tmay o'zlarining
dastlabki (jismoniy faoliyatdan oldin) qiymatlariga qaytadilar. Birog, bazi
fermentlarning faolligi (aldolaza, CK, ACT, LDH) 1 soatlik intensiv mashglardan
keyin 24 soatgacha yuqori bo'lib golishi mumkin. Uzoq muddatli jismoniy faollik
gonda jinsily gormonlar, jumladan testosteron, androstenedion va luteinlashtiruvchi
gormon (LH) dargasini oshiradi.

Uzoq muddatli qattiq tartibda yotogda dam olish va jismoniy faoliyatni
cheklash bilan gon zardobida noradrenalin, kalsiy, xlor, fosfatlar, ammiak va
ishqoriy fosfatazalarning siydik bilan chigarilishi ortadi.

Emotsional stresslar. Laboratoriyatekshiruvi natijalarigaruhiy stressning tasiri
(gon olishdan go'rgish, operatsiyadan oldin va hokazo) ko'pincha kam baholanadi.

Ayni paytda, uning talsiri ostida:

evagtinchalik leykotsitoz;

etemir kontsentratsiyasining pasayishi;

ekatekolaminlar, aldosteron, kortizol, prolaktin, angiotenzin, renin, o'sish
gormoni, TSH darajasining oshishi;

ealbumin, glyukoza, fibrinogen, insulin va xolesterin kontsentratsiyasining
oshishi mumkin.

Bemorning jinsi. Bir gator klinik, kimyoviy va gematologik ko'rsatkichlar
bo'yicha jinslar o'rtasida statistik jihatdan sezilarli farglar mavjud. Xususan, bu
steroid va glikoprotein gormonlari (progesteron, estradiol, testosteron, 17-OH
progesteron, LH, FSH, prolaktin), transport ogsillari (SH, TSH) va boshga biologik
faol birikmalar (TG) dargjasiga tegishli

Bemorning yoshi. Tahlillarning normal digpazonining kontsentratsiyas
bemorning yoshiga bog'liq va tug'ilishdan garigacha sezilarli dargjada farq qilishi
mumkin. Y oshga bog'lig o'zgarishlar bazi biokimyoviy ko'rsatkichlar (gemoglobin,
bilirubin, ishqoriy fosfataza faolligi, past zichlikdagi lipoprotein miqdori va
boshgalar), shuningdek immunokimyoviy usullar bilan aniglangan bir gator tahliliy
moddalar uchun eng aniq namoyon bo'ladi. Bularga jinsly steroid va glikoprotein
gormonlari, galgonsimon bezlar, ACTH, aldosteron, renin, o'sish gormoni
(somatotrop), paratiroid gormoni, 17-gidroksiprogesteron, degidroepiandrosteron,
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PSA va boshgalar kiradi. Har bir laboratoriyada o'rganilayotgan ko'rsatkichlarning
har biri uchun yosh normalari mavjudligi maqul. , bu natijalarni anigroq talqgin gilish
imkonini beradi.

Xulosa qilib aytadigan bo’lsak laboratoriya tekshiruvi tibbiyotda muhim o‘rin
tutadi. Avvalo, tashxisni aniglashtirish va darhol to'g'ri davolanishni boshlash uchun
test natijalarini olish kerak. Tadgiqot, shuningdek, har bir bemor uchun qaysi
davolash varianti optimal bo'lishini aniglashga yordam beradi. Ko'p hollarda bunday
choralar tufayli jiddiy patologiyalar dastlabki bosgichlarda tan olinishi mumkin.
Agar tashxis to'g'ri qo'yilgan bo'lsa, shifokor bemorning ahvolini deyarli 80% ga
baholay oladi. Insonning ahvoli hagida ko'p narsalarni aytib beradigan eng muhim
materiallardan biri gondir. Ushbu klinik tahlil yordamidadeyarli barchakasalliklarni
aniglash mumkin. Aynan meyorlar bilan nomuvofigliklar davlatni aniglashga
yordam beradi, shuning uchun bazilaridahollarda laboratoriya tahlillari ko'p marta
o'tkazilishi mumkin

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yhati:
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REYNO KASALLIGI VA REYNO SINDROMI

Turg’unova Dilshoda Donyorjon qizi
Favqulotda holatlar tibbiyoti moduli o qituvchisi
Haydarova Shohista

Hamshiralik ishi moduli o qituvchisi

Tojaliyeva Mohisanam Alisher qiz
Fizioterapiya va massaj moduli o qituvchisi
Quva Abu Ali ibn Sno nomidagi jamoat
salomatligi texnikumi o qituvchisi

Annotatsiya: Ushbu magolada Reyno kasalligining kelib chigish sabablari,
namoyon bo’lish turlari, bosqichlari va oqibatlari, shuningdek ayollarda va
erkaklarda namoyon bo’lish belgilar, kasallikkka erta tashxis qo’yish va davolash
hagida bayon etilgan. Reyno kasalligi barmoglardagi mayda arteriyalarning
surunkali spazmi ogibatida rivojlanuvchi, og’riq hurujlari bilan kechuvchi kasallik
hisoblanadi. Reyno kasalligini rivojlantiruvchi faktor gilib sovugning uzog muddatli
ta’sirini, surunkali stresslarni keltirish mumkin.

Kalit so’zlar: Reyno huruji, anastamozlar, ishemik faza, paraesteziya,
paroksizmal vazospazm, antitrombotsit dorilar, ganglioektomiya, spazmoalitiklar,
Ildiz hujayralari terapiyasi

Bu kasallik 1862 yilda ilk marotaba fransuz shifokori Moris Reyno tomonidan
ta’riflangan. Ushbu xastalik xurujsimon rivojlanadigan, qo‘l va oyoqlarda
arterial gon aylanishining buzilishi bilan kechadi. Ko‘pincha sovuqdan yoki qattiq
hayajonlanish, asabiylashishdan so‘ng uning belgilari namoyon bo‘ladi. Dard asosan
qo‘l kaftlarini shikastlaydi. Masalan, bemor qish paytida ko‘chaga qo‘lqop
kiymasdan chigsa yoki qo‘llarini sovuq suvda chaysa, sovuq biror narsani ushlasa
darhol Reyno kasalligi xuruji rivojlanadi. Ayollarda erkaklarga nisbatan ko’proq
kuzatiladi.

Reyno sindromi — bu bir gator kasalliklar fonida rivojlanadigan ikkilamchi
holat: diffuz biriktiruvchi to’qima patologiyasi (sklerodermiya, tizimli qizil
yuguruk), sistemali vaskulit, revmatoid artrit, simpatik ganglion kasalliklari,
endokrin va gematologik kasalliklar, diensefalik kasalliklar, neyrovaskulyar
to’plamlarning siqilishi. Bundan tashqari, Reyno sindromi kasbiy xavfli ta’sirlar

(sovutish, tebranish) ta’sirlar natijasi bo’lishi mumkin.
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Reyno sindromi patogenezida endogen vazokonstriktorlar — katexolaminlar,
endotelin, tromboksan A2 etakchi rol o’ynaydi. Reyno sindromining rivojlanishida
ketma-ket uchta faza gratiladi: ishemik, siyanotik va giperemik. Ishemik faza
periferik arteriolalarning spazmi va kapillyarlarning to’liq bo’shatilishi tufayli
rivojlanadi; terining lokal oqgarishi bilan namoyon bo’ladi. Ikkinchi bosqichda
venulalarda va arteriovenulyar anastomozlarda gonni ushlab turishi tufayli terining
ranglanishi siyanoz (siyanoz) bilan amashtiriladi. Oxirgi bosgichda — reaktiv-
giperemik, terining gizarishi qayd etiladi.

Reyno kasalligini rivojlantiruvchi faktorlar qilib sovugqning qo’lga uzoq
muddatli ta’sirini, surunkali stresslarni keltirish mumkin. Reyno kasalligining
boshlanishida irsiyat, endokrin funktsiyalarning buzilishi, ruhiy shikastlanish,
surunkali nikotin va alkogol intoksikatsiyasining roli aniglangan. Reyno kasalligi
migrenli 20-40 yoshdagi ayollar orasida ko’proq uchraydi.

Reyno sindromining belgilari paroksizmal vazospazm ( to’satdan qon tomir
gisgarishi ) va natijada to’qimalarning shikastlanishi natijasida yuzaga keladi.
Odatda, Reyno sindromi oyoq va qo’llarning to’rtinchi va ikkinchi barmoqlariga,
ba’zan iyak, quloq va burunga ta’sir qiladi. Ishemiya xurujlari dastlab qisqa
muddatli, kam uchraydi; sovuq agentlar ta’siri ostida, hayajonlanish, chekish va
boshgalar natijasida paydo bo’ladi. Birdan paresteziya ( sezish buzilishi ) rivojlanib,
sovuq barmoglar, terining alebastr-oq rangga aylanishi. Uyqusizlik , «yonish» hissi,
lo’qillovchi og’riq, to’yinganlik hissi bilan almashtiriladi. Huruj terining keskin
gizarishi vaissiglik hissi bilan tugaydi.

Xuruyj vaqtida paresteziyalar (terida og‘riq) kuzatilib, barmoqlar va kaftlar rangi
ketma-ketlik bilan o‘zgara boshlaydi, avval u oq tus oladi. Bir necha daqiqadan so‘ng
ko‘karadi va muzlaydi. Eng oxirida shikastlangan soha qizaradi. Og‘riq kuchidan
bemorlar qo‘l-oyoglarini gimirlata olmay qoladi. Bunday xurujlar bir necha
daqiqadan, bir necha soatgacha davom etishi mumkin. Ba’zi bemorlarda kasallik
Xuruji go‘llarning qattiq muzlashi, karaxt bo‘lishi va igna sanchishi kabi hissiyotlar
bilan kechadi. Asosan 15-20 dagiqadan so‘ng qon aylanishi qaytadan tiklanib, qo‘l
terisi to‘q pushti tus oladi.

Xuryj tugaganidan so‘ng ham og‘riq saqlangan holda, qo‘llarning gizishi va
shishishi kuzatiladi. Ko‘pincha bunday holat qo‘l va oyoqning 2-5 barmoglarida
uchraydi. Ammo ba’zan burun, quloq, dahan va tizza usti terisida ham o‘zgarishlar
kuzatilishi mumkin. Ba’zi bemorlarda og‘iz ichidagi qon tomirlar shikastlanishi
natijasida til karaxt bo‘lib, xuruj paytida ular gapira olmay qoladi.
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Reyno sindromidagi ishemiya paroksizmlari uchun simmetrik va ketma-ket
rivojlanish xarakterlidir: avval qo’llarning barmogqlarida, so’ng oyoqlarda. Reyno
sindromining uzoq va og’ir davom etishi natijasida to’qima ishemiyasining oqibatlari
giyin davolanadigan trofik yaralar, nekroz zonalari, tirnoq plitalarining degenerativ
shikastlanishi, osteoliz va falangalar deformatsiyasi, gangrenadagi tr ofik
o’zgarishlar bo’lishi mumkin.

Reyno sindromi bilan og’rigan bemorni revmatolog va qon tomir jarrohi bilan
maslahatlashishga yuboriladi. Reyno sindromida distal arteriyalarning o’zgarishini
periferik qon tomir o’zanlarining angiografiyasi bilan aniqlash mumkin, unda
notekis stenoz va umumiy gon tomirlari obstruktsiyasi, kapillyar tarmoglar va
kollaterallar yo’qligi aniqlanadi. Tirnoq yuzasi va ko’zning old yuzasi
kapillyaroskopiyasida mikrovaskulyar naqshdagi morfologik o’zgarishlar
aniqlanadi, bu perfuziya buzilishini ko’rsatadi.

Periferik mikrosirkulyatsiyani baholash uchun ishlatiladigan lazerli doppler
oqim o’lchovi qon aylanishining metabolik va miyogenik regulyatsiyasi, veno-
arterial reaktsiyalarning pasayishi va simpatik faollik nugsonlarini aniglaydi. Reyno
sindromi hurujlar orasidagi davrda sovituvchi sinov vazospazmni qo’zg’atish va qon
ogimining holatini baholash uchun ishlatilishi mumkin.

Shuni ta’kidlash lozimki, Reyno kasalligida barcha qo‘l va oyoqdagi
shikastlanishlar, albatta, simmetrik ravishda rivojlanadi. Teri rangi o‘zgarishining
ketma-ketligi esa yuqorida aytilganday uch fazali bo‘ladi. Ya’ni, dastlab teri oqaradi,
keyin ko‘karadi va oxirida qizarib chiqadi. Reyno kasalligi bilan xastalangan
bemorlar xuruj gaytalamasligi uchun sovuq kunlarda uzoq muddat qo‘chalarda
turmasligi, isitilmaydigan sovuq, zax joylarda bo‘lmasligi lozim. Kattayu kichik kuz-
qish fasllarida qo‘lqop, issiq ichki kiyim va galpoq kiyib yurishi kerak. Shuningdek,
oyogni ham hamisha issiq tutish zarur. Tamaki chekish, kofe va tarkibida kofein
mavjud ichimliklarni iste’mol qilish mumkin emas

Reyno sindromi bilan antitrombotsit dorilar buyuriladi — dipiridamol,
pentoksifillin, past molekulyar og’irlikdagi dekstranlar (reopoliglyukin). Reyno
sindromining dori terapiyasi bilan kuchayishi yoki chidamliligi jarrohlik
simpatektomiya yoki gangliektomiyaga ko’rsatma hisoblanadi. Ishemik huruj bo’lsa,
shoshilinch choralar oyog-qo’Ini iliq suvda isitish, jun mato bilan massaj qilish va
bemorga issiqg ichimlik taklif qilishdir. Uzog muddatli huruj davrida
gpazmolitiklarning in’ektsiya shakllari (drotaverin, platifillin), diazepam, blokadalar
buyuriladi.
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Reyno sindromida bundan tashqari dorisiz usullar qo’llaniladi —
psixoterapiya, refleksoterapiya, fizioterapiya, giperbarik oksigenatsiya. Tizimli
kollagenozlar natijasida kelib chiggan Reyno sindromi  ekstrakorporeal
gemokorrektsiya seanslariga ko’rsatma hisoblanadi. Reymo sindromini davolashda
kashfiyot — bu periferik gon ogimini normallashtirishga garatilgan ildiz hujayralari
terapiyasi. lldiz hujayralari gon tomirlarida yangi kollaterallarning ochilishini
rag’batlantiradi, shikastlangan asab hujayralarining tiklanishini rag’batlantiradsi,
natijada vazokonstriksiya paroksismalari to’xtashiga olib keladi

Xulosa qilib aytadigan bo’lsak Reyno kasalligi barqaror kechuvchi, hamda oz
vaqtida va to‘g‘ri davolanganda tuzalib ketadi. Kasallikka duchor bo‘lgan har bir
bemor shifokor tomonidan dispanser hisobiga olinadi. Yilda ikki marotaba bemor
dispanser ko‘rigidan o‘tishi va shifokorga ko‘rinishi lozim. Albatta, har bir bemor
ushbu kasallikka daxldor bo‘lgan yangi belgilar paydo bo‘lganda, vaqtni boy bermay
darhol shifokorga murojaat etishi zarurligi to‘g‘risida ogoh bo‘lishi kerak.
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Although the term sanction is not enshrined in the Charter of the United
Nations, other documents of the organization, as well as in other sources of
international law, "sanctions" are specific coercive measures provided for in the
sources of international law. At the same time, the restriction of the possibility of
using sanctions for political purposes by the subjects of international law determined
the purpose of using sanctions.

We know that sanctions are just one way of trying to influence the internal
politics of the country. Whether it's a nuclear program, military action, or inciting
unrest, state leaders can be called to "educate” through a series of sanctions. Also, in
terms of legal theory, sanctions are afinancial punishment of the state for economic
crimes committed in the domestic law of the country.

Themain goal of sanctionsisto awaken the forcesthat have the ability to ensure
the stability of the existing political regime, but are not interested in the political
crisis that has arisen, and encourage them to put pressure on the leadership. From
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the point of view of law, in the modern world, strict implementation of universally
recognized principles and norms of international law by all countriesis of particular
importance. Today, thereisagreater need than ever to effectively respond to various
threats and violations of international law, to increase the role of not only political,
but also legal means of ensuring international law and the established order. In this
regard, measures of influence (sanctions) taken by states or international
organizations against delinquent states that have violated the norms of international
law play an important role.

It is noteworthy that the consistent development of international law requires
mutually agreed and coordinated actionsfrom all subjects of international law. In the
modern international legal system, the legal bases and limits of the use of coercive
measures by international organizations and states in interstate relations are
determined by strict sources of international law, which in turn limits the blind use
of coercive measuresin anumber of ways. puts In many ways, the international legal
regulation of sanctions served as a necessary measure in the general context of the
legal side after the Second World War, as well as in connection with the threat of a
nuclear nature of the newly emerging conflict.

At the universal level, coercion in international law as a response to an act
contrary to international law (in the form of sanctions or countermeasures) or in
accordance with Article 51 of the UN Charter, the right to self-defense has been
firmly established by the UN Charter.

Sanctions play a key role in ensuring stable peace, stable functioning of the
system of international relations against various threats and aggressions. The main
task of sanctions is to ensure the maintenance of global peace and stability. In this
regard, sanctions are considered mandatory for all subjects of international law [1].

In legal dictionaries, the term "sanction" refers to a system of military,
economic and political coercive measures applied to a country that violates
international agreements.

An international sanction is aforeign policy measure, the purpose of which is
to maintain or restore peace, international security, democracy or the rule of law,
respect for human rights or international law, and international law.

International sanctions are based on the resolution of the UN Security Council
(based on Article 41 of Chapter VI of the UN Charter), the decisions of the Council
of the European Union (based on Article 29 of the Treaty on the European Union) or
on the basis of laws adopted in the national legislation of the states (for example, the
Republic of Estonia's"International Sanctions Article 7 of the Law on "is applied”.
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In general, the use of sanctions goes back to the history of the ancient world.
That is, it was first used in the 5th century BC. In it, the Athenian naval alliance
imposed sanctions against the city of Megara, which was part of the opposition
Peloponnesian alliance (the alliances were part of the famous confrontation between
Athens and Sparta that went down in history as the War). As aresult megarans.

He asked Sparta for help. After that, a big war started. After that, the Athenian
Union, which imposed sanctions, was destroyed.

The institution of sanctions as a category of international law developed
simultaneously with international law. Until the emergence of the L eague of Nations
as auniversal organization in international law, "sanctions' were used as measures
of economic influence, that is, the term "sanction" was not used. The term sanction
was first mentioned in the text of the Treaty of Versailles in 1919. Part VII of this
treaty stipulated punishment for the German Emperor Wilhelm 11 and his supporters
for violating "international morals and the sacred force of treaties’, as well as for
"acts contrary to customs and the laws of war". As you can see, the sanctionsin the
document refer only to criminal liability of aperson. Also, theforms of responsibility
and coercive measures of some states were provided for in other provisions of the
Treaty of Versailles.

Today, theterm UN sanctionsisused in two senses:

« any measures taken by the Security Council under Part VII of the UN Charter;

» measures taken only in accordance with Article 41 of the UN Charter (only
they include non-military coercive measures).

The UN Security Council is a permanent body of the United Nations, which is
primarily responsible for ensuring international peace and security in accordance
with Article 24 of the UN Charter.

UN sanctions are a system of non-military, mainly economic, coercive
measures, the decision to apply them to a country that violates peace and security,
international rules, by the UN Security Council based on Article 41 of the UN
Charter. relatively accepted. The purpose of applying UN sanctionsis to stop such a
violation and to ensure that the offending state fulfills its obligations arising from
legal relations of responsibility. Sanctions were introduced based on the resolution
of the UN Security Council.

HISTORY OF UN SANCTIONS: Thehistory of UN sanctions can bedivided
into the following periods:

-sanctions in 1945-1990;

-The period of comprehensive sanctions from 1990 to 1998;
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-Transition to targeted sanctions from 1998 to the present day.

TYPES OF SANCTIONS IN INTERNATIONAL LAW: Today, both in
legal literature and in politics, great attention is paid to theissue of types of sanctions.
At the same time, in order to avoid confusion, the problems of clearly defining each
type of sanction are urgent. It should be noted that the institution of sanctions
developed simultaneously with the development of international law, as well as its
types.

We consider a measure of influence applied to a country that violates its
international obligations or norms of international law as a sanction, that is, an
international sanction. Examples of such sanctions include boycotts, embargoes,
reprisals, retorts, and others. In international law, "international sanctions' are
political and economic decisions that are part of the diplomatic efforts of states,
multilateral or regional organizations to protect national security interests of states
or organizations, or protect international law, threats to international peace and
security. These decisions mainly involve the temporary application of economic,
trade, diplomatic, cultural or other restrictions (sanctions) that are lifted when
security concerns no longer apply or new threats emerge. [2].

According to Chapter VI of the United Nations Charter, only the UN Security
Council has the authority to impose sanctions (Article 41) which must be enforced
by the international community (Article 2.2) by all UN member states. Sanctions
serve as the most powerful peaceful tool of the international community to prevent
or eliminate threats to international peace and security. Sanctions do not include the
use of military force. However, if sanctions do not lead to a diplomatic solution to
the conflict, the use of force may be specifically authorized by the Security Council
under Article 42.

United Nations sanctions should not be confused with unilateral sanctions
imposed by individual countries to secure their strategic interests. Usually intended
as strong economic coercion, measures used under unilateral sanctions may take the
form of coercive diplomatic action, economic warfare, or the initiation of war.

There are several typesof sanctionsin international law:

» Economic sanctions—typically trade bans, perhaps limited to specific sectors
such as arms, or with some exceptions (such as food and medicine).

» Diplomatic sanctions — reducing or removing diplomatic ties, such as
embassies.

» Military sanctions - military intervention
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» Sports sanctions prevent the participation of the people and teams of one
country in international events.

» Environmental Sanctions — Since the announcement of the United Nations
Conference on the Human Environment, international efforts to protect the
environment have gradually increased.

Economic sanctions differ from trade sanctions, which are imposed for purely
economic reasons, and usually involve tariff restrictions or similar measures, rather
than bans on trade.

In fact, the UN is an organization with extensive powers in the application of
sanctions[4]. It hastheright to suspend economic relations, communications by rail,
sea and air, mail, telegraph, radio or other means, sever diplomatic relations, and
apply sanctions such as military measures. The application of all these measures can
be mandatory only on the basis of the decision of the UN Security Council and only
in cases where the peace is threatened or an act of aggression has occurred. Due to
the growing experience and changing political environment at the UN, there is a
certain tendency to recognize that some of the opportunities in the field under study
belong to this Organization. Condemning decisions of the UN General Assembly are
being adopted as ameasure of moral and political influence on the offender, although
the UN Charter does not envisage the use of similar measures as a sanction. Such
decisions may also have certain legal consequences, if they include non-recognition
of results achieved by force or threat of its use.

The experience of the UN in applying sanctions shows how important it is. The
apartheid regimes in Southern Rhodesia and South Africa were largely curbed by
UN sanctions In our opinion, in the coming years, chapter V Il of the UN Charter
entitled "Actions against threats to peace, violations of peace and stability and acts
of aggression” will be enriched with a completely new content.

In this sense, the experience of applying sanctions against Iraq for its attack on
Kuwait in 1990 is instructive. This was the first experience of large-scale sanctions
in the post-conflict period. The first resolution of the UN Security Council was
adopted on the day of the aggression. The use of armed forces against Iraq made it
possible to quickly end the aggression. At the same time, a number of shortcomings
in this area have also become apparent. The use of armed forces was led not by the
UN, but by a group of countries, and even the application of purely economic
sanctions caused many countries to suffer serious material losses. This puts on the
agenda the problem of distributing the relevant material burden as fairly as possible
by compensating the damage of the country that has suffered relatively more.
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As the political regime in Russia appears to depend on the rule of a single
individual, Russian rule is not seen on par with Amin'sregime in Africa. In order to
properly understand the situation with the Russians, we turn to the concept of
electoral authoritarianism. That is, the head of the regimerelies not only on the power
of anarrow coalition, but also on the trust of the people to maintain power.

If the previous anti-Russian sanctions damaged the interests of certain
individuals, the damage caused by the redistribution of the forces of various social
groups was compensated. If the new sanctions have a negative impact on trade
relations, its negative consequences will surely reach the common people. Because
of this, the government can provide compensation to certain social groups or citizens
who arein amood of protest. The observed decrease in real income of the population
is not only due to the long-lasting sanctions, but also the economic crisis, the
weakening of the ruble and the drop in oil prices.

If indexation of the pension occurs as part of the pension reform, it will be
possible to buy the loyalty of large social groups. In this case, curbing repression is
an important condition. In addition, Russia has been under the influence of various
sanctionsfor along time, that is, it can be said that the regime was able to adapt itself
to some restrictions and prohibitions. Therefore, the effectiveness of sanctions will
decrease.

In this case, the country will return to the conditions at the starting point when
the sanctions were introduced.
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BUGUNGI KUNDA YURTIMIZDA O’QITUVCHILIK
KASBINING TUTGAN O’RNI

Paraxatova Umida Orazbay qiz
Toshkent Kimyo xalgaro universiteti  “Boshlang’ich ta’lim”
yo nalishi 3- bosgich talabasi

Ustoz — otangdek ulug’!

Annotatsiya: Ushbu maqolada kasblarning eng ulug’i va azizi bo’lmish
o’qituvchilik kasbi va ustoz nomiga giyoslanuvchi insonlar haqida so’z boradi.

Kalit so’zlar: O’qituvchi, bilim beruvchi, to’g’ri yo’lni ko’rsatuvchi,
kamol otga yetaklovchi, ota— onaga giyoslanuvchi ulug’ va aziz inson.

Har bir buyuk ishning ortida turguvchi inson bu — ustoz.

O’qituvchi bu kim? O’qituvchi ya’ni ustoz deganda ilmiy asoslab beradigan
bo’lsam,turli yo’nalishdagi o’rta umumiy ta’lim maktablari, akademik litsey va kasb
hunar kollejlarida o’quvchilar bilan ta’lim-tarbiya ishlarini amalga oshiradigan
mutaxassis tushuniladi. Lekin aslida bugungi kunda ham,ustoz deganda fagat
ma’lum bir sohada yoki faqat ilm sohasida emas, kasb- hunar sohalarida ham, ya’ni
umuman olganda, bizga bir nima o’rgata oladigan insonni biz ustoz, deb ayta olar
ekanmiz. Shuning uchun ham bizning dono xalqimiz hurmat va ehtirom ila e’zozlab
“ustoz”’degan ulug’ va sharafli nom bilan atashadi. Shuningdek, dono xalqimiz 0’z
magqollarida ham ustoz degan ulug’ nomni tilga olib o’tganlar. Bulardan: “Ustoz -

",7 9"9

otangdek ulug’!” va “Ustoz otangdan ulug’!”, Ustoz ko’rmagan shogird har
maqomga yo’rg’alur,Inson uchun,avvalo, yaxshi bir ustoz darkor,deb aytishlarida
ham juda ko’p ma’nolar bor.

Ustoz deganda biz bilim beruvchi, tarbiyalovchi, to’g’ri yo’lga da’vat qiluvchi,
rivojlantiruvchi, kamolotga yetaklovchi shaxsni tushunamiz. Shunday ekan, biz
ustozni kimlarga yoki nimalarga giyoslashimiz mumkin. Shunday ulug’ va sharafli
vazifa egalarini yana kimlarda yoki nimalarda ko’rishimiz mumkin. Bunday ulug’
va sharafli nom bilan biz yana kimlarni atashimiz mumkin. Ustoz 0’zi nimaga kerak
deb o’ylaysiz?, Nega biz uni ustoz deb atashimiz kerak. Inson ustozsiz ham
tarbiyalanib, o’sib, rivojlana oladimi? Nima uchun, Ustoz degan ulug’ nomni
hayotga, ota- onaga giyoslashgan. Biz ustozsiz ham biron nimaga erisha olamizmi?
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Biz inson sifatida shuni yodda tutishimiz kerakki, dunyoning rivojlanishida,
insoniyatning taraqqiyot topishida ustozning o’rni beqiyosdir. Ustoz ota-Onaga
giyoslanadi.”Ustoz — otangdek ulug’!”,deydi dono xalqimiz. Zeroki,ustoz insonni
0’zini taniy oladigan paytdan tarbiyalab, 0’qitib boshlasa, ota- ona esa tarbiyalashni
hali bu dunyoga kelmasdan, ya’ni hali insonni o’zini taniy olmasdan oldinroq
boshlaydi. Shu o’rinda inson zoti uchun uning eng birinchi ustozi uning ota- onas
ekanligini ham aytib o’tmoqchiman. Shunday ekan, biz ota- onamizni qanday asrab-
avaylasak, hurmat qilsak, ustozlarimizni ham shunday asrab- avaylashimiz, hurmat
gilishimiz kerak ekan. Misol qilib oladigan bo’lsak,har bir o’quvchining birinchi
ko’zini ochib ko’rgani bu uyidagi ota-onasi bo’lsa,ikkinchi ota- onasi uning
ustozlaridir. Yana yuqorida aytib o’tganimizdek,”Ustoz- otangdek ulug’!” degan
purma’no naqlni bejiz aytishmagan dono xalqimiz. Ota farzandini ko’kdan yerga olib
tushgan bo’lsa, ustoz ushbu farzandni o’zining ta’lim tarbiyasi bilan yerdan ko’kka
olib chiqadi, desak mubolag’a bo’lmaydi. Hagiqatan, ota-ona seni voyaga yetkazadi.
Ustoz esa unib o’sishing, kamolotga erishishingga, ilm — ma’rifat cho’qqilarini zabt
etishingga ko’maklashadi. O’z umrini,qalb qo’rini, aql idrokini,tajribasi va bilimni
sening yo’lingga sarf etadi. Yutug’ingni ko’rib quvonadi, muvaffaqiyatsizligingdan
g’am — anduh chekadi, xuddi ota-onangdek. Shunday ekan,doimo ustozlarimizni
hurmat qilib ularni ardog’lab yuraylik. Dunyoda bitta kasb bordirki, u ham bo’lsa
o’qituvchilik  qolgan kasblar esa wuning hosilasidir degan xalqimiz.
Albatta,kasblarning eng ulug’i va azizi, shu bilan birgalikda eng bir mashaqgqatlisi
ham bu o’qituvchilik kasbidir. O’gituvchi bir vaqtning o’zida ham ota-ona,bobo-
buvi, aka-opa, do’st bo’la oladi. Men ham ustozlarimdek bo’lishni shunday ulug’ va
mashaqqatli kasbni o’zimda ko’rishni juda xohlardim. Shu sababli, men ham
ustozlarimdek, bobomdek o’qituvchilik kasbini tanladim. Hozirda boshlang’ich
ta’lim yo’nalishida o’qituvchilik kasbida o’qiyapman. Men ham o’z kasbimning
yetuk mutaxassisi bo’lib, ustoz degan ulug’ nomga erishib yurishni xohlayman.
Magsadim insonlarni kelgjakda unib- o’sishiga, kamolotga erishishida, ilm- ma’rifat
cho’qqilarini zabt etishida asosiysi, hayotda 0’z o’rnini topishiga o’z hissamni
qo’shishdir.

Xulosa qilib aytganda, Yurtimizda o’qituvchilik kasbi har doim ulug’ va aziz
va shunday bo’lib qoladi ham. Boshqa kasblarning o’rni balki bunchalik ulug’
bo’lmas, lekin har doim o’qituvchilik kasbi yurtimizda ardoqlanib ulug’lanib
qolaveradi. O’qituvchilik kasbi shunday bir mashaqqatli,mas’uliyatli kasbdirki,
shuning uchun ham bugungi kunda ushbu kasbning o’rni beqiyosdir.
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TOG'AY MURODNING " OT KISHNAGAN OQSHOM™
ASARINING BADIlY TAHLILI

Annotatsiya: asardagi syujet tushunchasi, sheva tilining o'ziga xosligi va
asarning subyektiv holati.

Kalit so'zlar: syujet, tugun, yechim, vogealar rivoji, kulminatsiya, shevatili
vabir nechta badiiy unsurlar.

Adabiyotimizda xalqchil, ommabop, har doim sevib o'qgiladigan asarlar ko'p.
Lekin ular orasida xalgning tiliga mos keladigan, xalqg ichida yozilganlari juda kam.
Bilamizki, milliy adabiyotimizning serqirra ijodkori Tog'ay Murod aynan shunday
yozuvchilardan. U Surxon vohasidatug'ilgan. Vaaynan asarlarida shevatili ustunlik
giladi. Tog'ay Murodning mashhur asarlari ko'p. Lekin uning bir asari men uchun
hagigiy " hayot kitobi" desam adashmagan bo'laman. Bu kitob "Ot kishnagan
ogshom" deb nomlangan. Nomining o'zida yozuvchining tafkkurini his qgildim. Bu
asarni 0'zimning tabirimcha badiiy tahlil gilmogchiman. Bu asar orgali yozuvchi
adabiyotimizga milliylik ruhini kiritgan. Ushbu asarda sevgi, yurt, millat kabi
tushunchalar bo'yab-bgalmasdan, balki tabiiy, oddiy, kamraronatarzda ifodalangan.
Insonlar va hayvonlar o'rtasidagi munosabatlar, tuyg'ular, umumiy olganda ichki
kechinmalar kitobxonlar galbiga bir atom bombasidek kirib boradi va kitobxon
galbini "tiriltiradi". Asar kompozitsiyas juda murakkab emas. Shunchaki oddiy.
Lekin shunchalik mahorat bilan yozilganki, kitobxon yengil gabul giladi, mag'zini
tez chagadi.

Asar syujeti ham o'ziga xos. Oddiy bo'lgan murakkab syujet. Undagi
tugun, vogealar rivoji, kulminatsiya, konflikt, yechim, singari syujet unsurlari asarda
mahorat bilan ko'rsatib berilgan. Meni hayratga solgan jihati shundaki syujet
unsurlari bir vagtda vogealarni bog'lab, asarning dargjasini oshirgan. Asaridagi
obrazlar ham o'ziga xos. Har bir yozuvchi asarida obrazlarni o'zgacha nomlab
asarning giymatini oshirsa, Tog'ay Murod persongjlarning ismini xalq ichidan, oddiy
insonlar orasidan tanlaydi. Bu holat asarning giymatini bir necha yuz ming barobar
ko'targan. Yani xalq orasida har doim ham bir-biriga mos juftliklarning ismlari
0'zgacha qo'yilmaydi. Tog'ay Murod shu jarayondan gochgan holatda asarlaridagi
gahramonlarni nomlagan. Albatta, oddiy insonlar tagdirini yoritgan asar. Asardagi
Ziyodulla chavandoz obrazi orgali konkret tarzda xo'rlangan va xorlangan xalq
obrazi gavdalantirilgan.
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"Birodarlar, biz hamisha adolat, adolat deymiz. Tildan qo'ymaymiz.
Adolatsizlikni ko'rib, xunibiyron bo'lamiz. Hayotdan, tagdirdan noliymiz. Adolat
yo'q, adolat osmonda. Yo'q, birodarlar, adolat yerda. Oyoglarimiz ostidal Adolat
tuproqga qorishib yotibdi! Adolatni kim bunday xor qilyapti? Biz o'zimiz!..[1] Bu
mening etiborimni tortgan jumlalar. Ha, albatta, adolat insonlar tomonidan o'rnatilib,
insonlar tomonidan yoqotiladi. Tog'ay Murod ham xuddi shu holatni tasvirlab
bermoqgchi bo'lgan vabuning uddasidan chiggan. Men bu asarni bir kitobxon sifatida
o'qir ekanman, ot va inson o'rtasidagi munosabatlar meni to'lginlantirib yubordi.
Vogealar ko'z o'ngimdabevositajonlandi. Bu ijodkorning yutug'idir. Bir ijodkorning
asarini minglab kitobxonlar hissiz, asardagi gandaydir holatni o'ziga tasir
ettirmasdan o'gigandan ko'ra bittagina kitobxon galbi jo'shib, hissiyot bilan, goh
yig'lab, goh kulib o'gigani ming marta afzal. Mana bu yozuvchining chinakam
yutug'i. Tog'ay Murod asarlarida men buni his gildim.

"Obro'yimiz ketib qolishidan, yo amalimizdan ayrilib qgolishdan go'rgamiz.
Qo'y, qo'yaber, to'g'ri gap tugganinga yogmaydi, deya qo'l siltaymiz...[2] Oddiygina
bir jumlada oddiy insonning manaviyatini ko'rishimiz mumkin. Y ozuvchi buni
birgina ibora orgali ochib bera olgan. U qgisga yozgan, lekin ixcham va lo'nda
ifodalagan. Zero, Tilab Mahmudov aytganidek gisgayozish onatili kambag'alligidan
emas, boyligidan darak.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1.A. Ulug'ov "Adabiyotshunoslik nazariyasi" Toshkent - 2017
2.G'. G'ulom nashriyot matbaa uyi
3.T. Murod "Ot kishnagan ogshom" asari
Gulinoz Anvarovnatagrizi
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ABDULHAMID CHO'LPONNING "KECHA VA KUNDUZ"
ROMANI QAHRAMONLARINING TA' RIFLARINI
QO'LLASHDA I JODKOR MAHORATI

Usarova Laylo | bragimovna
O'zbekiston Finlandiya pedagogika instetuti
O'zbek tili va adabiyoti kafedrasi dotsenti
Aslonova Marjona Azamotjonovna
O'zbekiston Finlandiya pedagogika instituti filologiya fakulteti
O'zbek tili va adabiyoti 1- bosgich talabasi

Anotatsiya: Ushbu magolada Abdulhamid Cho'lponning hayoti va ijodi,
asarning bugungi kundagi ahamiyati gahramonlarni ta riflashda ijodkor mahorati
hagida gisgacha ma' lumotlar berib o'tiladi.

Kalit so'zlar: adabiyot, roman, ma rifatparvar, lagab

In this article, the life and work of Abdulhamid Cho'lpon, the importance of
work today, and the skills of the charakters are given.

Shuni ta' kidlash kerakki, adabiyot insonning ruhiy olamini manaviyatining va
dunyogarashining shakillanishiga begiyos hissa go'shadi. Cho'lponning ta' biri bilan
aytganda " Adabiyot chin ma' nosi ila o'lgan, so'ngan, o'chgan, majruh, yarador
ko'ngilga run bermak uchun fagat vujudumizga emas, qonlarimizga gadar
singishgan o'tkir yurak kirlarini yuvadigan toza ma' rifat suvi chang va tuproglar
to'lgan ko'zlarimizni artib, tozalaydigan bulog suvi bo'lganligidan bizga g'oyat
kerakdir" .[1;287]

Adabiyot bizga hayot ilmini ugmoglikka ko'maklashadi Adabiyot bizga
o'tmishdan sado beradi. ma naviy kemtiklarimizni to'ldiradi. Hayotimzda biz uchun
kerak bo'ladigan hislatlarni ya' ni odob- axlog, mehr- muhabbat, vafo, sadogat,
ezgulik kabi hislatlarni mustahkamlashda yordam beradi.

Insonlarda ilmsiz,bemehr, tarbiyasiz odamlarga nisbatan nafrat tuyg'usini
uyg'otadi. Shuning uchun ham adabiyotga oshno galblardan hech gachon yomonlik
chigmaydi.

Mutafakkirlarimiz har doim avlodlarni ilmli bo'lishga chorlab kelgan. Misol
tarigasida Abdulhamid Sulaymon o'gli  Cho'lponning quyidagi  so'zlarini
keltirishimiz mumkin.

" Endi, ey, gardoshlar! Adabiyot o'giylik. Adiblar yetishtiraylik." Adabiyot
kechalari" yasaylik. Ruh, his- tuyg'u, ong va o'y olaylik. Agarda" bayoz" va bema
ni bir ikki dona kitoblar olsak, mahv- uingiroziy bo'lurmiz. Y uragimiz kundan kun
toshdan ham gattigroq bo'lur”.[2;287]
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Serqirraijodkor Abdulhamid Sulaymono'gli  Cho'lponning ijodiga nazar
tashlasak, ularning asarlarida Turkiston hayoti aks ettirilgan. Aynigsa, adib
asarlarining ma naviy olamida jadidchilik harakatlarining o'rni begiyosdir.

Adib " Kecha va Kunduz" romanida XX asr boshlarida Turkistonda
bo'layotgan siyosiy va oilaviy jarayonlar aks ettiriladi. Asarda xalq va  jamiat
hayotida muhim  ahamiyatga molik  bo'lgan barcha ziddiyatlar adibning bor
orzulari ifodalangan. Mehnatkash xalgning, xususan, Xotin- gizlarning og'ir
kulfat- u mashaggatlarga to'la hayoti jonli vogealar yorgin obrazlar vositasida
ta grli va ishonarli tasvirlangan. Asarda  erkaklarning ayollarini  hutmat
gilishi va or- nomus yuzasidan katta farzandining ismi bilan chagirishi buning
isbotidir.

Lekin Razzog sofi ayolini " Ftna' deb chaqgirishi jamiatda shunday
illatli insonlar birligini  ham ta kidlaydi. " Kecha va Kunduz" asarining "
Kunduz" qismi yo'q bo'lib ketgan.

Adib" Kecha' gismida gahramonlar shaxsiyatini ochib berishda realistik
tasvirlashdan foydalanadi.Qahramonlarning ayblarini berkitmasdan boricha
ochib beradi.

Asarda Razzoq sofini  shunday ta riflaydi: " U hech gachon kulmaydigan
vadoim jiddiy yuradigan, o'z uyini gabrstonlar uzra unsiz, xonagohlar ila
jim-jit bo'lishini xohlaydi" , - deya ta riflaydi.

Uni yo'rgaklashganidan so'ng hali u gadar odam kepatasiga kirmagan
yuzlarigatikilib shunday deyishgan ekan.

" Aylanay, mehmon, kimdan xafa bo'lib tushdingiz? Kim ozor berdi
ko'nglingizga? Qovog'ingizni ochsangizchi! bir kuling! Kulimsirang! Iljaying!
" [3;12]

Shunday deb kuldirishga harakat qilishdi. Ammo o'shanda kulmagan
Razzog sofi undan keyin ham kulmadi.

Qurvonbibi  sofiga achchiqg qilganidanmi  yoki tabiatan  shunagaligi
uchunmi fitnalikdan ya' ni firb va makrdan xoli emas edi.

Zebi esa shu paytgacha, ya ni Enaxonlarnikiga borgunicha tutqunlikda
yashab kelayotgan bir qushga o'xshar edi. Otasining zo'rg'a bergan
javobidan qgafasning darchas ochilib, go'yo u ozini ozod qush singari
tasavvur giladi.  Saltanat bilan dugonasi Enaxonlarnikiga borishadi.

Asarda Enaxon obrazi yo'gqsil bir oilaning qizi dfatida ta riflangan.

Asarda Xolmat obrazi ham keltirilgan bo'lib, u Enaxonning akas obrazi
sifatida gavdalantiriladi.

U esini taniganidan buyon mehnat peshida  chopadi. Hali eng
o'yingaroq bola vagtlarida ham butun gishlogning podasini bogib, oilasining
ehtiyojlariga 0z hissasini  go'shib turar edi.Asarda Miryoqub obrazi ham
bosh gahramonlardan biri hisoblanadi.
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Har ishda qo'li bolgan bu odamga gishlogning keksalari " Miryoqib
epaga’ lagabini berib xato qilmaganlar. Chunki u aralashmagan ish
epagaga kelmas edi.

Miryoqib epaga asar bosh gahramonlaridan biri bo'lgan.
Miryoqubning xususiyatlaridan kelib chiggan holda qo'llangan.

Noyib tora ( parpi tora) obrazi asar gahramonining mansabidan kelib
chigib belgilangan.

Akbarali mingboshi obrazi ham bosh gahramonlardan biri hisoblanadi.

Agar uning yonida kamoni, qilichi va ustida zarbof to'ni bo'lmasa
hech kim uni amaldor atashmaydi deb ta riflaydi.

Yuqgorida keltirilgan bu tariflar orgali qgahramonlar harakteri  bilan
yurtimizda bo'lgan og'ir muhitni  tasvirlab bergan. Bularga misol qilib
, fikrimiz ddili difatida quyidagilarni  ketirishimiz mumkin .

Qurvonbibining mana shu davr qurboniga  aylangani, Xolmatning
oyingaroq davridan boshlab gishlogning podasini bogib  rozg'or yukini
ko'targani, ikki yosh gizning - Zebi va

Saltanatning  hayotini  gafasdagi qush kabi tasvirlash  orqgali
insonlar  hayoti nagadar ogir kechganini ko'rsatib  bergan. Zebining
ham  hayoti davomida juda ko'p qiyinchiliklarga duch keladi.
Oz bilmagan holatda  Akbaralining olimiga ababchi bo'lib qgolishi
hayotini yanada chigallashtirib yuboradi. Adib bu asarida  ketirilgan
obrazlar vositasida butun xalq  hayotini ifodalab  bergan.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1. Abdulhamid Cho'lpon " Adabiyot nadur " magolasi 1914
2. Cholpon " KechavaKunduz® " Illm-ziyo zakovat" Toshkent
3. Chollpon " Kecha va Kunduz" " Sharq" nashiriyoti matbaa konsernining
tahriryati Toshkent- 2000.
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PROMOTING “EDUCATION FOR ALL” IN INCLUSIVE
EDUCATION TO PRIMARY EDUCATION STUDENTS

Nurmamatov Abdugodir Abduxhor o‘g‘li

Namangan Institute of Engineering Technologies
Teacher of the “Information Technologies” department
abdugodirnurmamatov1995@gmail.com

Abstract: The article focuses on the issues of education of children with
disabilities in the general education system. Promotion of “Education for All” to
primary school students. Classification of the principles of goals and objectives of
inclusive education and the basics of inclusive education are described.

Key words: Integration, psycho-pedagogical, correctional work, social
adjustment, principle of complex approach.

According to Article 9 of Chapter |l of the Law on Education adopted by our
state, children with physical, mental, sensorial (sensual) mental disabilities, as well
as children who need long-term treatment in state specialized educational
ingtitutions, receives education in general secondary and special secondary
educational organizations in an inclusive form or individually at home". When we
talk about inclusive education, wetalk about what it isfocused on. What is"Inclusive
Education” itself? "Inclusive education” is (taken from the English language,
inclusive, inclusion-to adapt, to harmonize, to include, to cover). Elimination of
barriers (discrimination) between disabled and healthy children, children with
special education needs (disabled for some reasons) and adolescents, regardless of
developmental defects or economic difficulties, to adapt to social life. is an
educational system that represents inclusion in the general education process.

The views of the famous scholars of the East, Ibn Sina, Imam Bukhari, Abu
Nasr Farabi, Alisher Nawai, Abdulla Abdullah Awlani, on the goals of education and
the impact of education on the development of each child's personality, are the
methodological basis of the development of inclusive education.

Placing a child with disabilities in normal conditionsis the first step towards
integration. Depending on the composition of the general education institutions, the
reception of children with disabilitiesis called "inclusive' or "integrative" education
terms on a global scale. Integrated education is the process of attending school for a
child with special needs, whose focusis on the problem of the child coming to schooal.
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The goals and tasks of inclusive education: In the inclusive education system,
it is necessary to solve the following goals and tasks. - to create the necessary
psychological-pedagogical, correctional conditions for the education of children and
adolescents with disabilities in an educational institution, implementation of general
education programs and correctional work aimed at their potential; - guaranteeing
students' right to equality in education;

- meeting the needs of disabled and healthy children with the active
participation of society and family, early adaptation to social life;

- realizing the right to live without separating children and adolescents with
disabilities from their families,

- to form a friendly and loving attitude towards children and teenagers with
limited opportunitiesin the society.

Basic principles of inclusion in inclusive education.

- The introduction of the educational system of inclusive education always
requires a certain law to be based on rules and principles. The implementation of the
inclusive education system is based on the following principles:

- The principle of inclusive education being open to all.

- The principle of existence of connection.

- The principle of being decentralized.

- The principle of comprehensive approach in inclusive education.

- Principle of flexibility in inclusive education.

- Principle of qualification.

The principle of recognition of inclusive education.

The essence of this principle is that since 1990, several declarations and
decisions have been made on theworld level regarding the education of children with
special needs in the system of general education institutions. They were recognized
by many countries of the world. But to date there are many problems with their
implementation. In some countries, when laws or decisions on general education are
adopted, the issue of education of disabled children is not included in it. But the
recognition of inclusive education will not depend only on passing laws. Fighting
discrimination and social prgudice is the most important thing. In other words, the
first thing to do is to carry out propaganda activities among the population,
recognizing inclusive education.

The principle of inclusive education being open to all.
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Over the past thirty-two years, significant work has been done on the education
of children with special needs in the system of general education institutions.
However, the implementation of inclusive education in the system is mainly at the
urban level, and in rural areas, children with special needs are still excluded from
education, or parentsin rural areas face difficulties to ensure that their children with
disabilities attend special institutions in cities. Therefore, it is necessary to ensure
that the inclusion of children with special needs in inclusive education covers all
children with special needsin all regions.

The principle of existence of connection.

At the heart of the word "accessibility” is the quality of public buildings,
especially the accessibility of schoolsfor children with disabilities. Creating physical
connections serves to solve the main problem of inclusive education.

The principle of decentralization.

The essence of this principle is that it is expressed using the following two
aspects:

A) Inclusive education services should be an integrated part of the general
education system.

B) Tasks in the inclusive education system should be carried out in a
decentralized manner to impose responsibility and management on local educational
authorities, and opportunities should be adapted to local conditions.

Decentralization is important to achieve optimal integration. This is especially
true in rural areas. The tasks of inclusive education allow children with disabilities
to be with their parents and receive education in schools close to them, just like their
peers. Disrupting the normal development of a disabled child can lead to more
serious situations than disability.

The principle of comprehensive approach in inclusive education.

It is necessary to treat disabled children not only from the point of view of
disability, but to treat them in all aspects. This requires planning education for
children with special needs, taking into account their possible needs throughout their
life. In addition, inclusive education requires the elimination, correction, and
compensation of the existing defects of a disabled child, aswell as the acquisition of
knowledge and skills, and the parallel conduct of vocational training. Vocational
education and higher education of disabled children also needs to be implemented.
Because one of the tasks of the inclusive education system is to comprehensively
develop children with special needs and ensure all their rights.

The principle of flexibility in inclusive education.
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The content of this principle is that the curriculum, program and textbooks
should be flexible to the capabilities of children with special needs. The child's needs
for special education should form the basis of any integration activity. Due to the
different levels and types of individual needs, such activities need to be flexible.

Qualification principle.

Highly qualified teachers are required to teach in classes where children with
special needs are taught inclusively. In addition, the teacher of the inclusive class
must have advanced qualifications in the field of defectology. Principles of
organizing the educational process in schools (institutions) where inclusive
education has been introduced.

*Principles of special education

*Correction orientation

*Complex  (clinical-genetic, neurophysiological,  psycho-pedagogical)
approach to identifying defects and teaching

*Providing general secondary education, career orientation and adaptation to
preparation for social life

*Differential classification and special treatment

*Ensuring the quality of education

In 1990, a very important World Conference was held in Thailand. At this
conference, the Universal Declaration "Education for All" was adopted by 155
governments and more than 150 non-governmental organizations. The Universal
Declaration "Education for All" guarantees that every child receives a complete and
excellent education. The motto "Education for all" means that children with
disabilities or from marginalized groups in the society also receive education on the
basis of equal rights.

The Universal Declaration "Education for All" adopted the following
statement: "Schools are characterized by the quality of work and response to school
education, not by the capabilities of children. They are asfollows:

-the right of every child to education in a public school;

-requires education;

-teaching methods and methods are selected depending on the child's
disability;

-organizes full correctional pedagogical support at school;

-the decision on children is processed in a complex way;

-every individual right of children is guaranteed;

-material supply of inclusive schools will improve,
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-the principle of integration is considered as the basis of the curriculum at
school;

In many countries, education in general schools has been included in the
scientific and practical state policy plan in order to develop compensatory
opportunities for high-achieving development of children with special needs and to
fully establish social adaptation.

According to L.S. Vygotsky, the "education system" should be like this: "The
task of raising a defective child is to compensate for the defects in the child and
ensure his integration, and for this, it is necessary to create such an educational
system that a child with special needs dies let it develop in every way during the
winter." That is, L.S. Vygotsky recognized the establishment of an educational
system that combines general and special education, teaching children with special
needs in the general education system.

In 2003, the National Program "Education for All"* was developed in our
Republic. The National Plan of the"Education for All"* program, with the advice and
financial support of UNESCQO, is in line with the Dakar Agreements of 2000.
Politicians, education system, heads of ministries and departments, pedagogues,
public figures, the Republic of Uzbekistan intended for all persons interested in the
problems of development of the educational system. This plan analyzesthe problems
and prospects of reforming the continuing education system in the Republic of
Uzbekistan based on the conceptual core of the "National Program of Personnel
Training" - "Education for All" National Plan.

Until now, the inclusive classes established by our republic in regional schools
are conducting their work as an experiment and trial. In order to introduce the idea
of inclusive education in Uzbekistan and to solve its problems, organizing various
measures and propaganda through the media became somewhat more active.
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BIZNESDA «BIG DATA» TEXNOLOGIYALARI
VA ULARNING AHAMIYATI

B.M.Saidjamolova, Farg ‘ona davlat unversiteti talabasi
| .N.Tojimamatov, Farg ‘ona davlat unversiteti o ‘qituvchisi

ANNOTATSIYA
Ushbu maqola biznesda «Big Data» texnologiyalari va ularning ahamiyati
mazmuni, ko'lami, modellari, afzalliklari va katta malumotlarning muammolari va
uning 0'ziga xos xususiyatlari to‘g‘risidagi ma’lumotlarni gamrab oladi. Shunigdek,
magolada Big Data texnologiyalari va ularni rivojlanishi ko‘ribchiqilgan.
Kalit so’zlar: Big Data, IT, descriptive analytics, katta ma’lumotlar tahlili, real
vaqgt reglimi, zbayt, Hadoop.
AHHOTAILMS
B aroii craThe npencraieHa nHGOpMaIK O TEXHOJIOTHUIX OOJIBIIUX JaHHBIX U
UX 3HAUYeHMHW B Ou3Hece, coAepkaHHH, cdepe NTPUMEHEHUs, MOJIEIsIX,
IMpCUMYHICCTBAX U Hp06JICMaX 0O0JIBIINX JaHHBIX U UX 0COOEHHOCTSIX. KpOMe TOTO,
B CTAThC paCCMATPHUBAIOTCA TCXHOJIOINA OOJIBIINX JaHHBIX 1 UX Pa3BHUTHC.
KarwueBsble ciaoBa: bonbmue nanneie, T, onucarenbHas aHaluTUKA, aHAIW3
OOJIBIINX JAHHBIX, PEKUM peanbHOro Bpemenu, zbyte, Hadoop.
ANNOTATION
In this state, the information on technology is more important and important in
business, soderjanii, sphere of application, model, preimushchestvax and problems
more information and special features. Krome togo, v state rassmatrivayutsya
tekhnologii bolshix dannyx i ix razvitie.
Keywords: Bolshiedannye, IT, opisatelnayaanalytika, analiz bolshikh dannyx,
mode realnogo vremeni, zbyte, Hadoop.

«Big Data» atamasi «katta ma’lumotlar» degan ma’noni bildirib, uni birinchi
marta 2008-yilda «Nature» jurnalining muharriri Klifford Linch ishlatgan. U
dunyoda axborot hajmlarining jadal sur’atlarda o‘sishi haqida gapirib, faqatgina
yangi vositalar va yanada ilg‘or texnologiyalar ularni o‘zlashtirishga yordam
berishini ta’kidlagan.

Linch «katta ma’lumotlar»ga sutkasiga 150 Gb hajmda bo‘lgan har ganday
ko‘rinishdagi ma’lumotlar tegishli deb hisoblaydi, ammo hanuzgacha ma’lumotlarni
yagona o‘Ichov birligi mavjud emas.

http://web-journal.ru/ 56 Yacmv-11_Tom-4_Jlexaops -2023



http://web-journal.ru/

JAYUYIIUE HHTE/IVIEKTYAJ/IBHBIE HCCIIE/JOBAHHA

Dunyoda ragamlangan ma’lumotlar hajmi tinimsiz o‘sib bormogda

IBC kompaniyasining ma’lumotlariga garaganda, 2003 yilda 5 eksabayt (1
cksabayt = 1 milliard gigabayt) ma’lumot yig‘ilgan. 2015-yil may oyiga qadar
dunyoda yig‘ilgan ma’lumotlar hajmi 6,5 zettabaytdan oshgan bo‘lsa, 2020-yilda
insoniyat 40-44 zettabayt ragamli ma’lumot hosil gilgan.

«Big Data» — bu juda tez sur’atlarda o‘sib borayotgan katta hajmdagi tizimli va
tizimsiz ragamli ma’lumotlar to‘plami. «Big Data» biznes jarayonlarini
optimallashtirish va avtomatlashtirish, to‘plangan ma’lumotlarga asoslangan eng
samarali qarorlarni gabul qilinishini ta’minlash magsadida axborotni saqlash va
qayta ishlashning innovatsion usullarini 0‘z ichiga oladi.

«Katta ma’lumotlar» tushunchasi o°zi nisbatan yangi bo‘lsa-da, aslida uning
kelib chiqishi birinchi ma’lumotlar markazlari va relyasion ma’lumotlar bazalarini
ishlab chigish boshlangan 1960-1970-yillarga to‘g‘ri keladi.

2005-yilda odamlar Facebook, YouTube va boshga onlayn xizmatlar
foydalanuvchilari gancha ma’lumot ishlab chigarayotganini tushuna boshladilar. Shu
yili Hadoop (katta ma’lumotlarni saglash va tahlil gilish uchun maxsus yaratilgan
ochiqg kodli platforma) ishlab chiqgildi.

2011-yilga qadar katta ma’lumotlar tahlili fagat ilmiy-statistik tadqiqotlar
doirasida amalga oshirilgan, ammo 2012-yilning boshiga kelib ma’lumotlar
hajmining katta ko‘lamda o‘sishi sababli ularni tizimlashtirish va amalda qo‘llash
ehtiyoji tug‘ildi.

2014-yildan boshlab, katta ma’lumotlarga amaliy muhandislik va IT
mutaxassislar tayyorlaydigan dunyoning yetakchi oliy o‘quv yurtlari ye’tibor
garatishdi. Keyin Microsoft, IBM, Oracle, YEMC, undan keyin esa Google, Apple,
Facebook va Amazon kabi yirik korporatsiyalar qo‘shildi. Bugungi kunda katta
ma’lumotlar yirik kompaniyalar va davlat idoralari tomonidan turli sohalarda
ishlatilmogda.

Barcha yig‘ilgan Big Data ma’lumotlari olingan manbalarga qarab tasniflanishi
mumkin. AQShning Gartner kompaniyasi «katta ma’lumotlarnga kiritilgan
ma’lumotlarning quyidagi tasnifini taklif qiladi:

1) Operatsion ma’lumotlar. Bu onlayn tranzaksiyalarni qaytaishlash jarayonida
mavjud bo‘lgan yoki onlayn tahliliy ma’lumotlar bazasidan olingan mijozlar,
yetkazib beruvchilar, hamkorlar va xodimlar to‘g‘risidagi ma’lumotlar. Odatda
tranzaksiya ma’lumotlari, aloga ma’lumotlari va jismoniy shaxslar haqidagi umumiy
ma’lumotlarni 0z ichiga oladi. Ko‘pincha bunday ma’lumotlar qo‘shimcha sensorlar
va korxona jarayonlarini monitoring qilish yordamida muvaffaqiyatli to‘planadi.
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Masalan, bank tizimiga ulangan kassa apparatlari, aglli hisoblagichlar, ovozli aloga,
radiochastotani identifikatsiyalash va boshgalar;

2) «Qorong‘i» ma’lumotlar. Tashkilotlar tomonidan ataylab saqlanmaydigan
yoki to‘planmagan, lekin biznesni yuritish yoki tarmoq xizmatlari bilan ishlash
jarayonida tasodifiy (yo‘lda) yaratilgan va Internet arxivlarida qoladigan
ma’lumotlar. Bunday ma’lumotlar ommaga ochiq va qisman tahlil qilish uchun
tuzilgan, jumladan, elektron pochta xabarlari, elektron shartnomalar, hujjetlar,
multimedia, tizim jurnallari va boshgalar;

3) Tijorat ma’lumotlari. Katta ma’lumotlar texnologiyasi imkoniyatlari paydo
bo‘lishidan oldin, turli sohalarda qimmatli tijorat ma’lumotlarining agregatorlari
mavjud edi. Ushbu agregatorlar obuna ma’lumotlarining o‘z kataloglariga to‘liq
kirishni ta’minlaydi. Biroq zamonaviy bozor munosabatlarining potensial investorlar
va mijozlar uchun ma’lumotni ochishga yo‘naltirilganligini hisobga olgan holda,
tijorat manfaatlariga oid ko‘plab ma’lumotlar raqamli muhitda ochiq joylashtiriladi;

4) Rasmiy ma’lumotlar. Davlat organlari tomonidan tarqatiladigan ma’lumotlar
(bayonotlar, press-relizlar, ob-havo prognozlari, munitsipal rivojlanish regalari
to‘g‘risidagi ma’lumotlar), ochiq davlat registrlari, ¢’lon gilingan normativ-huquqiy
hujjatlar (shu jumladan, ularning loyihalari) eng ishonchli va eng ko‘p tuzilgan
hisoblanadi;

5) Ijtimoly tarmogqlar va xizmatlardan olingan ma’lumotlar. Yirik ijtimoiy
tarmoglarning (Facebook, VKontakte, Linkedln, Twitter, Instagram va boshgalar)
funksiyalari, biznes, bozor munosabatlarida jismoniy shaxslarning ishtiroki, yangi
va istigbolli mahsulotlar, xizmatlar, kompaniyalar haqida yana bir ma’lumot
manbasini yaratdi. Xabarlar, sharhlar, takliflar («repostlar») maqgsadli mijozlarni,
tijorat imkoniyatlarini, ragobatbardosh munosabatlarni, biznes va potensial
hamkorlarni aniglash hamda prognoz gilish uchun faol foydalaniladi.

Big Data tahlil qilish uchun zarur bo‘lgan ma’lumotlarni tanlaydi va tizimlaydi,
katta ma’lumotlardan ilg‘or tahliliy vazifalarni bajarish uchun sun’iy intellektdan
foydalanadi. Ko‘proq katta ma’lumotlar kengaytirilgan tahliliy vazifalar uchun
go‘llaniladi, shu jumladan, sun’iy aql ham.

Tahlil qilishning to‘rtta asosiy usuli mavjud:

Tavsiflovchi tahlil (descriptive analytics) — eng keng tarqalgan usul bo‘lib, u
«nima bo‘ldi?» degan savolga javob beradi hamda real vagtda kelayotgan va tarixiy
ma’lumotlarni tahlil qiladi. Asosiy magsad ma’lum bir sohadagi muvaffaqiyat yoki
muvaffagiyatsizlik sabablari va uning muntazamligini aniglash hamda ushbu
ma’lumotlardan samarali foydalanish.
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Bashoratli tahlil (predictive analytics) — mavjud ma’lumotlarga asoslanib,
vogealarning eng ehtimoliy rivojlanishini bashorat gilishga yordam beradi. Buning
uchun shunga o‘xshash xususiyatlar to‘plamiga ega bo‘lgan har ganday ob’yekt yoki
hodisalarga asoslangan tayyor shablonlardan foydalanadi.

Retseptiv tahlil (prescriptive analytics) — bashoratli tahlil bilan solishtirganda
undan keyingi dargja. Big Data va zamonaviy texnologiyalar yordamida biznesdagi
yoki boshqa faoliyatdagi muammoli nuqtalarni aniqlash va kelajakda qaysi yo‘l bilan
ulardan gochish mumkinligini hisoblash mumkin.

Tashxidli tahlil (diagnostic analytics) — sodir bo‘lgan voqgea sabablarini tahlil
qilish uchun ma’lumotlardan foydalanadi. Bu hodisalar va harakatlar o‘rtasidagi
anomaliyalar vatasodifiy alogalarni aniglashga yordam beradi.

Ma’lumotlar yangi boylik manbasiga aylangani sayin, katta ma’lumotlar
yechimlari kompaniyalarning o‘sishida tobora muhim rol o‘ynashi kutilmoqda.
Kompaniyalar har doim ma’lumotlarga kirish huqugiga ega bo‘lgan, ammo
mazmunli ma’lumotlarni olish uchun ma’lumotlarga kirish va qayta ishlash
imkoniyati cheklangan. «Katta ma’lumotlar» yechimlari kompaniyalarga ushbu
giyinchiliklarni yengish imkonini beradi.

«Katta ma’lumotlar» tahlili kompaniyalarning asosini tashkil qilib, real vaqtda
katta ma’lumotlar to‘plamini boshqarish, qayta ishlash, optimallashtirishga yordam
beradi va qgaror gabul qilish qobiliyatini yaxshilaydi. Bundan tashgari, katta
ma’lumotlar va biznes-tahlilning asosiy maqsadi kompaniyalarga o‘z mijozlarini
yaxshiroq tushunishga yordam berish va marketing kampaniyalarini yaxshilashdir.

Ba’zi tarmoqlar katta ma’lumotlardan foydalanishda katta yutuqlarga erishgan
bo‘lsa-da, boshqalari hali ham katta ma’lumotlarga yetarli e’tibor qaratishgani yo‘q.
2025 yilga kelib bank sohasidagi katta ma’lumotlar tahlil bozori 62,10 mird
dollargacha o‘sishi mumkin. Bank sohasidagi katta ma’lumotlarning statistikasiga
ko‘ra, jahon bank sektori infratuzilmasi allagachon katta ma’lumotlarni tahlil qilishni
0°z ichiga oladi.

Masalan, 2013-yil holatiga ko‘ra, jahon moliyaviy sektorning 64 foizi
allagachon katta ma’lumotlarni o‘z infratuzilmasiga kiritgan bo‘lib, 2015-yilda
bozor hgymi 12 mird dollarga yetgan. 2019-yilga kelib katta ma’lumotlarning bank
operatsiyalari tahlili bozori 29,87 mird dollarni tashkil etdi. 2020-2025-yillar orasida
bank sohasidagi katta ma’lumotlar tahlili bozori o‘rtacha yillik osish sur’ati 12,97
foizni tashkil etishi kutilmoqda.

Katta ma’lumotlar bozori 2020-yilda 198,08 mlrd dollarga baholangan bo‘lsa,
2022-yilga kelib 274,3 mlird dollargacha o‘sadi va yaqin 5 yillikda yillik o°sish
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sur’ati 13,2 foizni tashkil qiladi. 2027-yilga kelib 103 mlrd dollargacha o‘sishi va
dasturiy ta’minot segmenti 45 foizni tashkil qilishi kutilmoqda.

BARC ma’lumotlariga ko‘ra, tashkilotlar «katta ma’lumotlarndan foyda
ko‘rmoqda. Xususan, strategik qarorlar qabul qilish imkoniyati 69 foizga, operatsion
jarayonlar ustidan ko‘proq nazoratni qo‘lga kiritish imkoniyati 54 foizga,
iste’molchilarni yaxshiroq tushunish imkoniyati 52 foizga va xarajatlarni
kamaytirish imkoniyati 47 foizga o‘sgan. Katta ma’lumotlar imkoniyatlaridan
foydalanayotgan kompaniyalar daromadlarining o‘rtacha 8 foizga oshgani va
xarajatlari 10 foizga kamayganini e’tirof etishgan.

Forbes 2025-yilga borib real vaqt rgimida 150 zettabayt yoki 150 trin
gigabaytdan ortiq ma’lumotlar tahlil qilinishini bashorat qilgan. Forbes
ma’lumotlariga ko‘ra, kompaniyalarning 95 foizdan ortig‘i tuzilmagan
ma’lumotlarning bir nechta to‘plamini boshqarishda yordamga muhtoj,
kompaniyalarning 40 foizi esa katta ma’lumotlar bilan shug‘ullanish kerakligini
aytadi.

StrategyMRC ma’lumotlariga ko‘ra, Hadoop va katta ma’lumotlar bozori
hozirda 138,9 mlrd dollarga baholanmoqda va o‘rtacha yillik o‘sish sur’ati 28,5
foizni tashkil gilgan holda 2022-yilda 30 mird dollarga o‘sishi kutilmoqda.

Wikibon  ma’lumotlariga ko‘ra, katta ma’lumotlar, tahliliy va amaliy
ma’lumotlar bazasi yechimlari hajmi o‘n yil ichida 6 foiz o‘rtacha yillik o‘sish
sur’atida 2017-yildagi 6,4 mird dollardan 2027-yilga kelib 12 mird dollargacha
o‘sishi kutilmoqda. Hadoop, Kafka, Spark va TensorFlow kabi katta ma’lumotlar
ekotizimidagi ochiq kodli platformalarga bo‘lgan talab uning sun’iy intellekt,
mashinani o‘rganish, chuqur o‘rganish yoki ma’lumotlar faniga bevosita murojaat
qgilishi tufayli kamayishi mumkin. Ammo Hadoop, NoSQL, xotira, ogim va boshga
ko‘plab ma’lumotlar bazalari kabi ma’lumotlarni tahlil qilish platformalarining
gibrid o‘rnatilishi ma’lumotlar ko‘lami va ma’lumotlar ishlab chiqarish yechimlari
bozor ulushini oshiradi.

Bugungi kunda «Big Data» texnologiyalari bozorida AQShning Amazon.com,
Inc., IBM, Microsoft, Oracle, Dell Technologies, Cisco Systems, Inc., Cloudera,
Inc., Salesforce.com, Inc., Teradata, Tableau Software, Hewlett-Packard, Prolifics,
Inc., Xplenty, Clairvoyant, Teradata, EquBot Inc., Dell Technologies, Vmware, Inc.
Databrix korporatsiyalari va SAS instituti, Germaniyaning SAP SE va Software AG,
Y aponiyaning Fujitsu Limited va CMIC Cao., Ltd., Hindistonning Infosys Limited,
Xitoyning Huawei Technologies Co., Ltd. va Buyuk Britaniyaning Deloitte Touche
Tohmatsu Limited kompaniyalari yetakchilik gilmoqgda.
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2021-yilda mamlakatlarning global yirik ma’lumotlar va biznes-tahlil
bozoridagi ulushi: AQSh — 51%; Y aponiya— 5,7%; Xitoy — 5,5% Buyuk Britaniya
— 5,1%; Germaniya— 4,4%; boshgalar — 28,3%.

«Katta ma’lumotlar»ning kelajagi tahlilchilarni talab giladi. Katta ma’lumotlar
hajmi o‘sishda davom etar ekan, unga sho‘ng‘ish va amaliy tushunchalarni olish
uchun o‘qitilgan ma’lumotlar tahlilchilariga ehtiyoj ortib bormoqgda. «Katta
ma’lumotlar» tahlili moliya, hukumat va sog‘ligni saqlash kabi sohalarda
o‘zgarishlar yaratish uchun ajoyib imkoniyatlarni taqdim etadi, shuningdek,
firibgarlikning oldini olish, tabiiy ofat yuz berganda resurslarni tagsimlash yoki
sog‘ligni saqlashni yaxshilash orqali odamlar hayotini o‘zgartirishga yordam beradi.
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KORXONADA AMALGA OSHIRILGAN INVESTISIYA LOYIHAS

Timur Tursunov Toxirovich
O'zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasi huzuridagi Biznes va tadbirkorlik
oliy maktabining 70411202 — Loyiha boshgaruvi (Project Management)
magistratura mutaxassisligi sirtgi ta'lim shakli tinglovchisi
"Uzbektelekom* AK kapital kurilish departamenti direktori

Annotatsiya: Invedtitsiya faoliyati inson moliyaviy faoliyatining asosly
turlaridan biri hisoblanadi. Iqtisodiyotni shakllantirish salohiyati va mamlakatni
moliyaviy sog'lomlashtirishga erishish ko'p jihatdan davlatga investitsiyalar ogimi
bilan belgilanadi. Ushbu magola mualiflik investitsiyalarini tasniflashni taklif
giladi. Mualliflar asosiy kapitalga qo'yilgan investitsiyalar haymi bo'yicha statistik
malumotlarni tahlil gildilar, investitsiyalarning asosiy magsadlari, omillari va
muammolarini anigladilar. Magolada investitsiya jarayonining asosiy bosgichlari
ko'rsatilgan, investitsiya loyihalari va ularni moliyalashtirish manbalarining original
tasnifi ishlab chigilgan, shuningdek, investitsiya loyihalarini amalga oshirishda
yuzaga kelishi mumkin bo'lgan xavflarning asosiy toifalari ko'rsatilgan. Ishda
investitsiya loyihasining hujjatli shakli - biznes-rgjaning asosiy bo'limlari tavsifi
berilgan. Magola mualliflarining fikriga ko'ra, moliyaviy va nomoliyaviy aktivlarga
Investitsiya qilish samaradorligini baholash va natijalarini dastlabki modellashtirish
vositalarini shakllantirish investitsiya jarayoni ishtirokchilarining xavf dargjasini va
salbiy kutishlarini kamaytirishga yordam beradi va gabul qgilishni osonlashtiradi.
investitsiya gilishda magbul garorlar. Shunday qilib, investitsiya salohiyatining
ahamiyatini va undan investitsiya faoliyatida foydalanish rentabelligini oshirish
mamlakatning investitsion jozibadorligini oshirish uchun sharoit yaratish imkonini
beradi.

Kalit so'zlar: Investitsyalar; investitsya loyihasi; investitsiya jarayoni;
boshgaruv; qaror gabul qilish jarayoni; investitsiya magsadlari; investitsion
muammolar; investitsion risklar; investitsiya loyihalarini moliyalashtirish;
samaradorlik belgisi.

Korporativ igtisodiyotda tashkilotlarning (korxonalarning) operatsion,
moliyaviy vainvestitsiyafaoliyati korporativ tuzilmalarni rivojlantirish vazifalari va
magsadlarini, texnik, igtisodiy va moliyaviy ko'rsatkichlarni o'z ichiga olgan puxta
tayyorlangan, batafsi| va aniq tuzilgan hujjat shaklidataqdim etiladi. Shunday qilib,
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investitsiya loyihasi  korporatsiyani  rivojlantirish, uning ragobat muhitida
hayotiyligini taminlash bo'yicha ko'rsatmalarni o'z ichiga oladi va tashq
investorlardan moliyaviy investitsiyalarni olishning muhim vositasidir.
Korxonaning investitsiya siyosati minimal risk bilan maksimal rentabellikning
optimal kombinatsiyasi talablariga javob beradigan loyihalarni o'z ichiga olganligi
hagidagi bayonot korxonadan tashgaridagi investorlar - investitsiya kompaniyalari,
tijorat banklari vamablag'lari bo'lgan boshgainvestorlarga nisbatan adolatlidir, lekin
hech gqanday tarzda ularni aniq magsadda ishlatish zarurati bilan bog'liq emas. Ular
uchun, hagigatan ham, asosiysi, foyda ko'prog, xavf kamrog va xavfning ortishi
rentabellikning ko'p marta ortishi bilan qoplanishi kerak. Korxonaning investitsiya
siyosatini shakllantirishda ushbu talablar hisobga olinishi mumkin, ammo hal
giluvchi ahamiyatga ega emas. Korxona uchun investitsiya siyosati uzogq muddatli
istigbolda korxonaning ragobatbardoshligini va moliyaviy bargarorligini taminlash
vazifasiga bo'ysunadi. Shuning uchun u umumetirof etilgan manoda tasir
ko'rsatmaydigan, yani ularni amalga oshirish foyda yoki daromadni oshirish
shaklida to'gridan-to'g'ri tasir ko'rsatmaydigan, lekin tashkilotning bargaror
ishlashini taminlash uchun zarur bo'lgan loyihalarni o'z ichiga olishi mumkin.
korxona. Bunday hollarda, loyihaning ta'siri, agar loyiha amalga oshirilmaganda
mugarrar bo'ladigan yo'qotishlarning oldini olishdir. Bazan loyihani amalga
oshirishdan hech ganday ko'rinadigan samara bo'lmaydi, uni amalga oshirish
xargjatlari hatto o'zini oglamaydi, lekin uni investitsiya dasturiga kiritish zarur,
chunki aks holda korxonaning ragobatbardoshligi xavf ostida. Shunday qilib,
investitsiya siyosatini shakllantirish murakkab jarayon bo'lib, u uslubiy tavsiyalarda
keltirilgan "daromad-xavf" nisbatining standart bahosiga umuman tushmaydi, biroq
bir gator omillarni, shu jumladan o'ziga xos omillarni hisobga olishni talab qgiladi.
har bir korxona. Investitsiya siyosati investitsiya faoliyatining asosiy yo'nalishlarini
belgilaydi vanazorat vazifalari yoki ko'rsatkichlarini 0'zichigaolmaydi. Investitsion
silyosat magsadlariga erishish investitsiya dasturlarini ishlab chigish va amalga
oshirish bilan ta’minlanadi. Agar investitsiya siyosati investitsiya faoliyatining
asosly yo‘nalishlari, magsad va vazifaarini belgilab bersa, investitsiya dasturi
batafsil va har tomonlama asoslab berilgan aniq harakatlar rgasidir. Investitsiya
syosati uni amalga oshirish jarayonida yuzaga keladigan barcha ehtiyoj va
imkoniyatlarni oldindan ko'ra olmaydi, lekin ular investitsiya dasturlarida hisobga
olinishi mumkin va kerak. Bundan tashqgari, investitsiya dasturini uning tarkibiga
kiritilgan investitsiya loyihalarining mexanik yig'indisi deb hisoblash mumkin emas,
chunki u vazifalar va kutilayotgan natijalar nugtai nazaridan bir gator loyihalarni
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amalga oshirishning sinergik samarasini aks ettiradi, yani. bir gator loyihalarni
amalga oshirishning yakuniy natijasi ularning har birini amalga oshirish natijalari
yigiindisidan kattaroq bo'lishi mumkin. Masalan, yangi mahsulot yoki tovarning
yangi assortimentini ishlab chigarishni o‘zlashtirish loyihasini amalga oshirish
gorizontal integratsiyalash magsadidao‘xshash profildagi korxonani sotib olish bilan
bevosita bog‘liq emas, balki uni yanada chuqurroq ixtisoslashtirish imkonini berishi
mumkin. tarkibiy bo'linmalar va buning natijasida ishlab chiqgarish xargatlarini
kamaytirish va umuman kompaniyada mehnat unumdorligini oshirish. Bu ta’sir
mazkur loyihalarning har birida alohida aks ettirilmaydi, balki investitsiya dasturida
0°‘z aksini topadi.

Loyihani shakllantirish korxonaning hozirgi holatini o'z ichiga oladi va uning
kelgjakdagi operatsion faoliyati uchun eng ustuvor yo'nalishlarni belgilaydi. Tahlil
natijasi korxona uchun eng muhim muammolarni hal gilishgagaratilgan biznes g'oya
shaklida rasmiylashtiriladi. Keyinchalik, loyiha tsiklining yakuniy bosgichida
ulardan eng magbuli bo'yicha garor gabul gilish, loyihani ishlab chigish tgribasini
umumlashtirish va namunaviy loyihalar ro'yxatini tuzish uchun bir nechta
investitsiya loyihalarining foydaliligi va magsadga muvofigligini parallel ravishda
ishlab chiqgish amalga oshiriladi.

Har ganday loyihaning mugarrar jihati uning ekologik ahamiyatidir. Shuning
uchun invedtitsion loyihalashda atrof-muhitni tahlil qilish zaruriy element
hisoblanadi, chunki sanoat loyihalari tabiatan doimo atrof-muhitning ifloslanishi
bilan bog'liq va shuning uchun tahlilning ushbu gismi juda muhimdir. Moliyaviy
mezonlardan foydalangan holda hal qilinishi va asoslanishi kerak bo'lgan asosiy
dilemma - bu loyiha variantlaridan gaysi biri ustunlik berishdir. Ushbu muammoni
hal qilish uchun loyihaning asosli texnik-igtisodiy asoslarini tagdim etish kerak.

Har ganday loyiha, hatto uni amalga oshirishning ob'ektiv zarurati shubhasiz
bo'lsaham, uni investitsiya dasturigakiritishdan oldin har tomonlama har tomonlama
baholanadi:

- loyihaning texnik dargjas, taklif etilayotgan texnik vositalar va texnologik
yechimlar, ularning eng yangi fan va texnika yutuglariga muvofigligi baholanadi;
loyihani amalga oshirishning magsadga muvofigligi shubha ostida bo'lmadligi
mumkin, lekin uni amalga oshirish usullari eng ogilona va samarali bo'lishi kerak;

- loyihaning texnik-igtisodiy asosi beriladi, korxonaning tarmoq xususiyatlariga
mos keladigan gabul gilingan ko'rsatkichlar hisoblab chiqgiladi;

- loyihaning samaradorligi baholanadi - tijorat, byudjet, ijtimoiy; uning
ekologik oqgibatlari aniglanadi;
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- loyihani amalga oshirishning mumkin bo'lgan xatarlari aniglanadi va ularga
baho beriladi. Loyihani amalga oshirish bosqgichiga alohida €etibor berilishi kerak
loyiha to'liq ishga tushgunga gadar biznes g'oyalarning hagiqiy rivojlanishini 0z
ichiga oladi. Chunki bu bosgich loyihani amalga oshirishning asosiy gismini 0‘z
ichiga oladi, yani pirovardida loyiha tomonidan ishlab chigarilgan pul
mablag‘larining kirish va chigishlari dastlabki investitsiyalarni qoplash va
investorlar istagan investitsya daromadini ta’minlash uchun yetarli ekanligini
tekshirishdan iborat.

Xulosa qilib shuni takidlash kerakki, investitsiya loyihas ishlarning hozirgi
holatini baholash, loyihani amalga oshirish gay dargada magsadli ekanligini aniq
tasavvur qilish va korporativ tuzilmalarning investitsiya siyosatini shakllantirish
jarayonini rejalasntirish imkonini beradi. Shunday qilib, zamonaviy sharoitda
investitsiyalarni rejalashtirish potentsial investorlarni, kreditorlarni, mijozlarni va
investitsiya faoliyatining boshga ishtirokchilarini jalb gilishning umumetirof etilgan
ommaviy shakli bo'lib, ularda magbul xargatlar va iqtisodiy va tashqi iqtisodiy
samaraga erishish uchun ishtirok etishgataklif gilinadi. xavfning eng past dargjasi.
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O MPOCTOPAM EBPA3UIMCKUX 3EMEJIb: U3YUEHUE
PAHHEI'O CPEJHEBEKOBbS C UBH ®AJIVIAHOM

Junoopa Auunosea baxmuép ku3u
Camapranockuii cocyoapcmeennniii yrueepcumem umenu [llapaga Pawuoosa,
ucmopuveckutl ¢paxynromem, macucmpanm 2 Kypca

AHHOTAauMA: B 1aHHON CTaThe UCCIEAYETCS MEPUOL PAHHETO CPEIHEBEKOBbS
Ha €Bpa3suMHCKUX 3eMJIIX 4Yepe3 MNpu3My IMyTellecTBUs U uccienoBanuii MOH
®damnana, apadckoro reorpada u auruiomara IX Beka. Meroposorusi paboTh
OCHOBAHAa HA aHAJIM3€ €ro MyTEUIECTBUSA, UCCIEIOBAHUSA €T0 3alIMCEN U UX BIIVSHUS
Ha COBPEMEHHOE IIOHMMaHUE WCTOPUHU OTOro Inepuona. B pasgene meronos
paccMaTpUBAIOTCSI OCHOBHBIE MCTOYHUKH, MCHOJB3YEMBIE JUISl aHAIW3a, a pasfeln
pe3yJIbTaTOB MPEICTaBIsET OCHOBHBIE BHIBOBI UccieAoBaHUA. Pazen oOcyxaeHus
MIPEIOCTABISET aHAIHN3 MOJYYEHHBIX PE3YJIbTATOB U MO3BOJISIET BHIABUTH KIIFOUEBbHIE
MOMEHTBI B UCTOPUH PAHHETO CPEAHEBEKOBbS. B 3aKII0UE€HUN MOABOIATCS UTOTH U
JEeNAI0TCs MPEJI0OAKEHUS IS JaJbHEMIINX UCCIeI0BaHUM B 3TOM 001acTu.

KiroueBbie cioBa: MOH DaanaH, paHHee CpPEIHEBEKOBbE, HCTOPUYECKHUE
MCCJIEIOBaHUSI, €BpAa3UIICKHE 3€MIIH, KYJIbTYPHBIN OOMEH.

EVROOSI YO ERLARI BO’YLAB: IBN FADLAN BILAN
ERTA O'RTA ASRLARNI O'RGANISH

Annotatciya: Ushbu magola 9-asr Arab geografi va diplomati 1bn Fadlanning
sayohati va tadgiqotlari ob'ektivi orgali Evroosiyo erlarida erta o'rta asrlar davrini
o'rganadi. Ish metodologiyasi uning sayohatini tahlil gilish, yozuvlarini o'rganish va
ularning ushbu davr tarixini zamonaviy tushunishga tasiriga asoslangan. Usullar
bo'limi tahlil gilish uchun ishlatiladigan asosiy manbalarni ko'rib chigadi va natijalar
bo'limi tadgigotning asosly xulosalarini tagdim etadi. Muhokama bo'limi olingan
natijalarni tahlil giladi va erta o'rta asrlar tarixidagi asosiy fikrlarni ochib beradi.
Xulosa gismida natijalar umumlashtiriladi va ushbu sohada keyingi tadgiqotlar
uchun takliflar beriladi.

Kalit so'zlar: Ibn Fadlan, erta o'rta asrlar, tarixiy tadgiqotlar, Evroosiyo erlari,
madaniy almashinuv.
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ACROSSTHE EXPANSES OF THE EURASIAN LANDS: EARLY
MEDIEVAL STUDIESWITH IBN FADLAN

Abstract: This article examines the period of the early Middle Ages in the
Eurasian lands through the prism of travel and research by Ibn Fadlan, an Arab
geographer and diplomat of the IX century. The methodology of the work is based
ontheanalysisof hisjourney, the study of hisrecords and their impact on the modern
understanding of the history of this period. The methods section discusses the main
sources used for analysis, and the results section presents the main conclusions of the
study. The discussion section provides an analysis of the results obtained and allows
you to identify key moments in the history of the early Middle Ages. In conclusion,
the results are summarized and suggestions are made for further research in this area.

Keywords:. Ibn Fadlan, early Middle Ages, historical research, Eurasian lands,
cultural exchange.

BBenenne. B ucinamckom u apabo-TIepCUACKOM JIEKCUKOHE OBUIO MHOIO
TEPMHUHOB I PA3IUYHBIX (POPM MyTEIIECTBUN: OT MIMPOKOM HAEH MyTEIIeCTBUS,
3aKJII0YEHHOM B apaOCKMX TEpMHMHAX, Takux Kak rihla, sair u safar, k Oosiee yeTko
OTIpeIeICHHBIM TOHATHIM masioMHndecTBa (hajj) u penmurunosnoro 6ercrsa (hijrat),
OT OCBSIIIEHHBIX BEKAMH TOCEIEHUN CBSTHIHb (ziyarat) O HEIaBHETrO Pa3BUTHS
TypucThuyeckux mnyreumectBuid (safar).CpenqHeBeKoBoe MCIAMCKOE IMOHUMaHUE
MyTEeUIeCTBUSl KaK 3Tala caMmo-IpeoOpa3oBaHUs, TOPU30HTA HOBOI'O OIbITA U
MPEABECTHUKA HOBOW JIIMCTEMOJIOTMM HMMEET MHOrO Mapajiejied B MHPOBOU
uctopud. OJIHaKO KOHLENTyaJbHass W NpaKTUYEeCKas LEHTpaldbHAas pPOJb
NyTEIECTBUM B UCTOPUUECKOM (DOPMUPOBAHUM BOCIIPUSTHUS UCIAMCKOMN KYJIbTYPHI
Y CBA3aHHBIX C HEH MCIIAMCKUX JHUCLMIUIMH MpHUAaBajla CaMOMY >KaHpa OMUCAHUS,
YHUKQJIbHBIA CMBICI U, BO3MOXXHO, OECHpELEeAeHTHOE 3HAaYeHHE B MHUPOBOM
KylbType. B ony0nmKoBaHHOE HETaBHO UHTEIUIEKTYaJIbHON UCTOPHUH MyTEIIECTBUI
B CpemHEBEKOBOM wuciaamckoM wmupe Xyapu Tyarm (Houari Touati) mumcan:
«[lyremecTBus UM Yepe3 CTpajaHus K 00y4eHHI0, Kak 00pa3 KU3HHU, MyCyJIbMaHe
MIPEACTABIISUIN [MyTelecTBUE| Kak GUrypy 1uist METaMopo3 B COYETAaHUH C ONBITOM
oomm».[1]

Ananu3 jgureparypsl. [lyremectsus Mon dannana u3zydannch, U MOHBIHE
HCCIIEAYIOTCSI MHOTMMHM Y4Y€HbIMM Mupa. Hemeukwnii BocTOKOBen @PpelxeH
(Freichen) ynomsinyn B npeaucioBuu k kuure o6 Mon ®axaiane cieayromniye CTpoku
Ha POJTHOM HEMEIKOM si3bIke «3amaj mpeneoper Poccueit, a apaObl pacckazaim o
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Heil. OHM MpOJNUIM MHOTO CBETa Ha MCTOPHUIO JPEBHEro 3amaja W Jaiu
HEeI0CTaIIy0 nH(popMaIuio, ocooeHHo o bynrapuu u Poccun B ganexoii anoxe.|[2]

BocrokoBen Annips Mureinb TOBOPUT 0 3HAUMMOCTH Muccuu Mon ®aaana ams
ucrtopuu Poccun: «B cBoem myTemecTBUU OH cOOpall MHOTO PeAKO nH(popManuu
00 OYEHb CKPBITON ¥ JaJIeKOi HaIuu».[ 3]

Jlxon Maiikn(Mumens) Kpukron (John Michael Crichton) amepukanckuii
HCCIIEIOBATENb, TaK)Ke, KAK M MHOTHUE JAPYru€ BOCTOKOBEIbI MPUACPKUBAIOTCS
MHeHus1 yTo 61 Daanian uMen B BUY PYCCKHUX/CIaBsH, T.€. HAPOJIOB C KOTOPHIMHU
ITyTEIECTBEHHUK CTOJIKHYJICS Ha TEppUTOpUHU coBpeMeHHoM Poccun. Ho te pycckue
ObLTM CKaHJAMHABCKUMH IUIEMEHaMH, Mo3ToMy KpHKTOH B CBOEM HCCIIEOBaHUU
pabotsl M16H ®annana Ha3Ball UX HOPAMAHIIAMHU, TO €CTh KUTEISIMU CeBepa. ITO
OTJINYAETCSI OT MHEHHUSI POCCUUCKUX BOCTOKOBEIOB, KOTOPbIE CUUTAIOT, YTO PEYb
UJET O KOPEHHBIX PYCCKUX IIJIEMEHAX.

B mocnenytomiem, ocobenno mocie Beixona B 1939 r. pycckoro nepeBona A. I1.
KoBaneBckoro, KOTOpbIi OH BBIMOJTHWI, HAXOASICH B 3aKIIOYEHUH, «3amucku» MoH
®dajyiaHa BOLLIM B HAY4YHBI OOOPOT M CTalld AaKTUBHO HCIIONB30BAThCA U
TaTapCKUMU y4eHbIMH. HO Kak 3TO HU CTpaHHO, O CErOJIHAIIHErO IHSI Mbl HE UMEJH
MOJIHOLIEHHOT'0 TaTapCKOro MepeBo/ia Tpy/aa apadCKoro MyTeIeCTBEHHUKA, KOTOPBIT
ObLT ObI OCYIIECTBIIEH HEMOCPEICTBEHHO C fA3bIKa opuruHaita. Ham u3BecTHO, 4TO
celyac Haj MEepeBOJOM TEKCTa «3amucoK» C apaOCKOro si3blka Ha TaTapCKUi
TPYAUTCSA Ka3aHCKUW y4eHbli-TeKcTojaor AHBap Xailpu, HO ero paboTa eunie He
3aBepiieHa. Bmecte ¢ Tem eme B 1960-e rr. Takod mepeBoj; ObUT BBIMOJIHEH
tatapuHoM u3 baky J[xardap-Caapsik Mamen0BbIM, 4aCTh KOTOPOT'O 110 MHUIIUATUBE
TaTtapckoro apamarypra u ydeHoro Hakxu WcanGe-ta B Hawame 1970-x rr. Oplia
omyOiukoBaHa B KypHaiie «Kazan ytnapel». B HosiOpe 1978 r. opurunan stoi
pabotsl ObUT mepenan Ha xpanenue B ['ocymapctBensbiii My3zeit TACCP (HbiHE
Hanuonanbusiii my3zeét PT) AnumOekom BanueBbiM U B Hacrosiiee Bpems
HaXOauUTCs TaM.[4]

AHanu3 U pe3yabrTarthl. [[pennonaraem, 4To OJJMH U3 paHHUX COXPAHUBIIUXCS
00pa31oB TaKOro pojia MyTEHIECTBUN «K 3HAHUAM 4epe3 00JIb» 3TO MOBECTBOBAHUE
Axmana non ®damiana.[5]9T0 BO3MOXHO CamMblii HOBATOPCKUU TEKCT, KOTOPBIH
coueTaeT B cebOe KaKk HCTOPUYECKYIO, TaK U JUTEpaTypHYIO IleHHocTh. Ha ero
CTpaHMIaX Mbl JIBUKEMCS Ha CEBEp C JAMIUIOMATHUYECKOW MHccuen u3 barmana,
BEPXOBBAM peKkH Boiiru o 3emisiM, KOTOpbI€ HIHE B COCTABE LIEHTpaJibHOM Poccuu.

B »ToM kpacouHoM moBecTBOBaHMM X Beka 3arajouHbii MO dannan
paccKa3bIBaeT O CBOEM OINBITE B COCTaBE MOCOJBCTBA, MOCIAHHOTO Xalu(poM aib-
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Mykraaupom aiisg npeaoctaieHus Vcnama HejaBHO 0OpallleHHOMY Iapio Oynrap.
B Tedenme ommHHAMIATH MECAIEB M3HYpUTENbHOro myrtemectBus MOH danman
3alMCBHIBAET Uy/leca, CBUJIETENIEM KOTOPBIX OH CTajJ B CBOEM ITyTEHIECTBUH, B TOM
yucie ceBepHoe cusinue u oOenbie Houn CeBepa. OgHAKO OCOOEHHO aKTyallbHO U
MOJIE3HO JIJI1 UCTOPHUKOB, OH JIa€T OMMCAHUSA HAPOJ0B, HACEIAIOUIUX LIEHTPAIbHYIO
yacTh EBpa3uu, BiItouas ux oOblyau, OJEXKIY, pacKpacKy Tela M Mopa3uTeIbHbIN
pacckas 00 uX nmorpeOaIbHBIX TPATUITHSIX.

Bo3moxkHO, yTO camoe paHHee omnucaHue oOpa3za KU3HU U CMEPTHU ITHX
HapoJoB, (domiedmiee a0 HAc) OBUIO HAMMCAHO HA apaOCKOM S3BIKE, MOXKET
MOKa3aTbCsl yAUBUTENbHBIM. OJIHAKO BCTpeYa NPEACTaBUTENEH CaMbIX pPa3HBIX
€BpA3UICKUX IUIEMEH, B TOM UYHCJIE€ BHUKUHIOB-TOPIOBLEB, C MOCIAHHUKOM
abb6acumckoro xanuda He ObliIa TAKOH YK HEOKUTAHHOM, KaK MOXKET IMOKa3aThCs Ha
NEPBBIA B3IJISIA, U SBIAETCA JUIIb OJHAM W3 MHOTMX HHTPUTYIOIIMX OTOJIECKOB
KU3HU €BPA3UICKOr0 MUpPa, KOTOPhIE MOKHO HAlTH B apaOCKUX UCTOYHHKAX.

Memyaphbl yTEIECTBEHHUKOB BCET1a MPU3HAIOTCS HEBEPOSATHO BaKHBIMU IS
uccienoBareneil. BeposaTHo, 0COOEHHO 3HAYUMBIMU OHU SIBJISIFOTCS JIJIs MUPOBOM
uctopuueckor Hayku. Cerogus usyuenue tpynoB MOun dagnana umeroT BakHOE
3Ha4YCeHHWE IS MOHMMAaHUs >KU3HU MHOTOYMCIICHHBIX Hapojo/mieMeH EBpaszuu,
BKJItO4asi Kak PyCoOB, Tak W BHUKHHIOB, Xa3apCKUX IUIEMEH U T.J1. BO3MOXHOCTH
cBs3aTh nytemectsus MOH dannana ¢ uctopueit IpeBHUX HAPOJIOB SIBJISETCS OJHUM
U3 aKTyaJbHBIX BOMPOCOB JIaHHOW paboThl. Takxe ciemyer OTMETUTb, YTO Yepe3
npu3My u3ydeHus mnyremecTBuii Axmena HMOH @Pamyana Mbl Mokem Oosee
MOAPOOHO TOHSATh 3HAYMMOCTH APXCOJIOTMYECKUX M HCTOPHUKO-apXUTEKTYPHBIX
IIaMATHUKOB Ha TOPTOBO-KapaBaHHBIX ITyTEH, CBA3BIBAIOIIMX 3eMiM LleHTpanbHOU
A3un u BoctouHoii EBpombl. OTO BO MHOIOM CTUMYJUPYET CETOAHSLIHUE
HMCTOPUYECKUE, a TakKe ATHOrpadUyecKue HCCIEIOBaHMS HApOJIOB, HACENSBIINUX
YIIOMSIHYTBIE 3€MJIM cerofHs. KpoMme Toro, u3ydeHue Takoro poaa UCTOPUUECKUX
HappaTuBOB, Kak onucanue HWMOH ®annana, 1gaeT HaM BO3MOXHOCTh ISt
YIIyOJIEHHOTO M JalbHEUIIero o0OTamieHnss MEKHAIMOHATBHBIX CBS3EH MEXKITY
HapoJaMu M HAy4YHO-OOpa30BaTENbHBIX  KOHTAKTOB  MEXAY  YYEHBIMU
CIICIIMATIMCTAMU HAYYHBIX [IEHTPOB Y BY30B PA3JINYHBIX CTPaH U perioHOB EBpazum.

Hekoroprie KitoueBble acMeKThl, KOTOpPhIE MOXKHO M3Yy4HTh, oOOpaias
BHHUMaHMeE Ha TekcT M1OoH Dajiana:

e Penurus: 16 ®amnaH omuMChHIBAaET PENMTHO3HBIE OOPSABI BapsiroB, HX
MaHTEOH OOrOB M OCOOEHHOCTH MX BEPOHMCIIOBEIAHUS. ITO BaXKHOE CBUACTEIHCTBO
JUISL U3YYEHUS CKAaHAWHABCKOM SI3bIYECKOUN PEJIUTHH.
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* O0pa3 xu3Hu: OH TakKe OMHUCHIBAET 00pa3 >KU3HU BapsroB, WX MPHUBBIUKH,
00bIYau, COUAIBHYIO CTPYKTYPY U CUCTEMY MPABIICHUS.

* Toprosis u cBsizu: OH paccKa3bIBa€T O TOPTOBBIX CBS3SIX BAPATOB C APYTHUMHU
HapoJaMu, BKJIFOYasi BOCTOYHOCTIABSIHCKUE TUIEMEHA U Xasap.

*['eorpadusi: MOH Damnan naeT HEKOTOpbIE CBEJAEHUS O reorpaduu u
Tormorpadun peruoHa, KOTOPBIA OH MOCETHIL.

*SI3pIKk W MHCHbMEHHOCTH: B ero 3ammcsx MOTYT cofepKaTthCcsi 00pasIlbl
BapSKCKOTO  sI3bIKa M THUCbMEHHOCTH, YTO MOXET OBbITh HMHTEPECHO IS
JIMHTBUCTUYECKUX MCCIIEIOBAaHUI.

3akirouenue:

NoH ®amian ocTaBuil HEHHBIA Cle B U3YYEHHH PAHHETO CPEIHEBEKOBBS Ha
eBpa3uiickux 3eMisx. Ero myremiecTBue u 3aicH IpeI0CTaBIIAIOT UCCIIEA0BATENSIM
Ba)KHbIE MHCAWTHI M MCXOJHbIC JaHHbIEC I JAIbHEHIIUX HMCCIEOBAHUNA HTOrO
nepuoga. OmHako HEOOXOMWMO MPOJOJDKATh padOTy B ATOW 00macTH, YTOOBI
pPaCHIMPUTh HAITK 3HAaHUS U 00Jiee ITyOO0KO MOHSITH POJIb PAHHETO CPEIHEBEKOBBS B
(dbopMUpOBaHNN COBPEMEHHOTO MHPA.

JInst  manmbHEWIMX WCCIEOBAaHUN pAHHETO CpPEIHEBEKOBbS u ponu HOH
daiana B 9TOM 00J1acTH, TpeiaraeTcs MPoOBEeCTH Oojiee TTyOOKHWM aHAIU3 €ro
3amuceld, YYWUThIBash KOHTEKCT BPEMEHHM M MeCTa, a TaKKe CpaBHUBas €ro
HAOJIIOICHUS C IPYTUMU NIEPBOUCTOYHUKAMU. Takke BaXKHO MIPOJOJIKATh U3YUEHUE
TPAHCKYJIBTYPHOT0 OOMEHA B 3TOT NEPUO/ U €0 BIUSIHUAS HA COBPEMEHHBIN MUP.
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QORAQALPOQ ADABIY TILINING SHAKLLANISH
BOSQICHLARI VA O’ZIGA XOSLIGI

Jahongir Saparboyev Alimbay 0’°g’li
Berdag nomidagi Qoragal poq davlat niversiteti
Qoragal podfilologiyasivajurnalistikafakulteti
Jurnalistikata’limyo 'nalishi 1-kurs talabag,
e-mail. soporboyevjahongir503@gmail.com

Annontatsiya: Mazkur magolada goragalpoq tili, goragalpoq milliy alifbos,
qoraqalpoq tili hagida olimlarning chop etgan tadqiqotlari haqida so‘z boradi.

Kalt so‘zlar: qoraqalpog,ona tili, adabiy til me’yorlari,O‘n to‘rt uriv,Aris-
Qo‘ng‘irot, lug‘at, maqola, ilmiy ish, lotin, jurnalist, harflar, majlislar tili, davlat tili
magomi;

KIRISH

Ona tili bolaning go‘dakligidan qon-qoniga singib ketgan vositadir.Aynigsa,
uning jamiyatdagi o‘rni, mavqei va nufuzini yuksaltirish har bir farzand uchun ham
garz, ham farz hisoblanadi. Ona tilni sevmog- millatni sevmoq bilan tengdir.Har bir
tilning avlodlarga sof holda yetib borishida ana shu tilde so‘zlovchi aholining soniga
garab belgilanadi. Bugungi kunda, har ikki haftada bir bitta til yo‘qolib bormogda.Bu
o‘znavbatidao‘shatildaso‘zlashuvchixalglarningyo‘qolishidandarakberadi. YuNESK
Ovakillariningso‘zlarigaqaraganda,

oldinlariodamlarningso‘zlashadigantillariningsoni 7 mingdan 8
mingtagachayetganbo‘lsa, hozirdasayyoramizda 6 mingtatilmavjudbo‘lib, ularning
90 %i yo‘qolibketisharafasidaturibdi. Ko‘pincha,

busivilizats yatuf aylimadaniyatidanayrilayotganmillatsonikamtildir.Bu
tillarningko‘pchligiyozuvlarigaega,
ko‘pchiligibo‘lsaegaemas.Masalan, Afrikatillaridaso‘zlashuvchiaholining 80%1
hamono‘zyozuvlarigaegaemas.Minglabtillardanta’limtizimidafoydalanilmaydivabu
ngaimkoniyat ham yo‘q.
Asosly gism

1989-yil 1-dekabr goragal poqtiligadavlattilimagomiberilgankun.
Mazkursanadanbuyonushbutildaso‘zlovchilar,
shuningdekbutunQoraqalpog‘istonliklaruchunbirqatorimkoniyatlareshigiochildi.Ju
mladan,
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davlatishlariQoraqalpog‘istonRespublikasidao’zbekvaqoraqalpoqtillaridaolibborila
diganbo‘ldi. Majlislar,turliyig‘ilishlar, shuningdekkonferensiya, televideniye,
radio,gazeta-j urnalvaboshqgal arninghujjatlari,
magqolalario’zbekvaqoragalpoqtillaridayoziladiganbo‘ldi.

Qoragal pogningklassikshoirlari-yuyozuvchilariga, el
taniganqahramonlarigaalohidahurmatko‘rsatildi.Sobigsovetdavridamilliyqadriyatlar
: urf-odatlar,buyuksiymolar,hattokionatiliningtarixiyergaurilganedi.
Vagtlaro‘tishibilanonatiligahurmatyanadayuksaldi. Tarixganazartashlaydiganbo‘lsa
K,

turlialifbolardanfoydal anilgan.Buni ngoqji batida,qoragal pogmillatinigleksikasidagik
o‘plabharflartushibqolgan,xalq ham bungamoslashaolmagan.Misoluchun, 1924-yili
arabyozuvigaasoslangan alifbodan,1928-yili lotin,1940-yili Krill
yozuvlarigaasoslanganalifbolardanfoydalanilgan. 1940-yili krill yozuvidagialifboga
"u,w,0',g',a',n' " hariflariqo‘shiladi. Shunchapayt krill
yozuvigaasoslangangoraqalpoqalifbosidano‘shadavrningshoirlari, yozuvchilari,
jurnalistlari,shifokorlari,umuman, o‘shadavrningaholisifoydalanishgan. Ammo,
1994-yilda

|otinyozuvigaasoslanganyangiqoragal pogalifbosigabul gilindi.Birmuddataholibunga
moslashaol madi,ammobuhartomonlamaxal quchunqulayedi.

Qoragalpoqtiliturkiytillaroilasininggipchogguruhigakiradi.Qoragal pogtiliningr
Ivoj lani shiuchunolimlartomonidanbirgatorilmiyizlani shlaramal gaoshirildi.N.A.Bas
kakov  "KparkasrpammaTukakapakaiamakckorossbika",deganilmiyishi  1932-yili
To‘rtko‘ltumanidabosilgan.UndankeyinS.E.Malovning"3ameTku 0
kapakanmnakckossazbike", E.D.Polivanovning
"HekoTopbiehOHETHUECKHEOCOOCHHOCTH B KapaKaJIMmakoBs3bIKe"
nomlikengko‘lamlimaqolalaribosilibchiqadi. Demak, o‘tmishdanonatilimizga,
qoraqgalpoqtiligaqiziqishko‘pbo‘lgan.Engavvalo,
tilrivojlanishiuchuno‘timishi,tarixigaegabo‘lishikerak. ~ Shundaginajamiyatda u
tildanf oydalanaolishmumkin.Qoragalpoqtili ham anashundaytarixigaega boy
tillardan, necha-nechatomliklug‘atboyligigaegabutil.

O‘zbekistonningFarg‘ona, Xorazm, Navoiy, Buxoroviloyatlarida,
go‘shniTurkmaniston, Qozog"‘istonda, Rossiyada, Afg‘onistonda,
Erondabirnechaminglabgoragal pogxal qiyashaydi.
Qoraqalpoqtilidaso‘zlashadi.Qoragalpogmillatiikkitakattaarisgaajratilibo‘rganiladi.
O‘nto‘rturuvarisivaAris-Qo‘ng‘irot
.Manashundayurug‘lardantarkibtopganqoraqalpogmilatiningtilidagaplashuvchilarso
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ni ham anchagina.Qoraqalpog‘istonningaholisiningsoni 1 994
mindanortighisoblanadi. Bu deganihammasi ham
goragal poqtilidagapiradideganiemas, aholiorasidagoragal poglardantashgari, qozoq,
o‘zbek, turkman, rus, ukrain,koreysvaboshgamillatvakillari ham

istigomatqjilibkelmogda.
Qoraqalpoqtiliikkitadialektkabo‘linadi,ya’niqublavaarqadialetk.
Adabiytilme’yorlarigato‘g‘rikelganligiuchunarqadealektadabiytilihisoblanib,
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YVK:634.9
Y3BEKNCTOH )KAHYBUJATH CRATAEGUS PONTICA MEBA
YIUAMJIAPUHUHI Y3I'APUII KYPCATKUUYJIAPHA

b.H.Paiiumoes
Towxenm oasnam azpap yHusepcumemu
rayimovbehruz94@gmail.com

AHHOTAIUA
Makonana capuk JyjiaHa MeBa YiIUaMJIapUHUHT  y3rapuiyd — Oyinua
TAIKUKOTIIAp HATWKalapu KenTupuO VYTwirad. Taakukor wunuiapu [loHTHKa
nynanacu (Crataegus pontica C.Koch) na onu0 60opuiin0, yHUHT TaHJIaHTaH [IAKINA
Ha30paT BapuaHTH Ba OOIIKa IIaKJIap/lad MeBa AuameTpu oyiinya 11,8-18,7%, meBa
y3yunuru Oyinua 13,3%, meBa orupauru Oyiinda 33,3-45,4%, ypyr ofupiuru
oyiinya 14,3-33,3%, maru3 yukuil kypcatknuu 0yinda 2,0-4,6% ra TeHr 0ynau.
Kamut cy3aap: Ilontuka mymanacu (Crataegus pontica C.Koch), ypyr
OFUPJINTH, MEBa OFUPJIUTHU, MEBa JMAMETPH, MEBa Y3YHJIMTH, Maru3 YHUKHUII
KypcaTKW4M, KU3WJ JyJaHa, WHTPOAYKLUMsJIAUI, TOF €EHOarupiapu, HazopaT
BapUaHTH.
AHHOTADIUSA
B cratbe ynomMuHaroTCsl pe3yJbTaThl UCCIEAOBAHUN MO U3BMEHEHUIO PAa3MEPOB
IUIOAOB OOSIphIIHMKA >KenaToro. MccinemoBaHusi MpoBENEHbl Ha OOSPBIIIHUKE
nontuiickom (Crataegus pontica C. Koch), BwimenenHas ¢opma KOTOPOro
coctabuna 11,8-18,7 % nuamerpa miona, 13,3 % anunsl mwioga u 33,3 % macchl
moaa, 45,4 %, 14,3-33,3 % no macce cemsiH, 2,0-4,6% 110 BeIXOAY siapa.
Knruesvie crosa. cospoiauk noutuiickuii (Crataegus pontica C. Koch),
Macca CeMsiH, Macca IUI0/1a, TUaMeTp IUiofa, JJMHA TUI0Ja, UHACKC YPOKAHHOCTH
10713, OOSPBITHUK KPACHBINA, HHTPOIYKITHS, CKIIOHBI XOJIMOB, BAPUAHT KOHTPOJIS.
ANNOTATION
In the article, the results of research on changesin the size of yellow hawthorn
fruits are mentioned. The research work was carried out on Pontic hawthorn
(Crataegus pontica C. Koch), and its selected form was 11.8-18.7% of fruit diameter,
13.3% of fruit length, and 33.3% of fruit weight. 45.4%, 14.3-33.3% by seed weight,
the core was equal to 2.0-4.6% in terms of the output seed indicator.
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Key words: Pontic hawthorn (Crataegus pontica C. Koch), seed weight, fruit
weight, fruit diameter, fruit length, fruit yield index, red hawthorn, introduction,
mountain slopes, control variant.

Kupun. V36exucTon Pecniyonukacu  [lpesunentn  111.M.Mupsuéen
tomonuman 2017 iimn 11 Maiina Tacqukiaanrad “Y30eKHCToH PecniyGnukacu ypmoH
XY)KaJIUTW JaBiaT KYMUTACUHU TalIKuWid HSTUIl Tyrpucuaa” Th 5041 connu
dbapMoHHMIa MaH3apaiM, MeBajlu Japaxrtiap Ba OyTa Kydarjapu ETUIITHPHIL,
JIOPUBOP YCUMIIMKIIAp IUIAHTAUUSJIAPUHM SIPATHIL, TOF E€HOarupiiapuaa, 4yia Ba
JanMH  eplapia  eTUINTUPWIAIWTaH,  KypFOKYWIMKKA,  KacalIK  Ba
3apapKyHaHAajlapra 4yujaMid OViraH YCUMIIMKIIAP CENEKIUsACH Ba YPYFUWIIUTHU
Oyiinya WIMHI-TaJKUKOTIIap OO OOpHINTa anoxuaa 35THO0op KapaTwiras [1].

V36eKNCTOHIArM TOFOIIM JIAJIMUKOP TEKUCIMKIAPHHUHT KaTTa KHCMH
tabumii-reorpaguk  mapoutu  Tydaitnu  Ypmoncuzmup. by  mMaligoHHu
YPMOHIAIITUPUIIT MyaMMOCHHH XaJl ATUIIJIa MaJlaHui YPMOHJIAp sIpaTHIlra KaTrTa
axamusT OepuIMOK/IA.

Bapua naBmaTnapmari kabu Y30eKHCTOHAA XaM aXOJHHUHI (hOpMAIeBTUKA
MaxcysoTiaapura 3xTtuéxu 0op. by Oopagaru >XTuéxu aifHUKCa MYCTaKWIITUKHU
nacTiaOku uinapuaa kKo ceswnaau. [y cababiu xykymarumus pax0apusitu 0y
coxajia 4eT 3J1 OWJIaH XaMKOPJIMK/IA TypJIu JOPU AApPMOH UILIA0 YUKApyBYH KYIIMa
KopxoHanap OyHén stmna Oomnutagu. dopmaneBTHKa CAHOATH PUBOXKIIAHUO AOpU
JapMOH OWJIaH CaBIO KWIMIN WUIuiapu ynra kyuwinu. TaOuwmiiku Oy Hapcamap
YyeT[aH KaTTa BajllloTa »3Ba3ura OJuO KeJIWHAAWraH JOpH JapMOHJIAPHUHT
KUCKapumura ca®ab Oymumm Ownan Oupra, xam améra OyiraH SXTHEXUHU
oprTHpumra cabab 6ynmu. busra MabayMku Y3GEeKMCTOHHHHT 4yl JAIITIapH Ba
TOFJIapUJIa KyJla KuMMarOaxo OViraH Kydjiud XWi JapaxT Ba Oyranap, ruéxsiap
Vcanu. bynapHau y3 BakTHaa TepuO, Kaita unuiad, Kajaokiad, Jopu JapMOH UILIab
YUKapyBUMJapra 3TKa3ull, XamJa 4YeT 3J1Ja YcaauraH JOPUBOP YCHUMIIUKIAPHU
MaxaJuIMi IAapOUTIIApJa MHTPOAYKLIMSUIAII Ba JTUIITHPUIIHU TYPJIM HYJUIApUHH
WIMHI acOCJIaHTaH XO0J1Jla aMajira OMUPHUII JO3UM. MabiyMKU UHCOH KYJu OuiaH
AKUINO, mapBapuILIad STUIITUPUWITaH YPMOHJIAp Ba YPMOH MaxcCyJIOTJIapy TaOUui
Ba sxmu cudar Oenrunapu OwiaH xam axpanu6 Typaau. LIyHuHr yuyH caHoat
Japakacuja IOpUBOP Ba O3UK OBKAT YCUMIIMKIIAPUHU €TUIITUPHILIA TAPBAPHUIILIALIT
YCTHpUII Ba arpoTeXHUK TaJOUpJapHU amMaira OIIMpHILIA Jaja TaXpuOacuHU
OwiraH Xxoijaa WIMUN acoclianu® Oapya WIUIApHU amaira OIIMPUII MYMKHH.
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IIyHnaruHa ONJMATa KyHuIran Basudanapan 6axapn6 STHru Y30eKucTOHHN sHa1a
PUBOXKIIAHTUPUIITA Y3 XUCCAMU3HH KYIIITaH OYIaMu3.

PecniyOnukamuzfa nyinaHa TaOuuil TapKajirad XyayAJapHU aHUKIAll, TYPKyM
TapkuOUJaru Typiap OMOXWIMAXUUIUIY Ba TYIIaHA30pIapPHUHT TAOUUN THUKIAHHIII
KypcaTKuuIapy Oyiuua TamgKMKOTIAP HATHKATAPH KENTHPUO YTHITAaH. Y praHuun
HaTWXKacura kypa, PecnyOnukaMu3 XyAdynuaard ayjaaHa3zopiiap acocaH >KaHyOui
BUJIOSITIIap/ia TapKairad 0ynuo, ymoy maiinonnapaa [lontuka (Crataegus pontica
C.Koch) Ba ku3un aynana (Crataegus turkestanica Pojark.) Typiapu masxyn [4].

TagkukoT o0beKTH Ba ycayoustm. Taxpuba wmuIapu Y36eKHCTOH
XyJAYAUHUHT >KaHyOWIa >KoimamraH X#cOp TOF TH3Macuia oOjau0 OOpHiIH.
JIynananuHr TaBcudu, OUONOTUK, SKOJOTHK XYCYCHUATIIApU Ba TaOWUUM TapKaJIMIII
apeanu anabuii MaHOanmapHU TaxXJWJI JSTWITAH Xoijaa ypranwiaad. byHpa ymOy
JapaxTHUHI OaJaHIJIUIY, AUAMETPH, BEreTaTHB Ba TI'E€HEPAaTUB OpraHJapUHHUHT
Tyswim Oyitnda mabiymoriap kentupud ytumaau. Uly Ownan Oupra yHUHT
TalIKd MYXUT OMWIJIapura MyHoca0aTu YpraHwiral XoJija JapaxXTHUHT 3KOJIOTHK
XycycusiTiaapura TaBcud oepuiaau.

XHCOop TOF TU3MACHIAru AyJaHA30piiap TOFIW Xydyiapuma acocaH, Cuéo,
MunrunHop, MaTMOH YpMOHUYMIMK OYIuMIIapuja KEHI TapKajraH. SJ,pMOH‘II/IJ'II/IK
Oynumnapu Oyinya TaxJWia STWIraHga, MaTMOH YpMOHYWIMK OYJIMMHIA CapuK
nynana (Crataegus pontica C.Koch), MuHrYuHOp VYPMOHYWIMK OYIMMHUIA
Typkucton €xu xu3mi aynana (Crataegus turkestanica Pojark.), Cu€o ypMoHUMITHK
OYIMMHIA Sca CAapuUK Ba KM3WI AyiaHa Typiaapu Tapkaaran [2-3]. Yprauum
HaTWXKacuJa MEBAJApUHHUHT OBbJYaMU JuaMerp Oyinua 1,6-1,9 cm, y3ynnuru
oyiinua 1,3-1,5 cm, meBa orupauru 2,2-3,2 rp, ypyr orupauru 0,6-0,8 r, xamma
Maru3 YuKuI kypcarkuuu 71,3-75,9% Hu Tamkui >Tau.

V36eKHCTOH jXaHyOMIaTH CapyK JyIaHA MeBa ¥IYaMIAPUHUHT y3TrapHIT

KypCaTKU4iapu
MeBa MeBa Mesa Ypyr Marus
Taxpuba YUKHUILI
Ne JIUAMETPH, | Y3YHJIUTH, | OFUPJIUTH, | OFUPJIUTH, .
BapUaHTIIapU KypcaTKuiu,
cM cM rp rp 0
%)

1| 1 (mazopar) | 1,6£0,01 | 1,3+0,01 | 2,2+0,05 0,6+0,01 73,9+0,58
2 2 1,9+0,01 | 1,5+0,01 | 3,2+0,05 0,8+0,01 75,9+0,26
3 3 1,7£0,01 | 1,5+0,01 | 2,4+0,05 0,7+0,01 71,3+£0,41
4 4 1,7£0,01 | 1,5+£0,01 | 2,5+0,04 0,7+0,01 72,9+0,37
4 4 1,7£0,01 | 1,5+£0,01 | 2,5+0,04 0,7+0,01 72,9+0,37
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Taxxpuba BapuaHTIapUIard CapyK JIyiaHa MeBajJapuHUHT nuamerpu 1,6+0,01
nan 1,9+£0,01 cm rawa y3rapub, 2 — Taxpuba BapuaHTHAATA KYpcaTKWY HA30pat
BapuaHTuaaHn 18,7% ra, meBa orupauru 45,4%, maru3 yukuin gapaxacu sca 2,0%
ra I0Kopu OViau.

XyJaoca. Onub Oopuirad Ky3aTyBiap TaxXJWIU IIyHU Kypcataauku, Kutob
JaBjaT YPMOH XV KaJIUTU XyAYyIWJard TaHjaad OJWHTaH IIaKJiap opacujarud 2 —
Taxprba BapuaHTHIAry KYypcaTKU4d Ha30pat BapuanTtuaad 18,7% ra, MmeBa OFUpIHTA
45,4%, wmaru3z uwmkum jgapaxacd oca 2,0% ra rwokopu OVmam. Mnmui
M3JIAaHUTIUTApUMA3 HATWIKACHa CapuK JyjlaHa YCUMIIMTH XO3WPTH KyHJIa 1oi3apb
VCHUMIIMK DSKaHJIUIAa Ba KEHI MHUKENA KYNMAUTUPUII KEpakJIuruHu ypranauk. [y
Kyminaaad Oy ycumiuk Kusuin KUTOOra KUPUTHUITAHIUTH OyHra SIKKOJI MHCOJ
Oymaonmasy.

doigasaHuIrad Agaduérinap

1. V30ekucTon Pecnyonukacu Ilpesupentuamar 2017 wwmn 11 wmadgarm
“Y36eKHCTOH pecryOINKacH YPMOH XYKAIHTH JABIAT KYMHTACHHH TaIIKWT
stuil Tyrpucuaa” [1P-5041 connu papmonm.

2. aitmaroB O.A., XonukoB /.M. Kutrob ypMoH XyKaauruaara capuk Ba KH3WI
nyina"a TypaapuHuHT Tapkanumud. // Kanyouit OponOyiin OUOIOTUK XUiIMa-
XWUINTUHY CakJialll, KahWTa THUKJIalml Ba Myxodaza KWIMIIHUHT 3KOJIOTHUK
Macajajliapd HOMJIM XallKapo WIMHH-amMalnuii KoH(pepeHIus MaTepuauiapu.
Hyxkyc 2018. 285-286 0.

3. Xampoer X.®., XomukoB J.M. VY36eKkHCTOH KaHyOHmard capuk IyjiaHa
OMOXHMJIMaXW/UIMTH Ba YHHHI MEBaJapMHUHT MOp(OJIOrHK Kypcarkuuiapu //
COopHUK MaTepualoB HaAyYHO-MPaKTUYECKON KoH(DepeHiuu « IHHOBaIIMOHHBIE
MOJIXO/IbI B HCIIOJI30BAaHUU arpoOHUopa3zHoo0pa3vs B YCTOMYHBOM Pa3BUTHH
cesickoro xo3siictBa» 25-26 centsops. 2019. Tamkent 2019, 117-121 6.

4. Khamroyev Kh.F., Rayimov B.N. Indicators Of Natural Recovery Of Hawthorn
In Southern Uzbekistan. International Journal of Progressive Sciences and
Technologies (IJPSAT) ISSN: 2509-0119 2021 Vol. 25 No. 2 March 2021, pp.
266-270

5. Bexruz Ne’mat o‘g‘li, R. (2022, oktyabr). HISOR TOG* TIZZASIDAGI QIZIL
DOLANA (CRATAEGUS TURKESTANICA POJARK. TABIIY
TAYTALANISH KO‘RSATMALARI. Konferentsiyalar arxivida ( 244-248-
betlar).

6. Rayimov, B. N. (2023). Hawthorn (Crataegus) jins vakillarining yashash
joylarini va ularning taksonomik xususiyatlarini aniglash.

http://web-journal.ru/ 80 Yacmv-11_Tom-4_Jlexaops -2023



http://web-journal.ru/

JAYUYIIUE HHTE/IVIEKTYAJ/IBHBIE HCCIIE/JOBAHHA

MILLIY MA'RIFATPARVARLARIMIZ TOMONIDAN
TAFAKKUR TALQINI

Sotvoldiyev Jamshidbek Mirzajon o‘g‘li - FarDU magistranti
Xidirov Shukurullo Isreiljon 0’g’li - FarDU magistranti
Abdulvoyitov Dilyorbek Muzaffar o‘g‘li - FarDU magistranti

Annotatsiya: Mazkur magolada inson hayotida tafakkurning psixologik o’rni
va ahamiyati psixologik tahlil qgilindi. Nazariy tahlil asosida tafakkurni ijtimoiyda
rivojlanishi bo’yicha fikr yuritiladi.

Kalit so’zlar: Psixologik tayyorgarlik, kontseptsiya, munosabat, jamiyat,
dunyogarash

“Agar jamiyat hayotining tanasi iqtisodiyot bo‘lsa, uning joni va ruhi
ma’naviyatdir. Biz yangi O‘zbekistonni barpo etishga garor qilgan ekanmiz, ikkita
mustahkam ustunga tayanamiz. Birinchis — bozor tamoyillariga asoslangan kuchli
igtisodiyot. Ikkinchisi — gdodlarimizning boy merosi va milliy gadriyatlarga
asoslangan kuchli ma’naviyat”, deydi prezidentimiz Shavkat Mirziyoyev yig‘ilishda.

Inson shahsini, uning yuksak manaviy fazilatlarini kamol toptirish, milliy
Istiglol mafkurasini shakllantirish, yosh avlodni boy madaniy me’rosimiz hamda
tarixiy gadriyatlarimizga hurmat-etibor, mustagil vatanimizga mehr-muhabbat ruhiy
tarbiyalash talablari oldimizga muhim vazifalarni qo‘ymoqda. Fikrlash elementlari
miya ichidagi va boshga odamlar bilan aniq fikr, ob'ektlar, g'oyalar va tajribalarni
tasniflash, tartibga solish va yetkazish uchun ishlatiladi.

Psixologiyada tafakkur  elementlari  ramzlardan  (namoyishlardan),
tushunchalardan (tasniflardan) va prototiplardan (ham belgi, ham tushunchaning
0'ziga xos misollaridan) iborat.

Fikrlash kontseptsiyasi - bu odamlar turli xil ob'ektlarni, malumot kiritish va
g'oyalarni talgin qilish, tasniflash va manipulyatsiya gilish jarayoni.

Olam borki insonlar fikr yuritish qobiliyatiga ega. Hozirgi davrda allomalar
izlanishlarni asosi fikrdir degan nazariyani qo‘llab bo‘lmaydi. Ma’naviy, teran va
atroflicha fikrlaydigan va ijtimoiy faoliyat bilan el-yurtga foydasi tegadigan
shaxslarnigina buyuk shaxs deyish mumkin. Shunday insonlar sirasiga Al-Xorazmiy,
Al-Farg’oniy, Abu Ali Ibn Sino, Alisher Navoiy va boshga gdodlarimizni yodga
olishimiz mumkin.
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Darhagigat, keng mulohaza yurita olgan, mustakil fikrlash kobiliyatiga ega,
ijodiy izlanishlar olib boradigan insonlar har ganday muammo va masalalar
yechimini ijodiy yondashgan holda hal eta oladilar. Insonlarni tafakkur gobilyati
o’sib borgani sari, ularda odob-ahlog, yaxshi xulq ham shakllanib boradi.
Chunonchi, Al-Buxoriy, A.Navoiy kabi allomalar hayotini o’rganish natijasida
A.Avloniy tarbiyani musulmon sharqi allomalari an’analaridan kelib chigib uch
turga gjratdi.

-Fikr tarbiyasi

-Ahloqg tarbiyasi

-Badan tarbiyasi kabi ustunlardir.

Avloniy o’zbek mumtoz adabiyoti va ilg’or jahon ma’rifatparvarlarining
rivojlanishga oid xulosaga tayanib, yosh avlodni tarbiyalash va o’qitish kabi zarur
masalalarni yuzaga chigaradi. Ushbu masalalarni ijobiy hal gilishga urinyapmiz.
Avloniy fikr tarbiyasi haqida shunday yozadi “Turkiy guliston yohud ahloq™ asarida
ko’p vaqtlardan buyon tahlil qilinib kelingan muallimlarning diggatlariga
suyanilgan, vijdonlariga yuklangan mugaddas bir vazifadir. Fikr insonning
shafoatlilik, g’ayratlilik bo’lishiga sabab bo’ladi”. Odamlar giyinchiliklarga turli
yo'llar bilan yondashadilar va miya malumotni ganday gaytaishlaydi, inson ganday
fikrlashi, bu odamning muayyan muammoga ganday Yyondashishini
belgilaydi. Bundan tashqari, "fikr" atamasi o'rta va gadimgi ingliz tilidan kelib
chiggan va hind-evropaildizlariga ega

Tafakkuning o’sib borishi va kengayib borishi kabi har qanday masalalarga
shaxsly nuqtai nazari bilan yondashishi, shu bilan bizga yaxshi va yomon jihatlarini
ajratib ko’rsatadi. Shu sababli bolalarni fikrlash qoilyatini o’stirishda ustozlarning
o’rni katta ahamiyatga ega deyiladi. Uning fikricha, bolaning fikrini biron narsa
qaratish, uning o’sha narsa haqida o’ylashiga erishish uchun uning digqatini yaqqol
narsalarga yo’naltirish, uning oldiga aniq bir masala qo’yish va unga javob topish
uchun unda ehtiyoj paydo qilish kerak. Bunda bola fikrini muayyan tomonga
yo’naltiruvchi aniq vazifalar belgilab berishda ustozlar katta ahamiyatga egadir.

Birinchi Prezidentimiz Islom Karimov aytganlaridek “Agar bizning bugungi
hayotimizga, bunyodkorlik ishlarimizga, erishishayotgan yutuglarimizga, o'zimizni
gadrimizga yetmasak, o’zligimizni yo'qotamiz. Bizni har gqadamda kutayotgan
tahdidlar, tinch turmushimizga, xavfsizligimizga rahna solayotganlar bilan
yuzlanayotganimizni sezmay qolishimiz mumkin”.
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A.Avloniy 0'z g’oylarida ta'lim va tarbiya birligini targ’ib qiladiki, bu bizning
kundalik o’ylarimizdan ham g’oyat dolzarbliroqdir: «Fikr agar yaxshi tarbiyat topsa,
xanjar kabi o’tkir va olmos kabi qattiq bo’lur”

A.Avloniyning fikricha insonlar jismonan yetuk baquvvat, sog’lom bo’lsagina
yaxshi fikray oladi deydi. “Badan tarbiyasini fikr tarbiyasiga ham yordami bordir.
Jism bilan ruh ikkisi bir butundir” deya ta’kidlaydi mutafakkirimiz.

Avloniy fikricha, butun mavjudod insonlarga xizmat qilishi kerak. Inson uning
sohibidir. Chunki insonnng agli bor, shu agl orgali ilm egallaydi, ilm tufayli dunyoni
boshgaradi. Avloniy fikricha aql insonlarning xazinasidir deb ta’kidlab. Inson 0’zi
bo’lsa hayvonlardek bo’ladi. Inson aql va idrok soyasida o’ziga keladigan zarar va
zulmdan saglanib, yer yuzidagi hayvonlarni asir qilib olishgan. IIm insonlarning
madori, hayoti va ngjotidir. Agar inson nafsini jilovlasa, insonni yomon yo’llarga
kirishdan saglaydi.

Har narsa ko’p bo’lsa bahosi arzon bo’lar, aql esa ilm va tajriba soyasida gancha
ko’paysa, shuncha gimmatbaho bo’lib boraveradi. Tafakkur yordamida o’ylangan
hamda gayta ishlangan bilimlar, fagatgina ilmiy manbalarni emas, balki ahloqgiy
goidalarni ham mukammal egallashga intilish muhimdir.

ADABIYOTLAR RO’YHATI

1. O’zbekiston Respublikasi  prezidenti =~ Sh.Mirziyoyevning 19.01.2021
videoselektordagi yeg’lishidan.

2. O’zbekiston Respublikasining birinchi prezidenti Islom Karimov nutgidan.

3. “Ta'lim va mehnat faoliyatini rag'batlantirishning psixologik va pedagogik
muammolari” Leontyev.V.G. muharriri ostida ilmiy-amaliy konferentsiyada
tezis hisoboti. — Novosibirsk

4. Internet resursi study.com

“Turkiy Guliston yoxud ahlog” A.Avloniy

o

6. “Umumiy psixologiya” G’.Goziyev
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TNEXBAHIJIMK BOCUTAJIAPU BA ICUXOTPOII MOJJIAJTIAPHUHT
HOKOHYHHUHN AMJIAHMACHUT A OUJ1 JKHHOSTJIAPT A KAPIIIN
KYPAILINIIJIA PUBOKJIAHTAH MAMJIAKATJIAP
TAXKPUBACHUJIAH ®OMJTATAHAII

Huku uwnap Bazupnueu Axademusicu 319-2ypyx kypcanmu
Aooynnaee Pycmam Tyakunoeuu
Hnmuti paxoap: XyKykoy3apauxiap npopuiakmuxacu
Gaonuamu kageopa bouwirusu
lloononkosnux C.C.IHIapunoe

AHHOTAmMsA: YmOy Makonaja THUEXBAHIJIWK BOCHUTAJapy Ba TICHUXOTPOI
MOAJAIAPHUHT HOKOHYHMH aWJIaHMACUTa OWJ JKUHOATIAPHUHT OJIIVHHU OJIMILL,
ylnapra Kapuim Kypam Xamjaa Oapxam Oepuin skapa€Huma pUBOXKIAHTaH
MamJakatiap TaxpuOacujaH QoiianaHrad xojaa OyryHTM KyHJa THEXBaHMJIUK
BOCHTAJIApM Ba IICHUXOTPON MOAJAIAPWra Kapliu Kypamja COOup JSTHUIAETraH
KUHOSITIIADHUHT OJIIMHU OJMII Oopacuja caMapaid alroOpuTM HILIA0 YHKHIIL,
TUEXBAH/JIMK BOCUTAIAPH BA IICUXOTPON MOJAJAIAPHUHT HOKOHYHUM alIaHMacHra
KaplIy Kypaiijga d5THO0p OCpUIIUINY JIO3UM OYIIraH KUXATIap MIYHUHTIIEK, YOy
TYpAAaru >KUHOATIAPHUM KaMaWTHpPHII 4Yopajapu TYFPUCUAA MAabJIYMOTJIAp
EpUTWITAH.

Kaaur cy3nap: >KUHOST,FMEXBAHIIMK BOCUTANIapy, IMCUXOTPOIl MOJJajap,
KOHTpa0aHJ1a, MabIyMOTJIAp, aITOPUTM, XOPHK TaxKpuOacH,

I'méxBanIuK OYTYHTH KyHIA TYHE XaM)KaMHUSITHHUHT JT013ap0 MyaMMOCHUTa
aimannu. Typnam coxa Myraxaccuciapw ymoOy Myammo Oyiinda wumn  onu0
o6opmokaanap. ' néxpaHamuK 103acuiaH Maxaiiid Ba XajJKapo TaIIKHIOTIAPHUHT
Oapuacu WHCOHUATHU Oy Xarapiu OajojgaH cakimad KOJHWII —TallBUIIHIA.
Jlapxakukat, OyryHT'M KyHJIa THEXBaHIUIMKKA KapIlu Kypamiuil Xap Oup WHCOH
WHCOHMAT KeNaKard y4yH, MAJUIATIap UCTUKOOIH YUYH, KAIITHIIAp CAIIOMATIUTH Ba
YMYMaH €p [03u/1a SXIIWIAK XYKM CYpHIIIA YIyH KaiFypaértran Kamuiap 1yHé Oy
Macanaja XajJoKar >Kapy TOMOH OAMMIIa0d KeTaéTraHu XaKuaa y3 TallBUILIApUHU
0acn xunmoknanap. KyHmankynra kymia0d kummiap, €nuiap, aémiap Ba Oonamap
TUEXBAHVIMKHUHT XaJIOKaT TypUra WIMHHIIMOKAA. | MEXBAHITMKHUHT KHUIIIHAJIAP
COFJINTHTA, OWJajlapra, WKTHCOATa, 0100-axJOKKa, yMyMaH, WHCOH XaETHWHHHT
Oapua coxanapura cojJaéTrad TaxJIuau coaT CaluH opTUO OOpMOKIa.
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X03upru KyHJa JaBIaTUMUZHHUHT PUBOXKJIAHUIN >Kapa¢HHIA, JEMOKPATHK,
XYKYKUH TaBJIaTHU Oaprio STHIN AaBpuia Xap oup GhyKapoJapuMU3HUHT XyKYK Ba
SPKMHIMKIAPHHM ~ TABMHHIALI ~ acOCHH KOMYCHMH3 OyiraH Y3GeKHCTOH
PecnyonukacuHuHr KOHCTUTYLHSICH, KOHYH Ba KOHYHOCTH MEbEPUN - XYKYKHI
Xyxokarinapu ckymnanan 2021 #un 26 mapraarn  “YKamoaT xaB(CH3JIMTUHH
TaMUHJIAII Ba KUHOATYIIMKKA KapIITH KYPAIIUII COXAaCHIa UIKH UIILIAp OpraHiapH
daonmuaTHN cudaT KUXATIAH SHTA OOCKWYra KyTapuil dYopaTaadupiapu
tyrpucuaaru’ [1d-6196-con papmonra myBoduk,“ Muku uimap opraHiapuHUHT
KamoaT XaB()CHU3IUTMHM TAMHHJIANI Ba >KMHOSTYMIMKKA KapIIM Kypalluiil
coxacuaarv (paonusATUHU SHAJAA TAKOMUUTAIITUPHUIN Oyiida KyluM4a TallKuIAn
qyopa-tagoupnap tyrpucuaaru’ 2021 iun 2 ampen kyHu KaOyn xuwimaran S050-
COHJIM MPE3UACHT KApOpH Ba OOIIKAa HOPMATHB-XYKYKUH XysoKaTiap OWIaH XUMOs
KuauHMoKaa.  JKymnmaman — cyHru  Hwulapga  MaMjakaTUMM3[a — amaira
omMpwiIaérran uciaoxormiap Hermsuaa, FOproommmuns IllaBkar Mupsuéen
MupomonoBrud ToMoHugan 2021 #un 29 HosOpma kabyn kwimHran ‘“Kamoar
XaB(CU3IUTY KOHIECNIHMSICUHA TacAMKJIAll Ba YHH amalra OIIUPHUII dYopa-
tagoupnapu Tyrpucuma® 27-coH (papMoHM Ba 0OImKa HOPMAaTUBXYKYKHM
XyxoKariap €raau.

V36eKncToHaa KAMHAT IKTHMOHMI XaéTHMHHHT TYpIM COXalapuia YiIKaH
WKOOMW  y3rapummiap,  MCJIOXOTiap  amaira  omupuwiMokiaa. Kymnamgan
[Ipesunentumuz Mupsuées [llaBkatr MupomonoBud ToMmouuaan 2022-2026
fiMmmapra MyIDKaalaHraH SHTH ~ Y30eKHCTOHHMHT TapaKKUET —CTpATEerHscH
TVFpucugaru (papMoHM XaM MaMIIAKaTUMU3 HUCTUKOONMHM Oenrmnad Oepu.
Mpesunentumus 1lapkatr Mupsuée Y36ekucton Pecrry6mukacu Kouctutymuscu
KaOyJl KWIMHTAHJIUTUHUHT 28 Huiurura OaruiuiaHral TaHTaHAIM MapOoCUMIAru
Mabpy3acugal «ByryHru Te3 ysrapaérra QyHE MHCOHMAT OIIMA, EHLIAp OJNIMIA
SHTU-STHTH, OylOK UMKOHusTIap oumokga. llly Ownman Owpra, ymapHu wirapu
KypWJIMaraH Typiid €By3 XaB(-xaTapiapra xam ay4op Kuimokzaa. Fapaszmu kyunap
cojna, Fyp OomanmapHM y3 OTa-OHAcura, y3 IOpTHra Kapiid Kaiipad, ymaapHUHT
xa€rura, ympura 30MuH OyaMokaa. byHaail keckuH Ba TaxJuKalu HiapouTaa Ous
OTa-OHaJlap, yCTO3-MypalOOuiiap, XaMoaTUWIMK, Maxajlia-kKyd Oy wmacanaja
XYHEPIMK Ba OTrOXJIMKHU SHAJa OUIMPHUIIUMH3 Kepak» ae0 Tabkuiaiad yTran
sAuIIap.
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byrynru kyHjaa ruéxBaHJIMK BOCUTAJapy Ba MCUXOTPON MOAAATAPHUHT
HOKOHYHHUI aifnmaHmMacu OwiaH OOfiIHMK OYNraH >KUHOSTIAPHUHT OJAM-COTAUCU
OWJiaH IMIYFyJUTAaHYBYHM IIaxXciap Y3 KUHOSTIAPUHU UHTEPHET OpKaJId COUp eTHO ¥3
KUHOUU yciayOJlapyHM Ba MaxopaTWHU owmupub Oopmpkaanap. byHaaH xam
TaIlIBUIUIAHAPIIUCH, TUEXBAHMJIUKKA PYXKY KYWraH IIaXCIAPHUHT KaTTa KUCMUHU
€uap TalIKWI OJTUIIM a4uHapiv  xongup. JlyHEna HOKOHYHMH THEXBAHI
MOIJTAIAPHAT OUp WHILIUK oyau-cotaucu Oemn 103 muumapa AKII mommapunan
KYmpokka OaxonmaHMokna. ['méxBana monjanap caBAoCH OWJIaH IIYFYJIaHYBYH
[IaXCIAPHUHT TEPPOPUCTUK TAITKWIOTIIAP OWIIAH XaMKOPJIMK KWJIHILIApH, KypOJl-
SPOF COTUO ONIUII YUyH TH€XBaH] Mojaanapaad doinananunuiapu Sxun [lapk Ba
Ocué mamiakatiapuja WKTUMOUM-CUECUN MyaMMOJIApHU KEITUPUO YUKAPMOK/IA.
lynmait kumub ru€xBaH MOAAANIap CaBAOCH MIULIUHN JTaBlaTIapHUHT KTUMOWH,
cuécuii, Ba UKTUCOIUN OapKapopiaurura tTabcup Kuiaau. ['uéxsana MoaianapHUHT
acocuit KypOoHIapu THEXBaHUIMK TY30FUTa TyIIMO KOJTaH Ba yiapra Kapam 0ynuo
KOJTTIH €IIapaup.

OHI' WMPUK TUEXBAHJ MOJJajiap CaBAOrapjapud 3HAM TUEXBAHA MOIJAIAP
OuyaH y3/apH WIyFyJUIaHMAaclaH Ba KYI XoJUiapja CyHbUH HYIAOII  alloKanapu
OpKav, €KW KOHYH yJlapra TETMIIM MYMKHH OYyJIMaraH Mamiiakatjapia Typuo,
V3napuHuHr Oapya (paonuaTiapuHu OOILIKApUINK Ba MOJUSIIAIITUPUIITNA MYMKHH.
boxxoHa opraniapu TOMOHUZAH TE€3-T€3 THUEXBAHA MOIJATAPHUT HOKOHYHUM
KOHTpaOaHJacu AaHUKJIAHUO YJIapHUHT ONMO KYWWIMIIM TUEXBAHI MOJAAANIapU
OKUMUHUHT Kydavumm nemakaup. Kemunr Oy Oopaga Xankapo pHBOXKJIAHTaH
JABJIATJIAPHUHT TUEXBAHJIMKKA KapIid Kypaluimy Oopacujard Taxpubanapu
OWJIaH TaHUTITNO YNKAMITHK.

AKIIHuHT ruéxBaHIMKKA KapIiv KapaTWiraH viuiapu gactiad 1986-iunna
Konrpecc “T'mé€xBanjn MojnanapHu HazopaT KWIMIL TYFpUcUaa” KOHYH KaOyn
kunau. bynpa ymly Typaaru KMHOATIAD YYyH MHHUMal KaMOK >Ka30CH
oenrunanau. ['M€xBaH] SKUHIAPHU aJIMAIITUPHUII Y4YH MYKOOWUJ PHUBOKJIAHUII
coxacuaa KHUIUIOK XY>KaIMKJIapUHU  KyJuta0-KyBBaTiaau. bupuHun HaBOatna
JapoMaJUIi eKUHJIApPHUHT Oapkapop 0030pJapyuHU TAIIKWII 3TUII OPKAJIA JapoMal
OJIMIIIHUHT XYKYKUH MMKOHUSATIAPU TabMUHIAHAW. | HMEXBAHIJIMKKA KAPIIH
KypaluiiHu AMeprKa XaJKUHUHT TaKIUpUra Jaxjjaop Macaia 1e0 3bJIOH KWIUH/IH.
['méxBaHaMMKKa KapIliM KypallHU acocuil cuécuil yHanuiu cudaruaa HOpMaTUB
XYKYKUH XyxoKaTiap KaOys KHITHHIH.

Poccust depepanuscuna 3ca XyKyK MaHOanapu TU3UMHU THEXBAHJ MOJajiap
CaBIOCH COXacWHHM TapTuéOra comaau, Poccuss @enepanmsicu Koncrurymuscuam,
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(denepan KOHCTUTYUMABUN KOHYHJIAPHHU, XaJIKapo XYKyKHH Xyxokatiap, (enepain
konyrimap, Poccus @enepanmscu I[lpesugentununr ¢dapmonmapu, Poccus
Oenepanusicu XyKyMaTHHUHT Kapopiapu, IIYHUHTIEK OOIIKa HOPMATUB-XYKYKHUNA
xyxokarnap, Poccus @enepanmsacu Koncturynusasuii Ba Onmii  CyIjIapUHUHT
Kapopiapu. Ym0y coxanaru MebEpiapHuHr acocuit Mmanbau Poccusa denepanusicu
KoHcTuTyusicu, yHUHT KOMAaJIapy OJIUM IOPUAMK Kyura 3ra Ba TUEXBaHA Moianap
CaBIOCHMHHU TapTUOra COMyBYM OOIIKA HOPMATHB-XYKYKUH XyXOKaTiap TalIKWI
ATaqu.

[y Owmman Owupra, Poccus KOHyHUMIMIHAA TaUIKWI OTUII Ha3zapjaa
TyTWIMaraH Iy JKyMJaJaH HOKOHYHUW XaTTU-Xapakariap Y4YyH JKUHOUM
xaBoOrapiuk Poccust @eaepanmsicu JKUHOAT KOASKCUIATH TETUIILIA HOPMACUIa y3
akcuHM TomnkaH. Poccusa denepauuscun XyKyMaTHHHUHI Kapopiiapyd XaMm TMEXBaH]
MoOJJlalap  CaBJAOCMHM  TapTUOra  CcOMyBUM  OOlIKa  HOPMATUB-XYKYKHI
XYAOKaTIApPHUHT TapKUOUI KUCMH XUCOOIaHaIu.

Xyaoca: byryarm kynra kenuO® TrUEXBaHIMK OuiaaH  OOFJIHK
XYKYKOY3apJIUKIApHUHT KeNUO YMKUIIMHUHT acocuil cababnapunan Oupu oTa-oHa
HA30paTUHUHT CYCTJIIMTM Ba JKaMOATUYWIMKHUHT O€mapBOJIUIA Ba KYHHU
KYIIHWIAPHUHT KYpuO KypMaraniaukka oinu0 ropunuiapuaup. ['méxpanaivk OunaH
OOFJIMK XYKYKOY3apJIMKJIAPHUHT COIUP ATUIUIIMAA cabal Ba mapoutiapaaH Oupw,
yiIoy XyKyKOy3apJIMKHUHT COAUP STUIUIINTIa UMKOHUSITHUHT KEHTJTUTUAUP.

®OHUJATAHUIITAH AJABUETJIAP:

1. V36exucron Pecniy6nukacunnar XKunost komexcn. Pacmuit samp-T.,
V36ekncron Pecrrybnmkacu A s Basupiurn. 2008.-384 6. 9.

2.V36ekucron Pecnybnukacuuunr 1999 #iun 19 aBryctiaa kabyn KWIMHTaH
“I'méxBaHUIMK BOCUTAIIAPU Ba IICUXOTPOI MOAAAIAP TYFPUCUAA TH KOHYHHU

3.V36exucron PecnyGmukacu Basupnap Maxxamacuauar 2000 imn 31
uronarn “I'méXBaHIJIMK BOCUTANApH, IMICUXOTPOIl MOAJAJIAP Ba NMPEKYPCOPIAPHU
V36exucTon Pecry6aukacu XyLy/iM OPKaId ONHG KMPHUII, OTHG YHKHII BA TPAH3UT
Tap3aa yTkazum Tyrpucuaa’ tu 293-connu Kapopu.
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MAKTABGACHA YOSHDAGI BOLALARNING SUZISH
MASHG‘ULOTIGA BO‘LGAN MUNOSABATI

Toshkent viloyati Nuravshon shahar
sport maktabi uslubchisi - A.Z.Ermatov

Annotasiya. Magolada maktabgacha yoshdagi bolalarning suzishga bo'lgan
munosabati ko'rib chigiladi. Maktabgacha yoshdagi bolalarning konstitutsiyaviy
xususiyatlarini hisobga olgan holda boshlang'ich suzishni o'qitishning o'ziga xos
turiga xos metodologiyas guruhlarda muhitini yaxshilaydi, mehnat samaradorligini,
ishtiyogni va mashg'ulotlardan qonigishni oshiradi, suzish elementlari bo'yicha
ko'nikmalarni shakllantirish jarayonini tezlashtiradi; suzishni dastlabki o’rgatish
samaradorligini ta’minlaydi, o‘quv jarayoni samaradorligini oshiradi, yosh
suzuvchilarni tayyorlashning dastlabki bosgichlarida tayyorlash sifatini oshirish
uchun zarur shart-sharoitlarni yaratadi.

N3YUYEHUWE OTHOIIEHUSA I[ETEI71 JOIIKOJIBHOI'O
BO3PACTA K 3AHATUAM IINIABAHUEM

AHHOTaHI/Iﬂ. B cratne HCCIICAYCTCA OTHOIICHUC z[eTeﬁ JOIIKOJBbHOI'O BO3pacTa
K 3aHATUAM I1JIaBAHUCM. HOKaSaHO, qTo TI/IHOCHGHI/I(i)I/I‘{Ha}I METOAMUKA HaAYaJIbHOI'O
oOyueHHUsl IUIaBaHHUIO C YYETOM KOHCTUTYIIMOHAJIBHBIX OCOOEHHOCTEH erei
JOIIKOJIBHOTO  BO3pacTa  yiydllaer arMocepy B TIpynmnax, MOBBIIIAET
MNPOAYKTUBHOCTDL, YBJICHCHHOCTb MW YAOBJICTBOPCHHOCTL 3aHATHAMU, YCKOPIACT
mporiecc  (GOPMUPOBAHMUS HABBIKOB  JJIEMEHTOB  IUIaBaHMS, OOECIICUMBaET
3 PEeKTUBHOCTh, HAYaJBLHOT'O OOYYEHHUsS IUIaBaHWIO, TOBBIMIAET IKOHOMUYHOCTH
yLIC6HOFO mponcecca, Co3aacT IMPCAITOCbUIKH AJIA IIOBBIMICHHA Ka4CCTBaA IIOATIOTOBKH
IOHBIX INJIOBIIOB HAa HAYAJIBHBIX 3TallaX TPCHUPOBKHU.

STUDY PRESCHOOL CHILDREN TO ENGAGE IN SWIMMING

Summary. The article explores the relationship of preschool children to
swimming lessons. It is shown that type-specific methods of primary teaching
swimming considering constitutional peculiarities of preschool children improves
the atmosphere in the group, improving productivity, enthusiasm and satisfaction
with classes, accelerates the process of formation of skills of navigation elements,
ensures the effectiveness of primary education diving, improves efficiency of the
educational process, a prerequisite for increasing the quality of training of young
swimmers at theinitial stages of training.

http://web-journal.ru/ 88 Yacmv-11_Tom-4_Jlexaops -2023



http://web-journal.ru/

JAYUYIIUE HHTE/IVIEKTYAJ/IBHBIE HCCIIE/JOBAHHA

Kalit so‘zlar. Maktabgacha yoshdagi bolalar, suzish, konstitutsiyaviy
Xususiyatlar.

KiaroueBble cJIoBa. J_IOHIKOJIBHI/IKI/I, IJ1aBaHUC, KOHCTUTYIHNOHAJIbHBIC
ocooennoctu. Keywords. Preschool, swimming, constitutional features.

Kirish. Maktabgacha talim muassasalarida jismoniy tarbiya tizimini
modernizatsiya qilishning asosly yo'nalishlaridan biri o'quvchilarning sog'lig'i,
jismoniy rivojlanishi va jismoniy tayyorgarligi holatini monitoring qgilishni joriy
etishdir. Ushbu yo'nalish O’zbekiston Respublikasining Prizidentining 30.10.2020
yildagi PF-6099-sonli " Sog’lom turmush tarzini keng tadbiq etish va ommaviy
sportni yanada rivojlantirish chora tadbirlari to’g’risidagi"gi farmonini amalga
oshirish munosabati bilan aynigsa muhimdir. Maktabgacha tallim yo’nalishida
jismoniy tarbiya jarayonini pedagogik monitoring gilishning muhim jihati nafagat
bolaning tug’ma qobiliyati va jismoniy rivojlanishi to'g'risida zarur malumotlarni
olish, balki bolaning jismoniy rivojlanishi uchun individual yo’nalishini tanlash
bo'yicha tavsiyalar ishlab chigishdan iboratdir.

Ko'rib chigilayotgan yosh davrida psixologik, pedagogik va fiziologik
xususiyatlar ham faol o'zgarib turadi. Maktabgacha yoshdagi bolalar bu davrda juda
harakatchan bo’ladi, balki bevosita motivlar ta'sirida gabul giladi. Uning harakatlari
0'z-0'zidan, taglid qilish, taklif gilish bilan tavsiflanadi.

Maktabgacha yoshdagi davrda irodaning rivojlanishida sezilarli o'zgarishlar
yuz beradi; bolaning xulg-atvori tobora o'zboshimchalik bilan bo'lib boradi, gasddan
gilingan harakatlar impulsivlardan ustun bo'laboshlaydi. Bolato'siglarni engib o'tish
gobiliyatiga ega bo'ladi, o'zini tasodifiy tashgi garamlikdan xalos giladi. U nafagat
mukofot yoki jazo kutayotgan sharoitlarda o'zini munosib tutadi. Shuningdek, ichki
his tuyg’u asosida ish tuta boshlaydi.

Bola faoliyatida motivlarning mos kelishi, asosiy motivni gjratib ko'rsatish va
unga nisbatan sezilarli vagt davomida butun harakatlar tizimini bo'ysundirish
gobiliyati mavjud. Bolaning mustaqgil fikrlashini rivojlantirish uchun nafagat
xarakter, balki kattalar bilan mulogot gilish uslubi, shuningdek, ularning bolaga
yordam berish dargjasi va 0'z vagtida bo'lishi alohida ahamiyatga ega. Bolaning
mustagilligi dargjasining etarli emasligi yoki uning to'liq yo'qligi shaxsning 0'z
imkoniyatlarini amalga oshirishi, 0'zini 0'zi boshgarishi va rivojlanishiga to'sginlik
giladi. Tashabbus faoliyatning barcha turlarida namoyon bo'ladi, Iekin u eng aniq
mulogotda, ob'ekt va o'yin faoliyatida, tajribada namoyon bo'ladi.
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Bu yoshdagi jismoniy tarbiya vositalari va usullari jismoniy faollikni
rivojlantirish, ushbu yoshdagi bolalarni jismoniy mashglar bajarishga undaydigan
magsad va motivlarni shakllantirish bilan boglig. Hozirgi vagtda maktabgacha
yoshdagi bolalarning konstitutsiya turini aniglashga yondashuvlar tagdim etilgan bir
gator ishlar mavjud bo'lib, ularing asosiy vazifasi Bolani sog’lomlashtirishdan
iboratdir.

Suzish maktabgacha yoshdagi bolalarning salomatligini  mustahkamlash,
barkamol rivojlanishi va jismoniy rivojlanishining samarali vositalaridan biridir.
Suzishni o'rgatishning boshlang'ich bosgichi jarayonida mutaxassislar tashq
morfologik malumotlarga ustunlik berishlari va bolalarning konstitutsiyaviy
xususiyatlarini suzish elementlari va usullarini rivojlantirishgatasir giluvchi etakchi
omillardan biri deb hisoblashlari ko'rsatilgan. Shu bilan birga, suzish bo'yicha
dastlabki mashg'ulotlar uchun konstitutsiyaning mushak turi afzalroqgdir. Suzishni
boshlang'ich tayyorlash istigbollariga, birinchi navbatda, jismoniy qobiliyatlarning
kompleks rivojlanishi ta'sir giladi: ko'prog darajada muvofiglashtirish qobiliyatlari,
ishbilarmonlik - kuch va tezlik qobiliyatlari, moslashuvchanlikni rivojlantirish
dargjasi. Suzishni o'rgatish bo'yicha ishlab chigilgan o'ziga xos metodol ogiyaning
shaxsning psixofizik holatigata'sirini o'rganish uchun nazorat guruhidagi bolalarning
psixologik-pedagogik va fiziologik xususiyatlarining dinamikasi (bolalar suzishni
umumiy gabul gilingan usul bo'yicha o'rgangan) va eksperimental guruh (bolalar
konstitutsiyaviy xususiyatlarni hisobga olgan holda suzish texnikasini o'rgatish
metodikasi bo'yicha suzishni o'rgandilar) ko'rib chigildi.

Asosiy gism. Ushbu tadgiqot uchun test, so'rov va matematik statistika usuli
qo'llanildi. Bolalarning suzish mashg‘ulotlariga munosabatini o‘rganish natijalari
faollik ko‘rsatkichlari (13,9 va 14,3% mos ravishda), suzish bilan shug‘ullanish
istagi (18,4 va 16,2%), kayfiyat (20,0 va 17,1%) ekanligini ko‘rsatdi. Bu guruhda
(5% ahamiyatlilik dargjasida) giyinchiliklarni engish qobiliyati (0'g'il bolalar - 8,3%,
gizlar - 15,2%) vaintizom (o'd'il bolalar - 7,5%, gizlar - 10,0%) ko'rsatkichlari ijobiy
o'zgargan. Ushbu kontingentning suzishga bo'lgan munosabatini tavsiflovchi
o'rtacha ko'rsatkich xuddi shunday sezilarli dargjada o'zgardi (5% ahamiyatlilik
dargas) (o'dil bolalar - 13,5%, qizlar - 14,4%) (1-jadval). Nazorat guruhida fagat
individual tahlil qilingan kayfiyat ko'rsatkichlari, jismoniy madaniyat bilan
shug'ullanish istagi sezilarli dargada o'zgardi. Qiyinchiliklarni giyinchiliklarni
yengish gobiliyati, faollik va intizom ko'rsatkichlari biroz yaxshilandi, ammo etarli
dargjada gqolmadi.
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Turli guruhlardagi bolalar ning suzishga munosabati (mutaxassisarning
fikrigako'ra), ball

Nazor at | Tadqiqot
Ne ) . Tadgigot bosgichlari
Ko’rsatgichl Jing
o'rsatgichiar | Bosh- | Tuga- | %da | Ishonch-| Bosh- | Tuga- | %da | Ishonch-
lanishi | shi | o’sishi liligi lanishi | shi | o’sishi liligi
1 Kayfiyati o’ 3,6 39 8,3 <0,05 35 4,2 20,0 <0,01
y Q| 35 | 38 | 86 | <005 | 35 | 41 | 171 | <001
2 Faollig o 3,7 3,8 2,7 >0,05 3,6 4,1 13,9 <0,01

3,6 3,7 2,8 >0,05 35 40 14,3 <0,01
4,0 41 2,5 >0,05 4,0 4,3 75 <0,05
4,1 42 2,4 >0,05 4,0 44 10,0 <0,05
Suzish bilan 51 >0,05

3 Intizomliligi Q

S DIk | 39 | 41 38 | 45 | 184 | <001

4 shug u?larlnsh O 37 4.0 8,1 <0,05 37 43 162 <0,01
XO0Xishi

. Q'y'”teflh'i';j'am' o | 36 | 37 g’g zg’gg 36 | 39 | 83 | <005

yengisn 33 | 34 ! ! 33 | 38 | 152 | <005
gobilyati

] O’rtacha o | 376 | 3%2 | 43 | >005 | 370 | 420 | 135 | <001

ko’rsatgichlari 364 | 382 | 49 | <005 | 360 | 412 | 144 | <001

Tahlilar shuni ko'rsatdiki, bolalarning suzishga bo'lgan munosabatining ko'rib
chigilayotgan ko'rsatkichlarining ko'pchiligiga ko'ra, yakuniy imtihonda tadgiqgot
guruhdagi maktabgacha yoshdagi bolalarning sezilarli ustunligi mavjud. Shunday
qilib, suzishni o'rgatishning o'ziga xos turi maktabgacha yoshdagi bolalarning ushbu
faoliyatga ijobiy munosabatda bo'lishiga yordam beradi va suzishni o'rgatishning
an'anaviy usuli ka'rib chigilayotgan xususiyatlarga kamroqg ta'sir giladi.

Xulosa. Maktabgacha yoshdagi bolalarning konstitutsiyaviy xususiyatlarini
hisobga olgan holda, suzish bo'yicha boshlang'ich o'qitishning 0'ziga xos turiga xos
metodologiya guruhlardagi muhitni yaxshilaydi, samardorlikni, ishtiyogni va
mashg'ulotlardan gonigishni oshiradi, suzish elementlari bo'yicha ko'nikmalarni
rivojlantirish jarayonini tezlashtiradi, suzishning samaradorligini taminlaydi. Suzish
bo'yicha boshlang'ich o'qitish, o'quv jarayonining samaradorligini oshiradi,
suzuvchilarni tayyorlashning dastlabki bosgichlarida tayyorlash sifatini oshirish
uchun shart-sharoitlarni yaratadi.

Adabiyotlar ro’yxati.
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IJTIMOILY SOLIQ TO’LOVI HAQIDA: IMTIYOZLAR, YANGILIKLAR

Nasriyeva Dilafruz Muhiddinovna

Buxoro muhandiglik texnologiyasi instituti
huzuridagi Shofirkon qishlog xo jaligi mahsulotlari
texnologiyasi texnikumi maxsus fan o’qituvchisi

Annotatsiya: Ushbu magolada Ijtimoiy solig, uning mohiyati, Ijtimoiy soliq
to’ovchilari, ijtimoiy soligni hisoblab chigarish va uni to’lash tartibi, Ijtimoiy soliq
to’g’risida yangi gqabul gilingan Nizom, uning mohiyati va ta’siri haqida so’z boradi.

Kalit so’zlar: [jtimoiy soliq, Yagona ijtimoiy to’lov, xodimlar mehnatiga haq
to’lash, soliq stavkalari, soliq bazasi, Yangi Nizom, yangi atamalar

[jtimotiy soliq tushunchasi bugungi kunda buxgalteriya sohasida eng ko’p tilga
olinadigan tushunchaga aylandi. Amaldagi Soliq Kodeksining gabul gilinishi bilan
yagona ijtimoiy tolov o’rniga Ijtimoiy soliq tushunchas Kkirib keldi. Ushbu soliq
mohiyatiga ko’ra bevosita soliq hisoblanadi.

SKning 402-moddasida Ijtimoiy soligning soliq to’lovchilari deb quyidagilar
belgilab qo’yilgan:

-O’zbekiston Respublikasining yuridik shaxslari;

-O’zbekiston Respublikasida faoliyatni doimiy muassasa orqali amalga
oshiruvchi O’zbekiston Respublikasi norezidentlari bo’lgan yuridik shaxslar, chet el
yuridik shaxslarining vakolatxonalari vafilialari;

- Jismoniy shaxslarning ayrim toifalari.

SKning 403-moddasiga binoan, ish beruvchining xodimlar mehnatiga haq
to’lashga doir xarajatlari ijtimoiy soligning soliq solish ob’ekti hisoblanadi. Ya’ni: -
mehnatga haq to’lasning gabul qilingan shakllari va tizimlariga muvofiq ishbay
narxlardan, tarif stavkalaridan va mansab maoshlaridan kelib chiggan holda
hisoblab chigarilgan ish haqgi;

- [Imiy dargjavafaxriy unvon uchun ustamalar;

- Rag’batlantirish xususiyatidagi to’lovlar;

- Kompensatsiya to’lovlari;

- Ishlanmagan vaqt uchun haq to’lash

- Boshga mehnatga haq to’lash tarzidagi daromadiar.

Shuningdek, O’zbekiston Respublikasi hududida ishlash uchun chet ellik
xodimlar bilan ta’minlash yuzasidan xizmatlar ko’rsatishga doir shartnomalar
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bo’yicha O’zbekiston Respublikasi norezidenti bo’lgan yuridik shaxsga to’lanadigan
chet ellik xodimlarning daromadlari ham soliq solish ob’ektidir.

Jismoniy shaxslarning ayrim toifalari uchun ular tomonidan tadbirkorlik
faoliyatini va (yoki) yakka tartibdagi mehnat faoliyatini amalga oshirish solig solish
obyekti qilib belgilangan.

Xo’sh, Ijtimoiy solig bo’yicha solig bazas ganday aniglanadi?

Masalan, Ish beruvchi xodimga noyabr oyi uchun 5 min. so’m miqdoridagi
daromad to’laydi, shundan:

mehnatga hag to’lash tarzidagi daromadlari — 3 min.so’m;

Ta'til uchun— 1 min.so’m;

xodimlarning avtoto’lovi ijaras uchun to’lov — 500 ming so’m;

moddiy yordam — 500 ming so’m.

ljarato’lovi vamoddiy yordam mehnatga haq to’lash tarzidagi daromadlarga
kirmaydi, shuning uchun soliq bazas 4 min so’mni tashkil etadi.

ljtimoiy soliq stavkalari, agar ushbu Kodeksning 408-moddasida boshgacha
goida nazarda tutilmagan bo‘lsa, quyidagi miqdorlarda belgilanadi:

Saliq
T/r | Soliq to‘lovchilar stavkalari,
foizlarda
1. Soliq to‘lovchilar, bundan 2 — 4-bandlarda nazarda 12
tutilganlar mustasno
2. Budijet tashkilotlari 25
3. “SOS —  O‘zbekiston Bolalar  mahallalari”
. 7
uyushmalari
4, Ixtisoslashtirilgan sexlar, uchastkalar va korxonalarda
ishlovchi nogironligi bo‘lgan shaxslar mehnatidan | 4,7
foydalanuvchi soliq to‘lovchilar

Solig to‘lovchilarning ayrim toifalari uchun O‘zbekiston Respublikasi
Prezidenti garori bilan pasaytirilgan soliq stavkalari belgilanishi mumkin

O’zbekiston Respublikasi Prezidentining 2019 yil 30 dekabrdagi “O’zbekiston
Respublikasining «2020 yil uchun O’zbekiston Respublikasining Davlat byud;eti
to’g’risida»gi qonuni ijrosini ta’minlash chora-tadbirlari to’g’risida”gi PQ-4555-son
Qarorigamuvofig, 2020 yil 1 yanvardan boshlab ijtimoiy soliqg summasi belgilangan
tartibga muvofiq davlat magsadli jamg‘armalari bilan O‘zbekiston Respublikasi
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Kasaba uyushmalari federatsiyasi Kengashi o‘rtasida quyidagi miqdorlarda
tagsimlanadi:

Soliq hisoboti soliq hisobida turilgan joydagi soliq organlariga soliq to’lovchi
tomonidan ortib boruvchi yakun bilan har oyda hisobot davridan keyingi oyning 15
kunidan kechiktirmay, yil yakunlari bo’yicha esa yillik moliyaviy hisobot
topshiriladigan muddatda tagdim etiladi

O’zbekiston Respublikasida faoliyatni doimiy muassasa orqali amalga
oshirayotgan O’zbekiston Respublikasining norezidentlari bo’lgan yuridik shaxslar
tomonidan yil yakunlari bo’yicha soligning hisoboti hisobot yilidan keyingi yilning
25 martiga gadar tagdim etiladi.

Soligni to’lash har oyda hisobot davridan keyingi oyning 15 kunidan
kechiktirmay, yil yakunlari bo’yicha esa yillik moliyaviy hisobot topshiriladigan
muddatdan kechiktirmay amalga oshiriladi.

Bugungi kunda davlatimiz tomonidan ijtimoiy soliglarga ham imtiyozlar
gratilgan. Prezident garorigako‘ra, 2022 yil 1 apreldan 2025 yil 1 yanvarga
gadar chakana savdo vaumumiy ovqgatlanish, mehmonxona (joylashtirish)
Xizmatlari, avtotransportda yo‘lovchi va yuk tashish, transport vositalarini ta’mirlash
vaularga texnik xizmat ko‘rsatish, kompyuter xizmatlari, maishiy texnikani
ta’mirlash, agro va veterinariya xizmatlarini ko‘rsatuvchi hamda ko‘ngilochar
maskanlarda xizmatlar ko‘rsatuvchi tadbirkorlik subyektlari uchun ijtimoiy soliq
stavkasi 1 foiz etib belgilanadi.

Bunda:

« mazkur soliq imtiyozi tadbirkorlik subyektlari tomonidan, agar ularning
mazkur kichik bandda ko‘rsatilgan faoliyat turlarini amalga oshirishdan olgan
daromadlari joriy hisobot (soliq) davri yakunlari bo‘yicha jami daromadning kamida
60 foizini tashkil etsa, qo‘llaniladi;

« mazkur kichik bandda ko‘rsatilgan faoliyat turlari bilan shug‘ullanuvchi
tadbirkorlik subyektlari tomonidan xodimlar sonini yashirish holatlari aniglanganda,
mazkur soliq imtiyozining amal qilishi to‘xtatiladi hamda qonunchilikda belgilangan
moliyaviy sanksiyalar qo‘llaniladi;

Bir necha kun oldin Vazirlar Mahkamasining 661- sonli garoriga ko’ra,
[jtimoiy soligni tagsimlash, pensiya va boshqga to‘lovlarni to‘lash uchun gjratilgan
xargatlarni qoplash tartibi to‘g‘risidagi Nizom tasdiglandi. Unga ko’ra, Ijtimoiy
soliq soliqg to‘lovchilar tomonidan hisobot oyi uchun hisoblangan ish hagi fondi va
solig stavkalaridan kelib chiggan holda, mustaqgil ravishda hisoblab chigariladi.
[jtimoiy soligni to‘lash uchun mablag‘lar Y agona g‘azna hisobvarag‘iga o‘tkaziladi.
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[jtimoiy soligning hisoblab yozilishi va o‘tkazilishi har oyda hisobot davridan
keyingi oyning 15 kunidan kechiktirmay, yil yakunlari bo‘yichaesa—keyingi yilning
15 fevralidan kechiktirmay amalga oshiriladi.

Pensiya jamg‘armasining pensiyalarni to‘lashga ajratilgan xargjatlari yuridik
shaxslar tomonidan o‘z vaqtida qoplanmagan taqdirda, har bir kechiktirilgan kun
uchun qarzdorlik summasining 100 foizidan ko‘p bo‘lmagan miqdorda penya
undiriladi.

Ushbu yangi Nizom 2022-2026 yillarga mo’ljallangan Yangi O’zbekistonning
Taragqiyot strategiyas doirasidagi magsadlarga erishishga xizmat qiladi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yxati:
1. O’zbekiston Respublikasi Soliq Kodeksi. 2019 yil, 30 dekabr
2. ljtimoly soligni tagsimlash, pensiya va boshga to‘lovlarni to‘lash uchun
gratilgan xarajatlarni qoplash tartibi to‘g‘risidagi Nizom. 2023 yil, 14 dekabr.
WWw.|ex.uz
4. Buxgalter.uz telegram sahifalari

w
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QUYOSH PANELLARINI TO‘G‘RI MUSTAHKAMLASH

Saydaliyev Saidolimxon Xabibullo o‘g‘li
saydaliyev.saidolimxon@mail.ru

O zb. Resp. Energetika vazrligi huzuridagi
gayta tiklanuvchi energiya manbalari milliy-ilmiy
tadqgigot instituti ilmiy xodimi

Annotatsiya: Maqola quyosh panellarini to‘g‘ri o‘rnatish va bu bilan bog‘liq
tavsiyalarga  bag‘ishlangan.  Tadqiqotchi  noto‘g‘ri  o‘rnatilgan  quyosh
elektrostansiyalari ortidan kelib chigadigan muammolarni ko‘rsatib bergan.

Abstract: The article is devoted to the correct installation of solar panels and
related recommendations. The researcher pointed out the problems arising from
improperly installed solar power plants.

Kalit so‘zlar: quyosh panel, fotoelektrostantsiya, RCD, SPP, yerlatish.

Key words: solar panel, photoelectric plant, RCD, SPP, grounding.

Bugungi kunda quyosh fotoelektrostansiyalarni notog‘ri o‘rnatish holatlari ko‘p
uchrab turibdi. Bu bir gancha noqulayliklarni yuzaga keltiradi. Jumladan, o‘rnatilgan
stansiyalar to‘liq quvvatda ishlamaslik holatlari, konstruksiyalar mustahkam
o‘rnatilmaganligi sababli ularga zarar yetmoqda. Shu boisdan katta mehnat va
moddiy manbatalab giluvchi ushbu quyosh stansiyalari aloxida e’tibor va yetarlicha
bilim bilan o‘rnatilishi lozim.

Biror kishi quyosh tizimini (elektr stantsiyasini) potentsial o‘rnatish
imkoniyatini o‘rganish jarayonini boshlashi bilanoq, u beradigan birinchi
savollardan biri: "Mening tomim quyosh panellarini o‘rnatishga mos keladimi?
"Quyosh batareyalari (panellar) Ko‘pgina tom yopish materiallari bilan mos keladi,
ammo bu materiallardan ba‘zilari quyosh energiyasini o‘rnatish uchun boshqalarga
qaraganda yaxshiroq mos keladi. Binolarning tomlari odatda ikki turga bo‘linadi:
giyavatekis.

Quyosh panellarini o‘rnatuvchilar, albatta, yopiq tomlarda ishlashni
yoqtirmaydilar. O‘rnatish vaqtida ushbu materialning mo‘rtligi juda Kkatta
giyinchiliklarni  keltirib chigaradi va mahkamlash vagtida unda teshiklarni
burg‘ulash kerak bo‘lganligi sababli, uzluksizlik buzilgan joylarda tomga zarar
yetkazish fagat vaqt masalasi bo‘lib qoladi.

Quyosh panellari majmuasining ishlash muddati 25-40 vyilni tashkil giladi,
shuning uchun tomingiz yaxshi holatda ekanligiga va yagin orada almashtirilishi
shart emasligiga ishonch hosil qilish uchun uzoq vaqgt oldinga garashingiz kerak
bo‘ladi.

Quyosh panellari eng yaxshi yoritilgan joyga joylashtirilishi kerak. Ular
qo‘shni binolar yoki daraxtlar tomonidan soyalanmaganligiga ishonch hosil qilib
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o‘rnatilishi lozim. Keyin, nurlar ularga to‘g‘ri burchak ostida tushishi uchun
panellarning moyillik burchagini rejalashtirish kerak. Quyoshning joylashuvi vyil

davomida o‘zgarib turadi, qishda u janubda, yozda u zenitga bir 0z yaqinroq bo‘ladi.

Yoz
Yoz
BAHOR/KUZ o QIsH
SHIMOL "/
QISH s/
% 2, SHARQ
L" VA Y
JANUB

G’ARB

Agar struktura harakatlanuvchi bo‘lsa, har 5-6 oyda panellarning moyilligini
o‘zgartirish tavsiya etiladi, qish yaqinlashganda, ularni 10-15 ° ga ko‘tarish va yozga
yaqginroq tushirish talab etiladi.

Agar dizayn moyillik burchagini sozlash uchun moslashtirilmagan bo‘lsa, yerga
nisbatan 33-34 ° da optimal pozitsiyani o‘rnatish yaxshiroq.

Regalashtirishda quyoshli tomonda baland daraxtlar, ustunlar yoki yagin
atrofdagi inshootlar yo‘qligiga ishonch hosil qiling. Kunning ma’lum vaqtlarida ular
PV modullariga soya soladi, bu butun tizimga t;" sir qiladi.

I 6,

A

L \}

Tizimga tushadigan soya quyosh panellarining ishlashiga ta’sir giladi. Shuning
uchun, o‘rnatishdan oldin, uyingizda (va, natijada, quyosh tizimida) soya bor-
yo‘qligini baholash uchun kunning turli vaqtlarida va yilning turli davrlarida bir
qator kuzatuvlarni amalga oshirish kerak bo‘ladi. Soya boshqa binolar, 0‘z mo‘ri
yoki uyingiz atrofidagi daraxtlar bilan ta’minlanishi mumkin. O‘rnatuvchi sizning
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muayyan vaziyatingizda soyaning ta’sirini baholashga yordam beradi. Kamroq soya
yaratish uchun daraxtlarni olib tashlash yoki kesish haqida o‘ylashingiz mumkin

Quyosh panedllarini  mustahkamlash moslamalari
Quyosh panellarini o‘rnatishda ishlatiladigan detallar garchi mayda bo‘lsa ham
panellarning mustahkam o‘rnatilishida katta ahamiyatga ega.

ADABIYOTLAR RO‘YXATI:
1. Quyosh panellari va uning turlari. Muydinova Madina Alisherovna. Science and
innovation 2022
2. Quyosh elektr stansiyalari elektr energiya muammolari yechimi. Subxon
Axrorov. 2022
3. https.//zandz.com/ru/biblioteka/zazemlenie i _molniezashita dlya solnechnih
electricheskih _system/
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WAY S OF CHECKING AIRFIELDSAND OBSTACLES
IN THE AIRFIELD AREA

R.Z.Shamsiyev associate professor (PhD)
of the " Aeronautical Systems' department. Tashkent State Transport
University, Faculty of Aviation Transport Engineering
B.A.Nomozov, master student of
"Aeronautical Systems' department. Tashkent State Transport University,
Faculty of Aviation Transport Engineering

Abstract. Airfield safety and security are paramount in the aviation industry.
The constant monitoring and maintenance of airfields and their surrounding areas are
crucial for ensuring the smooth operation of air traffic. With the advancements in
aerospace information technology, new methods and tools have emerged for
checking airfields and obstacles in the airfield area. This article will explore various
ways in which aerospace information technology can be utilized to enhance saf ety
and security measuresin airfields.

Key words: remote sensing technologies, arfield, hazards, geographical
information systems, unmanned aerial vehicle, communication systems.

I ntroduction

Aerogpace information technology has aso paved the way for predictive
maintenance in airfield infrastructure. By leveraging data analytics and machine
learning algorithms, airfield operators can predict potential equipment failures and
schedule maintenance proactively, reducing the risk of unexpected disruptionsto air
traffic operations.

1. Remote Sensing Technologies

Remote sensing technologies, such as LIDAR and aerial photography, have
revolutionized the way airfields are monitored and maintained. These technologies
provide high-resolution images and data that can be used to identify potential
obstacles and hazards in the airfield area. LIDAR, in particular, can accurately map
the terrain and detect any changes or obstructions that may pose a threat to aircraft
operations.

2. Geographic Information Systems (GIS)

GIS technology has been widely adopted in the aviation industry for airfield
monitoring and maintenance. GIS allows for the integration of various spatial data,
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such asterrain elevation, land use, and infrastructure, to create comprehensive maps
of airfield areas. These maps can be used to identify potential hazards, plan for
infrastructure improvements, and assess the impact of new developments on airfield
safety and security.

3. Unmanned Aerial Vehicles (UAVS)

UAVSs, or drones, have become increasingly popular for conducting aerial
surveys of airfield areas. These unmanned aircraft can capture high-resolution
imagery and video footage, providing valuable insights into the condition of
runways, taxiways, and other critical infrastructure. UAV s can also be equipped with
sensors to detect foreign object debris (FOD) on the airfield, reducing the risk of
damageto aircraft.

4. Redl-time Monitoring Systems

Real-time monitoring systems utilize sensors and data analytics to continuously
monitor airfield conditions. These systems can detect changes in weather patterns,
runway surface conditions, and wildlife activity, providing early warnings of
potential safety hazards. By integrating real-time monitoring systems with aerospace
information technology, airfield operators can proactively address safety and
security concerns.

5. Integration of Data and Communication Systems

The integration of data and communication systems is essential for ensuring
effective coordination between airfield operators, air traffic control, and other
stakeholders. Aerospace information technology can facilitate the seamless exchange
of critical information, such as weather updates, NOTAMSs (Notice to Airmen), and
runway closures, to enhance safety and security measures in airfields,

The utilization of aerospace information technology has significantly improved
the ways in which airfields are checked for obstacles and monitored for safety and
security. Remote sensing technologies, GIS, UAVSs, real-time monitoring systems,
and integrated data and communication systems have all played a crucial role in
enhancing airfield safety measures. As technology continues to advance, it is
imperative for the aviation industry to embrace these innovations to ensure the
continued safety and security of airfields.

This proactive approach to maintenance not only enhances safety and security
but also improves the overall efficiency of airfield management. Furthermore, the
integration of aerospace information technology with airfield security systems has
bolstered the protection of critical infrastructure from unauthorized access and
potential security threats. Access control systems, surveillance cameras, and
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perimeter intrusion detection systems can be integrated with data analytics and real -
time monitoring to enhance the security posture of airfields.

In addition to enhancing safety and security measures, aerospace information
technology has also facilitated the implementation of environmental monitoring and
sustainability initiatives in airfields. By leveraging data on noise levels, emissions,
and wildlife habitats, airfield operators can implement measures to minimize the
environmental impact of airfield operations while ensuring compliance with
regulatory requirements.

The continued advancement of aerospace information technology, including the
adoption of emerging technologies such as artificial intelligence and blockchain,
holds the potential to further revolutionize airfield safety and security measures.
These technologies can enable more sophisticated risk assessment, threat detection,
and incident response capabilities, further bolstering the resilience of arfield
operations.

Conclusion

Aerospace information technology has become an indispensable tool for
enhancing safety and security measures in airfields. By leveraging remote sensing
technologies, GIS, UAVSs, real-time monitoring systems, and integrated data and
communication systems, airfield operators can proactively identify and mitigate
safety hazards, improve operational efficiency, and ensure the continued safety and
security of airfields. Astechnology continuesto evolve, it isessential for theaviation
industry to embrace these innovations to stay ahead of emerging safety and security
challengesin airfield operations.

Thelist of used literature
1. Aviation: The Complete Story of Man's Conquest of the Air by David
Mondey
2. Principles of Flight Smulation by David Allerton
3. Aircraft Systems: Mechanical, Electrical, and Avionics Subsystems Integration
by lan Moir and Allan Seabridge
4. The Wright Brothers by David McCullough
5. Aviation Maintenance Management by Harry Kinnison
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LINGUOCOGNITIVE ANALY SIS OF “PARENTS” CONCEPT IN
ENGLISH AND UZBEK LANGUAGES

Khayitova Shohida Erkin Qiz
Termez State University

ANNOTATION

This article is written about the concept of “Parents” in English and Uzbek
languages from linguistic-cognitive approach. In this article conclusions of proverbs
with the concept of “parents” and the place and importance of proverbsin human life
are mentioned. In different languages when we compare proverbs and study the
differences and similarities between them we found out.

Key words: linguocognitve, cognitology, concept, proverbs, parents, father,
mother.

As it’s known from the sources, cognitology is a science that arose at the
intersection of various fields of science, and its field of research is defined as “the
study of the methods of gathering and applying knowledge.” Cognitive linguistics
could be a science that considers language as a social phenomenon and analyzes the
construction of human knowledge and involvement. Cognition, that's , because it
covers the exercises of accepting, displaying and making cognitive data (data), these
exercises without a doubt utilize the linguistic save and are straightforwardly or by
implication associated with the language. In this sense, the capacity to know isin
concordance with the linguistic capacity of aindividual.

In cognitology, the information created as a result of cognitive action
(systematized data put away in human memory), the strategies of gathering and
applying them is considered, the source of knowledge securing and capacity, its
commonsense application and transmission, and at long last the premise of its
arrangement. language framework is the question of cognitive analysis.

Agents of numerous professions, in expansion to their specialty, must know a
foreign language in arrange to be able to discover a common language with
nonnatives. In later times, world linguistics has paid extraordinary consideration not
as it were to the structure of language, but moreover to the consider of the inside
frame of words within the language, as semantics. Anthropocentric worldview,
cognitive linguistics, linguoculturology are creating rapidly and the patterns within
the complex consider of scholarly writings are progressing. During the a long time
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of independence, the restoration of our national values has led to the improvement
of our native language, which reflects the otherworldly world of our people, and the
advance extension of its utilize in society. In particular, one of the critical
assignmentsisto think about in profundity and comprehensively our native language,
which is “the image of our national character and autonomous statehood, important
otherworldly riches, incredible values a strong establishment of the nation's
gpirituality.” In world linguistics, the most focus isn't as it were on the semantics of
the word, but moreover on the relationship between the word and the discourse of a
specific subject, its pragmatic substance, assessment relationship, nationalcultural
viewpoints.

According to these samples as proverbs and sayings, it’s identified exactly by
cognitive approach as the concept has cognitive meaning:

In English, the concept of “father” has such meanings as “Father O'Reilly”,
“God the Father”, “Our Father, who art in heaven...”,
“founder”, “author”, “maker”, “architect”.!

In the Uzbek national culture, the concept of “father” has such founders as “the
pillar of the family”, “the protector of the family”, “the maker of important
decisions”, “the main breadwinner of the family”?.

In dictionaries were given that a person who is one of the progenitors of achild;
a father or mother. Also, in extended use: a woman or man who takes on parental
responsibilities towards a child, e.g. a stepmother, an adoptive father.

We’reall born to parents, and many of us also have step parents, foster parents,
or adoptive parents who parent us. You might also use parent to talk about plants
and animals, maybe your new puppy's parents were dog show champions, for
example. Things that act as the source or owner of something else are also parents,
like a parent company that owns the local bookshop. The Latin root is parere, “give
birth to, produce.”® But in this article we’ve tried to analyze the concept “parents”
with some proverbs, as:

Parents of the bride may be capricious. (Qizi borning nozi bor).

Parents rejoice when their children turn out well; wise children become proud
parents. (Ota-onalar farzandlari yaxshi bo'lsa, xursand bo'lishadi; dono bolalar
mag'rur ota-onalarga aylanadi. Aglli farzand ota-ona g‘ururi.)

1 https://www.Idoceonline.convdictionary/father
2 [Hopaxmenos 111I. Y36ek xank makoapu. — Tomkent, 1989.
3 https://www.vocabulary.com/dictionary/parent
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Ota onasini tanimagan tangrisini tanimas.( He who does not know his father
does not know his God.)

Ota garg‘ishi oq, Ona qarg‘shi do‘q. (Father's curseiswhite, Mother's curseis
red.)

So, from the given analysis, one can identify the importance of the usage the
concept “parents” and its meanings in cognitology. Parenthood as a noun means the
signing our entire peaceful sleep schedule away in exchange for dirty diapers, sticky
hands and caffeine addictions in unrelated languages.

Used literature:
1. Evans, V. (2006). Cognitive linguistics. Edinburgh University Press.
2. Mirzaev T. O‘zbek xalq maqollari.- Toshkent: SHarq, 2012.
3. lllopaxmemnon I1I. V36ek xank MakoJuiapu. — Tomkent, 1989.
4. https.//www.ldoceonline.com/dictionary/father
5. https://www.vocabulary.com/dictionary/parent
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COGNITIVE - PRAGMATIC FEATURES OF PROVERBS
WITH THE “PARENTS” MEANING

Khayitova Shohida Erkin Qiz
Termez Sate University

ANNOTATION
The present article offers a state-of-the-art cognitive-pragmatic view of
proverbs by reviewing “Parents” meaning.
Key words:. proverbs, pragmatics, parents, semantics.

Proverbs frame the significance of what cultures consider of genuine concern
to them, showing social and cultural undesirablesand desirables, all of which deceive
the social and cultural models a culture lives by. Proverbs have been appeared to
perform different capacities in cultures, specifically, stylistic, pragmatic, cognitive,
instructional, socio-psychological, and indeed restorative functions. In particular,
investigates appeared how proverbs play an vital socio-pragmatic function among
the “parenting” proverbs, whereby being elderly relates with the benefit to talk
certifiably and with being regarded by the youthful for this exceptionally benefit of
talking proverbially.

As far as | know, there are two overwhelming cognitive views of proverb
understanding, specifically, the Great Chain Metaphor Theory, and the Extended
Conceptual Base Theory!. The Great Chain Metaphor Theory as “an ensemble,
something like a string quartet, in which there are four members with separate
entities, but who so often play together that their identity as a group is more
prominent than their identities as individuals” and The Extended Conceptual Base
Theory is conceived of as a “problem-solving framework™ and “processoriented
theory” since proverbs are held to be puzzles that need resolving.

Asfor the Great Chain Metaphor Theory the following proverbs with “parents”
meaning will be suitable:

Parents can give everything but common sense? (Ota-onalar sog'lom fikrdan
tashgari hamma narsani berishi mumkin).

1 Lakoff, George and Mark Turner (1989). More than Cool Reason: A Field Guide to Poetic Metaphor.
Chicago/London: The University of Chicago Press.
2https://proverbicals.com/parents-proverbs
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He who respects his parents never dies. (Ota-onasini hurmat gilgan odam
o'lmaydi)

Success has many parents, but failure is an orphan. (Muvaffagiyatning ota-
onasi ko'p, ammo muvaffagiyatsizlik - yetim.)

Our parents planted so we ate, and we plant for our children to eat. (Ota-
onamiz ekishdi, shuning uchun biz yedik, biz esa bolalarimiz yeyishlari uchun
ekdik.)

The best parents are both purses for money and sacks for the corn. (Eng yaxshi
ota-onalar pul uchun hamyonlar va makkajo‘xori uchun qoplardir.)

Parents are teeth. (Ota-onalar tishdir.)

Dancing depends on the parents. (Ragdar ota-onalarga bog*liq.)

Thus, in these proverbs have the word parents and parenting meaning, but the
real meaning makes the sense of a wide range of cases. Even the translation points
we can analyze the word parenting, but also with the other issues or another meaning
of theword.

And the following proverbs are used in their real meaning in English people’s
culture:

No matter how misbehaved a child, the parents will accept. (Bola ganchalik
noto‘g‘ri yo‘l tutmasin, ota-onalar buni gabul giladilar.)

If your parents take care of you up to the time you cut your teeth, you take care
of them when they lose theirs. (Agar ota-onangiz tishlaringizni kesmaguningizcha
sizga g‘amxo‘rlik qilsa, siz ularni tishlarini yo‘qotib qo‘yganingizda ularga
g‘amxo‘rlik qilasiz.)

Who disobeys his parents, disobeys God. (Kim ota-onasiga osiy bo‘lsa, Allohga
osly bo‘ladi.)

Distrust and caution are the parents of security. (Ishonchsizlik va entiyotkorlik
xavfsizlikning ota-onasidir.)

Children when they are little make parentsfools, when they are great they make
them mad. (Bolalar kichikligida ota-onalarni ahmoq qiladilar, buyuk bo‘lsalar, ularni
agldan ozdiradilar.)

If you do not honor your parents, your children will not honor you. (Agar siz
ota-onangizni hurmat gilmasangiz, farzandlaringiz sizni hurmat gilmaydi.)

Two types of situations are distinguished for the interpretation of proverbs:
“irrelevant-context  situations” and  “relevant-context  situations.”  An
irrelevantcontext situation is one where a proverb is used rather artificially, with no
supportive context or situation to which the proverb may be applicable. A relevant-
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context situation is, however, uttered in a genuine communicative situation to which
it isintended to apply3.

So, the Great Chain Metaphor theory remains the most excellent hypothesis
available on advertise to account for proverb understanding as perceiving
and production. It presents itself as a social and cultural, cognitive, and pragmatic
hypothesis. It is cultural within the sense that proverbs and sayings are part of the
intellect, which flourishes in its cultural environment, and are conjured in
coordinating, guideline, and judging people in their ordinary states of undertakings.
It is cognitive in the sense that it offers a circuitous conceptualization of these states
of issues within the world via the metaphoric/analogical mapping proposed by the
non-specific outline of the proverb itself. It isadditionally pragmatic sinceit depends
on the take-up of a proverb by a language user, and considers sayings and proverbs
as backhanded, arranged ways of handling interaction in a socio-cultural
environment.

Used literature:

1. Lakoff, George and Mark Turner (1989). More than Cool Reason: A Field Guide
to Poetic Metaphor. Chicago/London: The University of Chicago Press.

2. Honeck, Richard P. & Jon G. Temple (1994). 'Proverbs. The Extended
Conceptual Base and Great Chain Metaphor theories. Metaphor and Symbolic
Activity, 9/2:85-112.

3. Shore, Bradd. (1996). Culture in Mind: Cognition, Culture, and the Problems of
Meaning. New Y ork/Oxford: Oxford University Press.

4. https.//proverbicals.com/parents-proverbs

3 Honeck, Richard P. & Jon G. Temple (1994). 'Proverbs: The Extended Conceptual Base and Great Chain Metaphor
theories. Metaphor and Symbolic Activity, 9/2:85-112.
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THE LITERARY RELATIONSOF UZBEK AND ENGLISH

Jalolova Mekhrangiz Jamshidovna
Buxoro Davlat Universiteti Xorijiy til va
adabiyot yo'nalishi 4-kurs talabasi
mekhrangeez@gmail.com

Abstract. Relationship terminologies include the terms of address used in
different languages or communities for different relatives and the terms of reference
used to identify the relationship of these relativesto ego or to each other. Asasocial
symbol kinship terms provide with the information on cultural life of the people who
speak the same language. The article describes the role of kin terms in
communication. To express unique national features and peculiarities of cultural
identity, the article compares kinship terminology in English and Uzbek languages
which belong to different language families.

Keywords: Kinship terminology, Uzbek language, English language,
communication, nationality, comparison

INTRODUCTION

The field of comparative literature relations includes various aspects-themes,
Ideas, Trends, emotions, plot, composition, style. Although comparative literary
analysis actually explores more similarities, but there are many literary phenomena
separated by alot of time and space, difficult to understand, incomparable with any
social and historical conditions.Which at the sametime surprise uswith their extreme
degree of similarity.The article also discusses the problem of alack of equivalence
In tranglation, which results in lexical gaps at the semantic field level. It also learns
the translation problems of phraseological and stylistic units as well as grammatical
ones. The translation problemswill be expressed with the help of the examples taken
from the works of Utkir Khoshimov who was one of the most prominent writers of
Uzbek literary world.[1] The most interesting thing in the science of literary
criticism is that the literature of no Nation, no country can be singled out and studied
separately. Because literature is such a complex process, such a unified system,
which is formed from its development thanks to the interaction of literatures of
different nationalities. Interviews with translators, authors, and literary scholars
provided qualitative insights into the process of translation, the reception of works,
and the cultural exchange between thetwo linguistic communities. Surveyswerealso
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conducted to gather public opinions on the perception and popularity of Uzbek
literature in English-speaking countries and vice versa.
MATERIALSAND METHODS

“Compared to language, which is an everyday means of communication, the
language of fiction is a language processed by the masters of the word.”Thus,
language, translation is a weapon of spiritual communication between peoples. For
many years, literature of different nationalities has been exchanging translation tools
among themselves, enriching each other.

People of different nationalities, studying literature in other languages, bring
the same literary trends and trends into their language, receiving spiritual pleasure
and inspiration from them. Therefore, works that are close and similar to each other
in composition, plot, flow and direction appear in world literature.Such artifacts do
not arise by themselves. Literary translation plays a huge role in this. Not every
directly created work is easily perceived in literature. The translator must instill in
the translated work such a spirit that it can be adapted to the spirit of the translated
nation, while not compromising the original literature. The translator must have a
large and free vocabulary in both languages, be able to use artistic means on the spot.
[2]Uzbek and English literary works, including novels, poetry, short stories, plays,
and other genres, serve as primary sources. Evaluating the linguistic and thematic
similarities and differences in these works helps in understanding the influence and
reception of literary works in both cultures. Works from well-known authors and
emerging voices were examined. ranslated works were assessed using translation
theory frameworks to analyze the strategies employed by translators and explore the
challenges faced in conveying cultural and linguistic elements.[3]] Emphasis was
given to addressing issues of fidelity, equivalence, and cultural transfer. Translated
works from Uzbek to English and vice versa were studied to analyze the translation
techniques employed and the challenges faced in conveying the cultural and literary
nuances of the original text. A range of translated works, including classics,
contemporary fiction, and poetry, was included.

RESULTS

People who have brought samples of world literature to Uzbek literature
through translation are actually writers or poets themselves. Among them are such
as Chulpan, Abdullah Kadiri, Maksud Sheikhzada, Hamid Olimjan. Workstranslated
by people who are not the owners of this field, in most cases, were not
successful.Works reflecting universal goals are the property not only of their own
people, but also contribute to the spiritual wealth of people of other nationalities[4]
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Representatives of all nationalities are inextricably linked, draw inspiration from
each other, enrich each other, develop each other, in whatever field they are,
especialy inthefield of literature and culture. Especially in thefield of literature and
art, which bring each other new directions, trends, genres, new words, new views
appear.The literature that most attracts our attention at the moment is Russian and
AmericanLiterature. Russian literature studies should be taken into account that it
can be recognized that many representatives of Uzbek literary studies with interest
the works of representatives of Russian and American literature, representatives of
Russian literary studies the works of representatives of Uzbek and American
literature, and representatives of American literary studies the works of
representatives of Russian and Uzbek literature.Uzbek (O‘zbekcha, O°zbek tili or
V36ekua, Y36ex ), formerly known as Turki or Western Turki, is a Turkic
language spoken by Uzbeks. The sole official language of Uzbekistan, Uzbek is
spoken as ether native or second language by 44 million people around the world
(L1+L2), having some 34 million speakers in Uzbekistan, 4.5 mi Gullion in
Afghanistan, [circular reference] and around 5 million in the rest of Central Asia,
making it the second-most widely spoken Turkic language after Turkish. Uzbek
belongs to the Eastern Turkic or Karluk branch of the Turkic language family.
External influencesinclude Arabic, Persian and Russian. One of the most noticeable
distinctions of Uzbek from other Turkic languages is the rounding of the vowel /a/
to /o/, a feature that was influenced by Persian.[5] Unlike other Turkic languages,
vowel harmony is nigh-completely lost in modern Standard Uzbek, though it is
(albeit somewhat less strictly) still observed initsdialects, aswell asits sister Karluk
language Uyghur. In February 2021, the Uzbek government announced that
Uzbekistan plans to fully transition the Uzbek language from the Cyrillic script to a
L atin-based alphabet by 1 January 2023. Similar deadlines had been extended several
times.

Uzbek is a member of the Karluk languages, a sub-group of Turkic languages,
belonging to the western branch, while the eastern variety carrying the name
Uyghur[6]. Since the family is classified to be a dialect continuum, it can be noted
that it isfound to be the most suitable variety or dialect to be understood by the most
number of various Turkic language speakers, despite it being heavily Iranized
excluding the Siberian Turkic languages. The Altaic language family, which
includes the anguages of Mongolic, Japonic, Koreanic and Tungusic de scent, has
classified modern Uzbek to be originally descended from today's East Asia spanning
from Mongoliato Northwest China, like every other member of the Turkic language
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family, Initially, linguists have grouped Altaic languages and Uralic languages
together, making a hypothesis that the two language families are related.[ 7] The
theory is controversial. It was based mostly on the fact these languages share three
features: agglutination, vowel harmony and lack of grammatical gender. A high
degree of mutual intelligibility, found between certain specific Turkic languages,
geographically located close or sometimes further from the area where Uzbek is
spoken, has allowed the speakers of Uzbek to (with ease) comprehend various other
distantly related languages.

English is a West Germanic language of the Indo-European language family,
with its earliest forms spoken by the inhabitants of early medieval England. It is
named after the Angles, one of the ancient Germanic peoples that migrated to the
island of Great Britain. English is genealogically West Germanic, closest related to
the Low Saxon and Frisian languages; however, its vocabulary is also distinctively
influenced by dialects of French (about 29% of modern English words) and Latin
(also about 29%), plus some grammar and a small amount of core vocabulary
influenced by Old Norse (a North Germanic language). Speakers of English are
called Anglophones. The earliest forms of English, collectively known as Old
English, evolved from a group of West Germanic (Ingvaeonic) dialects brought to
Great Britain by Anglo-Saxon settlers in the 5th century and further mutated by
Norse-speaking Viking settlers starting in the 8th and 9th centuries. Middle English
began in the late 11th century after the Norman conquest of England, when
considerable French (especially Old Norman) and Latin-derived vocabulary was
incorporated into English over some three hundred years. Early Modern English
began in the late 15th century with the start of the Great Vowel Shift and the
Renaissance trend of borrowing further Latin and Greek words and roots into
English, concurrent with the introduction of the printing press to London. This era
notably culminated in the King James Bible and plays of William Shakespeare.

Modern English grammar is the result of a gradual change from a typical
IndoEuropean dependent-marking pattern, with a rich inflectional morphology and
relatively free word order, to a mostly analytic pattern with little inflection, and a
fairly fixed subject—verb— object word order.

Discussion

Modern English relies more on auxiliary verbs and word order for the
expression of complex tenses, aspect and mood, as well as passive constructions,
Interrogatives and some negation. Modern English has spread around the world since
the 17th century as a consequence of the worldwide influence of the British Empire
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and the United States of America. Through all types of printed and electronic media
of these countries, English has become the leading language of international
discourse and the lingua franca in many regions and professional contexts such as
science, navigation and law. English is the most spoken language in the world and
the thirdmost spoken native language in the world, after Standard Chinese and
Spanish. It is the most widely learned second language and is either the official
language or one of the official languages in 59 sovereign states.[8] There are more
peoplewho have learned English as a second language than there are native speakers.
As of 2005, it was estimated that there were over 2 billion speakers of English.
English is the mgority native language in the United Kingdom, the United States,
Canada, Australia, New

Zedland (see Anglosphere) and the Republic of Ireland, and is widely spoken
in some areas of the Caribbean, Africa, South Asia, Southeast Asia, and Oceania. It
isaco-official language of the United Nations, the European Union and many other
world and regional international organisations. It is the most widely spoken
Germanic language, accounting for at least 70% of speakers of this Indo-European
branch. Relation terminology is a group of words which differs by its deep history,
system structure and knowable values which is especially important for intercultural
communications. The way of addressing people plays a vital role in most cultures.
The addressing terms are the ones used to show the relationships between people or
to distinguish their identity, social status and career. The conducted researches on
kinship terms show the evidence that there are numerous differences between
communicative approaches of Uzbek and English cultures.

Comparison of English and Uzbek kinship terms in communication In
spoken English, Westerners do not use appellations to call others, such as, sister and
brother. They prefer to communicate with strangers in a formal way. Formal titles
such asMrs./ Missand Mr. / Ms. and Mrs. / Miss are used in speech. An Englishman
prefers to call people’s names rather than appellations. Even children sometimes call
their mother’s names. It is common for Englishman to call their relatives’ names
directly rather than appellations in daily communication. On the other hand, Uzbek
people utilize kin terms in communication with different ways. It should be noted
that theinversion of kinship termsis one of the most widely used in speech of Uzbek
people.[9] Thetype of inversion is an important phenomenon for the specific aspects
of addressing theory. In the process of negotiation, addressing inversion is a term
often used by one of the kinship terms that does not represent the address but in the
sense of the speaker. This phenomenon can lead to fake kinship. For example, a
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stranger in Uzbek is also respectfully addressed to a stranger with kinship terms like
“otaxon”, “opajon”, “amaki”, “xola” instead of formal titles or names since they feel
close to individuals whom they don’t know well. Sometimes forms of addressing
identify the addressee and refer to the addressee's other relatives, such as otasi, akasi,
onasi yoki qizi, 0’g’li, jiyani, tog’asi, xolasi, opasi. According to Turkish nations’
culture it is prohibited to call husband’s or wife’s name or close relatives’ names
directly. In Uzbek Shavkatning dadasi (Shavkat’s father), Erkin akaning o’g’li
(Brother Erkin’s son), Eldorning opasi (Eldor’s sister) are often used in a family or
relative's speech. Such addresses do not often directly address the personal names of
the addressee, as the speaker expresses his respect for them.

In Uzbek dialects usage of the terms of kinship in improper meanings can be
the cause of “non-standard” Synonymic series between two or more terms of kinship.
For example, the term “aka” with the meaning “male parent” (“father”) is
synonymous with the term “ota” (“father”); with the meaning “father of father and
mother” (“grandfather”) is synonymous with the term “bobo” (“grandfather on the
line of father and mother”); the term “opa” with the meaning “female parent”
(“mother”) is synonymous with the term “she” (“mother. In these cases, the semantic
structure of terms acquires new semantic features (semes), which are not
characteristic of their own meanings[10]. For example, in the semantic structures of
the terms “aka” with the meaning of “father”, “opa” with the meaning of “mother”,
the term “blood parent” appears. Apart from that, some kin words which express
relatives have broad meanings in English compared to Uzbek. For instance, English
people use “aunt” to indicate “sister of father or mother”; “uncle” “brother of mother
or father”. Meanwhile, in English the word “cousin” is a general concept so it is
impossible to understand what kinds of relatives are referred without the content.
Alternatively, Uzbek people utilize “amma” for “sister of father”; “xola” for “sister
of mother”; “amaki” for “brother of father”; “tog’a” for “brother of mother”. It is
understandable to whom a person relate form the words “amakivachcha”,
“xolavachcha”, or “tog’avachcha”.

Conclusion
In conclusion, it should be noted that kinship terms areintegral parts of Uzbek
and English languages. Investigation of kin terms expresses not only language
structures but also cultural identities. It also helps to find out family relationships or
social communities of the country as well as noticing distinctive features. Thus, we
have convinced that kinship terminology in Uzbek pays attention to age difference,

generation’s gender as well as mostly whether kinship isrelated to husband or wife’s
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party. The main reason of it takes its roots from the ancient traditions of Turkic
nations. However, in English more general kin terms are accepted for communication
to keep privacy which is the stable part of Western societies. Also,the literary
relations between Uzbek and English are multi-faceted and ever-evolving. Though
the two languages come from vastly different linguistic families, they have
influenced each other throughout history. The early translations of Uzbek literature
into English in the 20th century played a crucial role in introducing Uzbek culture
and literature to the English-speaking world. Thisled to agrowing interest in Uzbek
literature among English-speaking readers and scholars. The efforts of Uzbek writers
and tranglators to overcome the linguistic and cultural barriers have further nurtured
the literary relations between the two languages. By making their works available in
English, Uzbek writers have allowed the global audience to access and appreciate
their literary creations. This not only fosters cultural exchange but also broadens the
horizons of both Uzbek and English literature. Moreover, the availability of
translation tools and technology has made it easier for Uzbek and English writers to
collaborate and learn from each other. This has resulted in the emergence of unique
literary works that blend Uzbek and English elements.Furthermore, the literary
relations between Uzbek and English are not limited to translations alone. Thereisa
growing trend of bilingual writers who are able to write in both languages, creating
a cross-cultural fusion and enriching both literary traditions.Overall, the literary
relations of Uzbek and English are dynamic and mutually enriching. They provide a
platform for cultural exchange, promote diversity, and contribute to the global
literary landscape. As these relations continue to evolve, there is much potential for
future collaborations and discoveries between these two distinct but interconnected
worlds of literature.
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Annotatsiya: Ushbu magolada logistika asoslari va tushunchasi yoritilgan
hamda logistikaning iqtisodiy mohiyati, uni minga iqtisodiy salohiyatining
oshirishdagi o'rni hagida fikr yuritildi. Shuningdek bugungi global davrdagi bir
gancha muammolari ham ko’rsatilgan bundan tashqari taklif va yechimlar berilgan.
Mintagaviy hamkorlikni va milliy yuk tashuvchilarning hagmi va sifatini oshirishi
nazarda tutilgan.

Abstract: In this article, the basics and concept of logistics are explained, and
the economic nature of logisticsand itsrolein increasing its economic potential were
discussed. Also, several problems of today's global eraareindicated, and suggestions
and solutions are given. It is intended to increase the regional cooperation and the
volume and quality of national freight carriers.

AHHOTanua: B »>Tol cTtatbe OOBACHSIIOTCS OCHOBBLI M MOHSTHE JIOTHCTUKH, a
TaK¥XeE 06cy>1<z[aeTc>1 9KOHOMHYCCKAas]d CYIIHOCTD JIOTUCTUKH U €C POJIb B YBCIIMUCHNH
€€ SKOHOMHYECKOro MoTeHIuana. Takke 0003Hau€Hbl HEKOTOpbIE MPOOIEMBI
CETOIHSIIHEHN TI00aTbHOM 3MMO0XH, MaHbl MpeIoxkeHus u pemeHus. OH MpU3BaH
YBCIIMUYHUTL PCTUOHAJIBHOC COTPYAHHUYCCTBO, a TaKXKCE 00BbEM H KayecTBO
HallMOHAJIbHBIX I'PY30BLIX IICPEBO3YHNKOB.

Kalit so’zlar: Logistika, igtisodiyot, eksport, import, tarif, innovatsion siyosat,
avtomabil tranziti, mintagaviy hamkorlik, boj.

O‘zbekiston Respublikasi mustaqgillikka erishganidan so‘ng ijtimoiy-iqtisodiy
va siyosly o‘zgarishlar hayotga izchil joriy etila boshladi. Respublikaning bozor
igtisodiyotiga o‘tib borishi, xususiy mulkchilikni, avtomobil sanoatini vujudga
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kelishi, chet ellar bilan teng huquqgli iqtisodiy alogalaming yo‘lga qo‘yilishi transport
sohasida yangj va dolzarb masalalarni yuzaga keltirdi. Bugungi kunda xofjalik
yurituvchi subyektlaming har xilligi va teng huqugliligi, ular o‘rtasidagi ragobat,
tadbirkorlik tashabuskorligi, o‘zini o°zi boshgarish va moliyalashtirish kabi bozor
tamoyillari, 0‘z navbatida, tashishning yangi texnologiyalarini ishlab chigishni va
hayotga joriy etish masalasini vujudga Iceltirdi. Bunday texnologiyalar tashish
jarayonini yaxlit holda, ya’ni «ishlab chigaruvchi - tashib beruvchi - iste’molchi»
zanjirini bir butun holda ko‘rish, mahsulotlar (moddiy oqgimlar, yo‘lovchilar)
harakatini muvofiglashtirishga yo‘naltirilgan bo‘lishi kerak.! Jarayonlami tashkil
etishning logistik konsepsiyasini fagatgina logistika sohasida mutaxassislar
tomonidangina amalga oshirib bo'lmaydi. Jarayonlami tizimli tashkil etish falsafas
biznesning tayanch falsafasi bo'lishi lozim. Tijoratchilar, igtisodchilar, turli larmoq
mengerlari logistika konsepsiyasini tushunishlari va gabul gilishlari, jarayonlami
logistik tashkil etishning asosiy usullarini bilishlari hamda erishiladigan samarani
ko'zda tutadigan bo'lishlari kerak. Shuning uchun ham bugungi kunda logistika
sohasidagi keng gamrovdagi oliy talim vazifasi nihoyatda muhim hisoblanadi.?
Logistika kompaniyaning funktsional muamolarining yechimlarini
optimallashtirishga yordam beradi: u moddiy, axborot, moliyaviy va xizmat
ogimlarini talab gilinadigan ko'p qirrali faoliyatdir. Y etkazib berish, ishlab chigarish,
targatish va sotish oOrtasidagi o'zaro aogalarni  muvofiglashtiradigan  va
birlashtiradigan tizimdir. O'zbekistonda oxirgi yillarda logistikani, klasterlarni,
innovatsion faoliyatni, ragamlashtirishni shiddat bilan rivojlantirish masalalari
davlat iqtisodiy siyosatining ustuvor yo'nalishlaridan biri bo'lib goldi. Bu esa o'z
ornida ragamlashtirish  mamlakatimiz  igtisodiyoti  ragobatbardoshligini
rivojlantirish, inson taragqiyoti dargjasini oshirish, yoshlarni ish bilan bandligini
taminlash, mehnat unumdorligini o'stirishdagi hissas to'g'risida xulosa chigarish
uchun O'zbekistonning ragamli rivojlanishi bo'yicha to'la miqyosli uzoq muddatga
ega bo'lgan strategiyali davlat innovatsion sSiyosatini rivojlantirishni  va
igtisodiyotimizni ragamlashtirishni tagozo etmoqda. Logistika - transport va mol,
axborot ogimini yo‘lga qoyadigan, optimalashtiradigan va boshqgaradigan soha
hisoblanadi. Logistika (yun. logistike — hisoblash, muhokama san’ati) — 1)
matematik mantiq tushunchasining sinonimi; 2) B. Rassel va uning maktabi
vakillarining asarlarida bayon etilgan matematik mantiq taragqiyotidagi bosgichning
nomi. Nazariy mat.ga garama-qarshi qo‘yiladigan hisoblash va geometrik o‘Ichovlar
"san’ati" qadimiy mat.da L.deb atalgan. G. V. Leybnits "L." va matematik mantiq
terminlarini o°‘zi ishlab chiqqan xulosa chigarishdagi hisobning sinonimi sifatida
qo‘llagan. Uning g‘oyalari xoz. zamon matematik mantiqda o‘zining to‘liq ifodasini
topgan. "L." tushunchas logistik metod (formal mantigni formallashtirilgan tillar

1 J.R. Qulmuxamedov, M.M. Aripjanon, K.M. Nazarov, F.R. Mirzayev, X.A. Mirgiyazov. Logistika. Toshkent. «Fan va
texnologiya», 2015.
2 https://cyberleninka.ru/article/n/ozbekistonda-logistika-va-transport-infratuzilmalarini-rivojlantirish-yonalishlari.

http://web-journal.ru/ 118 Yacmv-11_Tom-4_Jlexaops -2023



http://web-journal.ru/
https://uz.wikipedia.org/wiki/Transport

JAYUYIIUE HHTE/IVIEKTYAJ/IBHBIE HCCIIE/JOBAHHA

nazariyasi yordamida bayon etish usuli), logistik tizim (formal tizim) va boshga
ma’nolarni ham anglatadi. Logistikaning asl magsadi kam xarajat qilib, ko'p foyda
olish vayetarli natijaga erishishdir.?

Ushbu magolada biz nafagat O‘zbekistonning logistika sohasidagi
muammolarini tahlil gilamiz, balki hozirgi sohaning istigbolli tomonlarini ham
o‘rganishga harakat qilamiz. Ta’kidlash joizki, yurtimizda logistika sohasining
barcha yo’nalishlari jadal sur’atda rivojlanib bormoqda. Misol qilib aytadigan
bo’lsak: O‘zbekistonda temir yo‘llar tarmog‘i yaxshi rivojlangan. Yillik yo‘lovchi
aylanmasi 2016-yilda 3,9 milliard yo‘lovchi-kilometrdan oshdi, o‘sha yilning o‘zida
yuk aylanmasi 22,9 milliard tonna-kilometrdan oshdi. Ayni paytda O°zbekistonni
asosiy transkontinental yo‘nalishlar va unga qo‘shni barcha davlatlar bilan bog‘lab
turgan temir yo’l uzunligi 4500 kilometrdan oshadi.(Barcha statistik ma’lumotlar
Jahon banki, Xalqaro temir yo‘llar ittifoqidan olingan https://data.worldbank.org.).
O‘zbekiston avtomobil yo‘llari tarmog‘ining umumiy uzunligi 185 ming kilometrni
tashkil etadi, shundan 42530 kilometri asosiy yo‘l hisoblanadi. Asosiy tarmoqdagi
yo‘llar xalgaro — O‘zbekistonni butun dunyo bilan bog‘lovchi (3626 km) va milliy
yo‘llar toifasiga kiradi. O‘zbekiston Markaziy Osiyoda avtomobil tranziti bo‘yicha
yetakchi davlat hisoblanadi. Eng ko‘p foydalaniladigan yo‘nalishlar shimoliy-
janubiy yo‘nalishda Qozog‘iston va Turkmaniston (69%) orgali o‘tadi, qolganlari
Tojikiston (21%), Qirg‘iziston (6%) va Afg‘onistonga (4%) boradi. O'zbekiston
Afgonistonga yuk tashish uchun muhim tranzit mamlakat hisoblanadi;
Afg'onistonning avtomobil yo'llari importining deyarli yarmi Hayraton orgali o'tadi.
Birog tranzitning o'sishi asosan git'alararo savdoning o'sishi bilan emas, balki NATO
operatsiyasini qo'llab-quvvatlash vainsonparvarlik yordamini yetkazib berish uchun
yo'ldan foydalanish bilan izohlanadi. Shunday qilib, temir yo'llarda bo'lgani kabi,
xalgaro yo'llar ham asosan mintagaviy transport uchun ishlatiladi. Asosly yuk
tashishlar Qozog'iston va Turkmaniston orqali amalga oshiriladi. Havo yo’llariga
to’xtaladigan bo’lsak; O’zbekistonning milliy aviakompaniyalar yaxshi rivojlangan
aeroportlar tarmog'idan iborat bo'lib, 11 ta aeroport xalgaro deb tan olingan. Hozirda
31 ta samolyotdan iborat bo'lib, ular orasida 16 ta Boeing, 10 ta Airbus, 5 ta llushin
turdagi samolyotlar mavjud.

Y urtimizda logistika tizimidagi asosily muammolardan biri bu — tariflarning
yugoriligi hisoblanadi. Statistik ma’lumotlarga ko’ra: 2005 yildan 2012 yilgacha yuk
tashish narxi temir yo'llar uchun 230% va avtotransport uchun 240% gaoshdi. Temir
yo'l sanoatida narxlarning tez o'sishiga eskirgan va noqulay yondashuvlar sabab
bo'ladi. Narx belgilash yondashuvlari asosan “O°zbekiston temir yo‘llari” milliy
kompaniyasining rentabelligini ta’minlashga qaratilgan bo‘lib, bu yondashuvlar
xarajatlarni kamaytirishga turtki bo‘lmadi. Bir standart vagonning (60 tonna
to‘qimachilik mahsulotlari ortilgan) 500 km gacha bo‘lgan masofaga tashish
harajatlari shuni ko‘rsatadiki, o‘zbekistonlik eksportyor va importchilar temir yo‘l

3 https://uz.wikipedia.org/wiki/Logistika
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kompaniyalariga 5,15 dollar to‘laydilar. Qozog'istonda xuddi shunday ko'rsatkich
0,93 AQSh dollari, Qirg‘izistonda 2,65 AQSh dollari; Tojikistonda 6,83 AQSh
dollari; va Turkmanistonda, 2,65 AQSh dollarini tashkil etadi. Y o'l sohasidayoqild'i
narxining oshishi va yo'l qoplamalarining yomon sharoitlari yuk tashish
xargjatlarining oshishiga sabab bo'lmoqda, chunki eskirish va eskirish O'zbekiston
yo'llarida tezroq sodir bo'ladi, bu esa yuqori xargatlarga olib keladi. Masalan,
Farg‘ona vodiysini boshga viloyatlar bilan bog‘lovchi Qamchiq avtomobil yo‘li
qurilayotganiga 2 yildan oshdi, to‘liq eskirgani bois hali ham qurib bitkazilmagan.
Bundan tashqari, eksport va import bilan bog’liq xarajatlarning oshishi logistika
tizimimizning ogsoqlanishiga sabab bo’lmogda. Markaziy Osiyoning beshta davlati:
O‘zbekiston, Qozog‘iston, Qirg‘iziston, Turkmaniston va Tojikistonda eksport va
Import xarajatlari va vaqtini tahlil qiladigan bo’lsak, 2014-yilda eksport
ko‘rsatkichlari O‘zbekiston, Qozog‘iston va Qirg‘iziston uchun deyarli bir xil bo‘lib,
5000 AQSH dollarini tashkil etgan bo‘lsa, Tojikistonga 20 futlik konteyner
ekvivalentidagi yuklarni jo‘natish qo‘shni davlatlar narxidan deyarli ikki baravar —
9050 AQSh dollarini tashkil etdi. O‘zbekistonda eksport qilish uchun qo‘shni
davlatlarga nisbatan ahvol unchalik yomon emasdek tuyuladi, ammo o‘sha yili
jahonda o‘rtacha 1560 AQSH dollarini tashkil etganini e’tiborga olsak, Markaziy
Osiyo mamlakatlarida bu juda gimmatga tushganiga guvoh bo‘lamiz. Buni barcha
hujjatlarni tayyorlash uchun zarur bo'lgan vagt uchun masul bo'lgan ragamlar bilan
isbotlash mumkin, bu erda O'zbekistonda 174 soat kerak bo'lsa, Tojikistonda xuddi
shunday tartib atigi 66 soatda bajarilishi mumkin. Eksportda ham, import gilishda
ham O‘zbekiston eng ko‘p hujjatlarni talab qgiladi — mos ravishda 13 va 15 ta.
Qirg‘iziston Respublikasi eksport va import uchun eng qulay davlat bo‘lib, mos
ravishda 9 va 11 ta hujjat talab qgilinadi.

Quyida keltirilgan muammolar nafagat O’zbekiston balki O’rta Osiyo uchun
ham dolzarb hisoblanadi. Shu sababli, qo’shni davlatlar bilan hamkorlik logistika
tizimida muhim ro’l o’ynaydi. Mintaqaviy hamkorlik - dengizga chiqish imkoni yo‘q
mintaqa sifatida Markaziy Osiyo uchun zarur bo‘lib, davlatlar xalgaro savdoda
qo‘shni davlatlar hududi orqali transport vositalariga tayanishi kerak. Bu har doim
Markaziy Osiyo davlatlarining siyosiy kun tartibida bo‘lgan, ammo hozirgacha bu
muammo saglanib turibdi. Bazi tadgiqotlar shuni ko'rsatadiki, dengizga chigish
imkoni  bo'lmagan mamlakatlarda transport xargatlari  qirgog bo'yidagi
mamlakatlarga garaganda ikki baravar yuqori va savdo 60% ga kam. Bu Markaziy
Osiyo uchun ham amal giladi. Ba'zi malumotlarga ko'ra, ushbu mintagada transport
xargjatlari import gilinadigan tovarlar giymatining 50% dan oshadi. Buning sababi
shundaki, bu mintagada mamlakatlar bir-birining infratuzilmasiga katta bog'liqdir.
Demak, hamkorlik Markaziy Osiyoning barcha davlatlariga katta foyda keltiradi.
Bundan tashqgari, avtotransport vositalarini import qgilish uchun import tariflari
yugori bo’lganligi sababli O'zbekiston hukumati tariflarni darhol pasaytira olmaydi,
chunki bu holda hukumat mahalliy sanoatni yo'qotadi. Shunday qilib, O‘zbekiston
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“MAN-AuUto-Uzbekistan” kabi milliy yuk tashuvchilarning hajmi va sifatini
oshirishi kerak. Ushbu gadam milliy yuk tashuvchilar va “O‘zbekiston havo yo‘llari”
va “O‘zbekiston temir yo‘llari” kabi davlat kompaniyalari o‘rtasida multimodal yuk
tashish bo‘yicha hamkorlikni tashkil etish magsadida amalga oshirilmoqda, bu esa
xarajatlarni kamaytirish va ko‘proq tranzit oqimlarini jalb qilishdir. Yuk mashinasini
sotib olish narxi gat'iy belgilangan xargjat hisoblanadi, shuning uchun; agar yuk
mashinalarining narxi O‘zbekistonda ishlab chiqarilgani uchun arzonroq bo‘lsa, yuk
tashuvchilar yuk jo‘natuvchilardan to‘lov bojlari ham shunday bo‘ladi.

Xulosa o’rnida shuni ta’kidlash joizki, Bugungi kunda logistika tizimi
muammolari talaygina bir zamonda, ushbu muammolarga yechim topilsa va yangi
hamkorlik tizimiga o’tilsa, logistika sohasida rivojlanish istigbollariga erishishimiz
mumkin.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. JR. Quimuxamedov, M.M. Aripjanon, K.M. Nazarov, F.R. Mirzayev, X.A.
Mirgiyazov. Logistika. Toshkent. «Fan va texnologiyay, 2015.

2. https://cyberleninkaru/article/n/ozbekistonda-logi stika-va-transport-
infratuzilmalarini-rivojlantirish-yonalishlari.

3. https.//uz.wikipedia.org/wiki/L ogistika.

4. https.//www.researchgate.net/publication/332864161 The global logistics ch
allenges - Uzbekistan.
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KISHIKI ISTASAKIM, YETMAGAY MALOLAT ANGA

Rayhonoy YANGIBOYEVA
Urganch Davlat Universitetining adabiyotshunoslik
yo'nalishi 1-bosqgich magistranti

Annotatsiya: Mazkur magola hazrati Alisher Navoiyning orifona
mazmundagi g‘azali tahliliga qaratilgan bo‘lib, unda ifodalangan ma'nolar, tasavvuf
va tasavvurga asoslangan holda ochib berishga harakat qgilingan. Ayrim so‘zlarning
1zohi hamda manbasi keltirib o‘tilgan.

Kalit so‘zlar: malolat, izlol, malak, shayton, nisyon, zalolat, havolat, nam al
vakil

AHHOTanuA: /[aHHAsA CTaThsl MOCBAIICHA aHAIM3Y Ta3elin xaspara Anuiiepa
HaBou ¢ opudoHHBIM cofepkaHHEM, a CMBICIIBI, BBIPAKCHHBIC B HEH, MBITAIOTCS
PacCKpBITh HA OCHOBE MUCTUKH U BOOOPaXKEHUSI.

KiaroueBble cjioBa: Majanar, u3Jjal, aHrel, aiTaH, HUCSH, JOCTaTOYHO, HaaM
AJIb-BaKNJIb

Annotation: This article is focused on the analysis of Hazrat Alisher Navoi's
ghazal with oriphon content, and the meanings expressed in it aretried to be revealed
based on mysticism and imagination.

Key words: malalat, izlal, angel, shaitan, nisyan, pettiness, enough, naam al-
wakil

Mumtoz adabiyot namunalari yozilgan davrida insonlarga ganchalik hayrat va
zavq ulashgan bo‘lsa, yillar osha o‘z o‘quvchisining galbiga o'sha tuyg'ularni
qaytadan jo qilib kelmogda. Fitratning ta‘biri bilan aytganda, "Adabiyot-
tuyg‘ularimizdagi to'lginlarni so‘zlar yordamida tasvir qilib, boshqalarda ham xuddi
shu to'lginlarni yaratmoqdir”. Aynigsa, mumtoz ritmik janr hisoblanmish g‘azallar-
ong va vujud birligiga teran mazmun, ma‘noli ohang tarzida ta‘sir qilib, o‘qigan
insonni "to‘lginlantirib" yuborishi, shubhasiz. Bu ta‘rif hamma ijodkorlarga, yoxud
ularning hamma g‘azallarga tegishli bo‘Imasligi mumkin, biroq hazrati Navoiyning
jjodiga to‘la mos keladi. Fikrlarimiz dalili o‘laroq, quyida Navoiyning "Favoyid ul-
kibar " devonida 8-o‘rinni egallagan ta‘limiy-axloqiy ma‘no tashuvchi g‘azalning
tahliliga e’tibor qaratsak:

Kishiki istasakim, yetmagay malolat anga,

Kerakmas ahli jahon birla zavqu holat anga.
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Kishi o‘ziga g‘am-g‘ussa yetishini istamasa jahonning zavqg-u shavqidan o‘zini
uzoq tutsin. Zero, dunyoga muhabbat qo‘ygan, uning aldamchi lazzatlariga uchgan
odam, Haqdan uzoqlashadi. Haq yo‘ldan toygan odamga esa, shaksiz, g‘am-anduh
yetadi. Negaki, asl huzur , moddiy ne’matlar orqali emas, Haq taolo roziligi orqali
tuyuladigan huzurdir.

Mazkur g‘azal Navoiyning orifona mavzudagi g*azallaridan biri bo'lib, mumtoz
sheriyatda, xossatan, Navoiy ijodida kam uchraydigan 10 baytli shaklda yozilgan (
g‘azallar, odatda, 5-7-9 baytli bo‘ladi). Aruzning hazaji musammani mahzuf vaznida
bitilgan. Qofiyaga olingan so‘zlarning barchasi arab tiliga oid: malolat, xijolat,
zalolat, dalolat, razolat, jaholat, havolat, magolat, adolat, vakolat. Magtadanoq,
uning azaliy garama-garshi kuch sanalmish, nafs va iymon masalasiga
bag'ishlanganligini sezish mumkin.

Gar odame malak o‘lsaki qilmasun ta’rif,

Agar kishi desakim, yetmagay xijolat anga.

Agar inson o‘ziga hijolat yetishini istamasa, qanchalik pokdomon va beg‘ubor
bo‘lmasin, kimsani malak deya ta’rif qilmasin. Chunki inson o‘z nomi bilan
adashuvchidir. Mazkur baytni ikki xil tahlil gilish mumkin. 1) agar inson kimnidir
ta’riflamoqchi bo‘lsa, unga mos so‘z aytsin, toki aytgan so‘zi uni noqulay ahvolga
solib qo‘ymasin. Malak deb ta’rif berar ekan, malaklar faqat ruhdan iborat bo‘lib,
gusurdan holi ekanligini unutmasligi kerak. Zero, malak deyilgan mamduh,
"insonlik" xatolariga yo‘l qo‘ysa, aytguvchini hijolatli vaziyatga solib qo‘yadi.

2) insonni har gancha yaxshi bo‘lsa ham malak deb ta’rif gilmagin, o‘zinga
hijolat yetishini istamasang, inson deb ata. Shuning o‘zi eng to‘g‘ri iqrordir.

Y omonni demaki, izlol etar ekin shayton,

Degil: fasodda mundin yetar zalolat anga.

Yomonning yomon bo‘lishiga shaytonni sababkor deb bilma, inson fasod ish-u
zalolatda shaytondan ham o’zib ketadi. Dunyo va undagi jamiki zavq-u huzur
beruvchi ishlar o‘ziga malolat yetishini istamagan kishi uchun joiz emas. Ya’ni,
dunyodan qoniqish, lazzatlanish hisi kishini gumrohlikka yetaklaydi. Bu foniy
olamga bisyor muhabbat qo‘yish, galbni Hagdan uzoqlashtiradi. Asl mo‘min uchun
fojea mana shudir.Kishi o‘ziga g‘am-g‘ussa yetishini istamasa jahonning zavq-u
shavqgidan o‘zini uzoq tutsin. Zero, dunyoga muhabbat qo‘ygan, uning aldamchi
lazzatlariga uchgan odam, Haqdan uzoqlashadi. Haq yo‘ldan toygan odamga esa,
shaksiz, g‘am-anduh yetadi. Negaki, asl huzur , moddiy ne’matlar orqali emas, Haq
taolo roziligi orgali tuyuladigan huzurdir.

Chu derlar insonni mushtaq o‘ldi nisyondin,
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O‘zinu ahdin unutmoq etar dalolat anga.

Folklorshunos olim Abdumurod Tilavov: "Mushtag o‘lmoq - so‘zining
ma‘nosi, "bir so‘zdan hosil bo‘lgan", "yasalgan" degani. Demak, “inson” so‘zi
“nisyon” (unutish) so‘zidan kelib chiqqan",- deydilar. Chunonchi, o‘zini va ahdini
unutish holati buning isbotidir. Bu o‘rinda insonning birovlarga bergan ahdi -
va’dasini unutishi bilan birga al-miysoq kunida Allohga bergan ahdi ham nazarda
tutilmoqda.“Qachondan beri musulmonsan?” degan savolga “Qolu balo”dan beri
musulmonman”, deya javob berilishi ko‘plab adabiyotlarda ta’kidlanadi. Mutafakkir
shoir “o‘zini ahdin unutmoq” deganda quyidagi vogeani eslatishni, to‘g‘rirog‘i
unutmasligimizni murod etmoqdalar:

(“Ey Rasulim!”) Yod et, Rabbing Odam bolalaridan, ularning (kelgan va
kelgjak) zurriyotlarini pushti kamarlaridan (sulblaridan zarralar holida) ol(ib
chiqar)gan va ularni o‘z-o‘zlariga guvoh qilib: “Alastu bi Robbikum - Men
emasmanmi sizlarning Rabbingiz?” degan edi). Ular esa: “Qolu bala - Ha, (Sen
Rabbimizsan) biz guvoh bo‘ldik”, degan edilar. (Bu esa) qiyomat kunida: “Bizlar
bundan bexabar edik”, demasliklaringiz uchundir” (“A’rof”, 172).

Bilurki, ro‘zi anga Haq berur, o‘zidekning

Bo‘lur chu bandasi, bois erur razolat anga.

“Ro‘zi(y) - forscha. Kundalik ovqgat, nasiba, tiriklik vositasi; Ro‘zi o‘lmoq -
bo‘lmoq - Nasib bo‘lmoq, hissa bo‘lmoq, erishmoq (biror narsaga); Ro‘zi qilmoq -
Nasib gilmog, erishtirmog®’; Razolat - arabcha" "J>_fe‘lidan hosil gilingan bo'lib,
"yaramaslik", " tubanlik" degan ma’noni bildiradi. Rizgini Alloh berishini bilsa-da,
Xoligga emas, maxluqgqa bo‘yinsungani, rizqini u sababli deb bilgani, iymonining
sustligi, tubanligidan darak beraki. Zero, u rizgni fagat Razzoq berishini biladi.

Demaki, ilmda kelmish malakdin ul afzun

Ki, devdin dog‘i afzun erur jaholat anga.

Inson ilmi malakdin ziyoda deya magtanma, jaholatda devdan ham ortigrogdur.
Jaholat har zamonda qoralangan, insonning zavoliga sabab bo‘lgan illat.
Nagshbandiya tarigati peshvolaridan Shayx Mahmud As’ad Jo‘shon hazratlari
yozadilar: “Insonning uch dushmani bor: 1) nafs; 2) shayton; 3) jaholat - nodonlik™®
JInson ilmi bilan o‘zini ganchalik yuksalikka ko‘tarsa, johilligi bilan, shu gadar
tubanlikka eltadi. Farishtalardan yuksakligi shundaki, Alloh Odamga yerdagi bor
narsalarning nomini o‘rgatdi, va unga sajda qilishni buyurdi.

1 Shayx Mugammad Sodiq Muhammad Yusuf. Tafsiri Hilol. 4-juz. - Toshkent: Hilol-Nashr, 2019.
2 [Navoiy asarlari lug‘ati, 1972:534].
3 Kenjabek Mirzo, "Murshidi komil hikmatlari" 2009: 35
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(Alloh) aytdi: “ Men sizlar bilmagan narsani bilaman”. (Alloh) Odam
(Ato)ga barcha nomlarni o‘rgatdi. So‘ng ularni farishtalarga (birma-bir) ko‘rsatib
dedi: “Agar rostgo‘y bo‘lsangiz, ana u narsalarni nomlari bilan Menga aytib
beringiz!” (Ular) dedilar: “Zoti poking haqqi, bizda O‘zing bildirganingdan o‘zga
ilm yo‘qdir. Albatta, Sen ilm va hikmat egasidirsan™. (Alloh) aytdi: “Ey, Odam,
ularga nomlari bilan aytib ber”. Ularga nomlari bilan aytib berganida, (U) dedi: “Men
osmonlar vaY er sirlarini, sizlar oshkor gilayotgan vayashirib yurgan narsalaringizni
bilurman, demaganmidim?"4

Birov amonatini asray olmas, archi erur

Xudoy amonatini asramoq havolat anga.

Birovning omonatini asray olmas ekan, Alloh taoloning omonatini asrash unga
g‘oyatda mushkuldir. Shu o‘rinda Yaratganning omonati haqida to‘xtalib o‘tsak:

Baytning zohiriy ma‘nosi: "Haq taolo insonlarga ato qilgan, va umr karvonining
so‘nggi manzilida qaytarib oladigani omonat nur bu-ruhdir. Ruhni pok saglamoq,
omonatni 0‘z holicha avaylamoq, uni 0‘z egasiga, asl manbaga beziyon qaytarmoq
naqadar muhim bo‘lsa, ayni chog‘da shu qadar og‘irdir. Ruhining huzuri kishiga
malol kelishining sababi, bu huzur nafsining qurbonliklari evaziga barpo bo‘ladi.
Nafs esa aziyat yetkazishga ko‘zing qiymaydigan, bo‘ysundirishga esa irodang
ojizlik qiladigan arzandangdir". Navoiy nazarda tutgan “Xudoy amonati”
tushunchasining botiniy ma‘nosini to‘laroq anglashimiz uchun ulug‘ vatandoshimiz,
fazilatli shayx Muhammad Sodiq Muhammad Yusuf xazratlarining tafsirlariga
murojaat gilamiz: “Albatta, Biz omonatni osmonlarga, yerga va tog‘larga taklif
gildik. Bas, ular uni ko‘tarishdan bosh tortdilar va undan qo‘rqdilar. Uni inson
ko‘tardi. Darhagiqat, u o‘ta zolim va o‘ta johildir” (“Azhob”, 72°).“Omonat” so‘zi
“amana” fe’lining masdari - ish-harakat nomi bo‘lib, “ishonib topshirilgan narsa”
ma’nosini anglatadi. Ushbu oyati karimada Alloh taoloning omonati, ishonib
topshiriladigan narsas borligi tushuniladi. Bu omonat nima edi, degan savolga
ulamolarimiz ushbu oyatdan va boshqa manbalardan kelib chiqib: “Shariat
ahkomlari va Allohning farzlari”’, deb javob beradilar. Ibn Abbos roziyallohu
anhumo aytadilar: «Omonatlar — Alloh omonat qilib bergan amallar, ya’ni
farzlardiry.

4 Bagara surasi (30-34-oyatlar)
5 Shayx Mugammad Sodig Muhammad Yusuf. Tafsiri Hilol. 4-juz. - Toshkent: Hilol-Nashr, 2019.
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Kalbiy aytadilar: «Alloh va rasuliga xiyonat qilish ularga osiylik qilishdir. Har
bir inson Alloh farz gilgan ishlarda omonatdordir, xohlasa xiyonat giladi, xohlasa
ado qiladi, uni Allohdan o‘zga hech kim bilmaydi». Ya’ni, bu va boshga har qanday
omonatga xiyonat qilmaslik darkor. «Va albatta, Alloh xoinlarning ishini
o‘nglamas» (Yusuf surasi, 52).

Chu bo‘ldi nutq ila mumtoz barcha hayvondin,

Ham oxir ul hayvondin erur magolat anga.

Insonga nutq berilganligi uni boshga maxlugotlardan aziz va mukarram gilgan
bo‘lsa, oxirida hayvondan unga tanbeh yetadi. Ushbu bayt Hazrat Navoiyning kalom,
tafsir, hadis ilmlarida ham benazir olim ekanini ko‘rsatuvchi dalillardandir. Qur’oni
karimning “Naml” surasi, 82-oyatida shunday deyiladi: “(Qiyomatning qoim bo*lishi
haqidagi) so‘z boshlariga kelgan vaqtda biz ular uchun yerdan bir hayvon (ajoyib va
g‘aroyib bir maxluq) chigarurmizki, uinsonlarning Bizning oyatlarimizga qat’iy
ishonmaganliklarini aytib ularga so‘zlagaydir. (Bas, endi tavba eshiklari yopilgan
bo‘lur, haqiqiy ishonganlar bilan ishonmaganlar ajralur)”. Oyatdagi qiyomatga yaqin
chigadigan bu hayvon “Dabbatul arz”’ni odamlarga gapirtirishdan maqgsad ularning
ilohiy oyatlarga imon keltirmaydigan bo‘lganlarini bildirish uchundir ©

Bu zulmlarki, ul aylar, ne aylagay nogah

Aning hisobida hag aylasa adolat anga.

Bu gadar zulmlariga javoban, Hag ham unga zulm ila adolat gilsa ne ham gila
oladi? Inson birovga zulm gilish orgali avvalo, o'ziga zulm giladi. Negaki, Hag taolo
huzurida shaksiz qabul bo‘ladigan duo borki, bu mazlumning duosidir. Bu
o‘tinchning gabuli o‘laroq, Hagdan unga javob qaytsa, holiga oh, yuz voy. "Mendan
gaytmasa, Xudodan gaytsin", duosini eshitganda, larzaga kelmaslik uchun ham,
zolimlardan emas, halimlardan bo‘lish darkor.

Navoiy og‘zida na’m al-vakil erur zikring,

Surug® kuni karamingg‘a buyur vakolat anga.

Navoiy mudom "na‘m al vakil" JS 30 a5 4 Gina zikringni tilidan goymas ekan,
hisob kunida, " giyomatda"' karamingdan bahramand qilib, Jannat ahlidan bo‘lish
vakolatini bergin. Bu bayt oldingi misralarning mazmuni to‘ldirib, "Zolimlar
zulmiga javob bermasdan, Alloh bizga yetar, deb hayot kechirganim uchun, o'zing
meni yorlaga',-degan ma‘noni ham ifoda etmoqda. lbrohim alayhissalom Ka‘ba
atrofidagi butlarni parchalagani uchun gavmi uni o‘tga tashlaganda, bu muborak

6 Shayx Mugammad Sodig Muhammad Yusuf tafsiri
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kalimani aytgan. Muhammad (s.a.v) janobimizga ayrim kimsalar Uhud jangida
mag‘lub bo‘lganidan keyin, ayrim kimsalar Quraysh sizga qarshi son-sanogsiz
qo'shin to‘pladi deganlarida, ularga qarata shu zikrni takrorlaganlar. Muborak
manbalarda “Hasbunallohu va ne’mal vakiyl” (Alloh bizga kifoyadir...) zikrini 0‘qib
yurish bandaning balo-qazolardan saqlanishi, g‘am-tashvishi bartaraf, mushkullari
0son bo‘lishigasabab ekani alohida ta’kidlangan.

Foydalanilgan adabiyotlar:
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BOSHLANG’ICH TA’LIMDA INTEGRATIV TA’LIM METODLARI

Djumayeva Salomat Urolovna
Surxondaryo viloyati Oltinsoy tumani 22-o rta ta’lim maktabi
Boshlang’ich ta’lim o qituvchisi

ANNOTATSIYA
Magolada boshlang’ich ta’limda o’quvchilar dunyoqarashini, ularning
fikrlashlarini yanada kengaytirishi, bilimlarini mustahkamlashi, bilim olish
ko’nikmalarini osonlashtirishda integrative-innovatsion metodlardan foydalanish,
ularni amaliyotda qo’llash yo’l-yo’riqlari haqida ma’lumotlar berilgan.
Kalit so’zlar: integrativ, innovatsion, o’quvchi, jarayon, metod, ta’lim,

pedagog, tarbiya, shaxs

KIRISH

Biz integratsyaning mohiyatini aniglash jarayonida uning falsafiy,
pedagogikpsixologik va metodik asoslarini aniglab oldish muhim ahamiyat kasb
etadi. Ma’lumki, o’qitish va tarbiya jarayoni bir-biri bilan uzviy bog’liq, lekin inson
shaxsining shakllanishida tarbiya ustuvor ahamiyat kasb etadi. Chunki tarbiya ta’lim
jarayonining barcha majmuini o’z ichiga oladi. Zamonaviy intellektual insonni
tarbiyalashda integrativ ta’limning barcha jihatlari (aqliy, axloqiy, iqtisodiy, mehnat,
estetik, gigenik, huquqiy, jismoniy tarbiya)ni gamrab oladi va ularning o’zaro
bog’ligligini ta’minlaydi. Integrativ ta’lim jarayonida o’quvchi, olamning
yaxlitligini, koinot, tabiat qonunlarini, tabiat, jamiyat va insonlarning o’zaro
munosabatlari haqida har tomonlama bilimlarga ega bo’lib kamol topadi.

Tabiat go’zalligini his qila olish, undan zavqlanish, e’zozlash ko’nikmalariga
ega bo’ladi. Ta’limning globallashuvi sharoitida fanlararo uzviylikni kengroq
qo’llash ayni zaruriyatdir. Fanlararo uzviylik tamoyiliga tayanish ta’lim muassasalari
o’quv jarayoni uchun tatbiqiy tus olishi lozim. Fanlararo uzviylik tamoyili turdosh
o’quv predmetlararo munosabatlarning murakkab jihatlarini to’liq o’zlashtirilishini
ta’minlab, bilimlarning ichki mohiyatiga kirib borishini ta’minlaydi, natijada turli
tizimlar ichki alogadorlik, integrativ yaxlitlik vujudga keladi.

ADABIYOTLAR TAHLILI VATADQIQOT METODIKASI
O’quv jarayonida fanlararo aloqadorlikning amalga oshirilishi ta’lim sifatiga
kuchli ta’sir ko’rsatib, ta’limni modernizatsiyalash, innovatsion o’qitish
imkoniyatlarini  kengaytirish imkonini beradi hamda fanlararo alogadorlik
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ta’minlangan holda darsni tashkil gila olgan o’qituvchi o’quvchilarda o’zining faniga
bo’lgan qiziqishini oshiribgina qolmasdan, mazkur fanni o’zlashtirishga yordam
beradi. Fanlararo alogadorlikni tizimli tarzda amalga oshirish natijasida o’quv-
tarbiya jarayonining alogadorligi sezilarli darajada ortadi.

Maktabning asosiy vazifalaridan biri o’quvchilarda dunyoga yaxlit, o’zaro
alogador bo’lgan birlik sifatida qarashni, uning global muammolari hamda bu
muammolar yechimini ko’ra va tushuna bilishni shakllantirishdan iborat. Ta’lim
mazmunida inson va uning dunyoga bolgan munosabati: inson va tabiat, inson va
jamiyat, inson va inson, inson va texnika, tabiat-inson, texnika-atrof-muhit
muammosi tobora markaziy o’rin egallamoqda. Tabiatni o’rganuvchi fanlarni bir
sinfda bir marta o’rganib bolmaydi. Uni bog’cha, maktab, tizimida uzluksiz va
uzviylik asosida o’rganmoq zarur.

Tabily fanlar ta’limining mazmuni inson va tabiat alogadorligi atrofidagi
muammolarni o’rganuvchi turli o’quv fanlariga oid bilimlar uzviyligi va
integratsiyasini aks ettirmog’i lozim, bu esa tabiiy fanlarga oid bilimlarni sifat
jihatdan yangi o’zgarishlarga olib keladi. Bu bilimlar o’ziga xos sintez, tabiiy
fanlarga oid bilimlar va insonparvar yo’nalishlar majmui sifatida namoyon boladi.
Ularning tafakkurning tizimli va ehtimolli uslubi sifatida tavsiflanishi tabiiy
bilimlarning gjralib turadigan xususiyatlari sirasiga kiradi.

MUHOKAMA VA NATIJALAR

Aynan uzviylik asosidatashkil etilgan integratsiya biosferani ilmiy bilish, inson
faoliyatini o’rganish, tinchlik uchun kurash bo’yicha global masalalarning yechimini
topishda tabiiy fanlarning o’rnini samarali tarzda belgilab berish mumkin. Pirovard
natijada bu barcha maktab o’quv fanlaridagi maxsus bilimlar bilan umumiy-madaniy
bilimlar o’rtasidagi ozaro nisbatning uzviylik asosida o’zgarishiga (keyingilarining
foydasiga) olib keladi. Shu tariga, uzviylik asosida tashkil etilgan integratsiya tabiiy
fanlar ta’limi mazmunini insonparvarlashtirishning asosiy mexanizmi sifatida
namoyon bo’ladi. Tadqiqotlarda tabiatshunoslik obyektlarini “tabiat — fan — texnika
— jamiyat — inson” uzviylik tizimida o’rganish tabiiy fanlar ta’limi mazmunini
insonparvarlashtirishning yagona metodologik asosi bo’lib hisoblanishini ko’rsatib
berdi.

Integratsiyalashgan dars turlari. Integratsiyalashgan darslarni tashkil etishning
samaradorligi.

Integratsiyalashgan dars. Boshdan integratsiyalashgan kurs - bu sinfdan
tashgari o’qish. Bu yerda yaxlit jarayon quyidagicha kechadi:
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- kitob o’qish asbobi sifatida o’qish darslarida olgan o’qish ko’nikmalarini
takomillashtirish;

- matn ustida ishlash;

- suhbatdoshlar doirasini tanlash kabi kitoblarni tanlash.

Tekshiruvlar natijasida shu narsalar aniglandiki, integral yondashuvni amalga
oshirishga yordam beruvchi usul va vositalarga quyidagilar kiradi:

1. Evristik suhbatlar;

2. Umumiy suhbatlar;

3. Ekskursiyalar;

4. Ona tili tabiatshunoslik darslarida kuzatishlar, badiiy asarlar materiallari
asosida nutq o’stirish uchun yozilgan ijodiy ishlar;

5. Ta’limning ko’rgazmali metodlari;

6. Mustaqil ishlar;

7. O’qish, matematika darslarida og’zaki rasm chizish;

8. Imo-ishorali ko’rinishlar (pantomimalar);

9. Tabiatshunoslik darslarida tabiat tasvirlarini ifodali o’qish;

10. Ona tili dardlarida tabiatshunoslikka oid diktantlar, matnlar yozish(shu
sinfgategishli orfagrammalarni takrorlagan holda);

11. O’lkashunoslik asosida matematik masalalarni hal qilish, yechish va
boshqalar.

XULOSA

Xulosa o’rnida shuni aytish mumkinki, o’quvchining dars jarayonida bajargan
topshiriglariga ijobiy munosabatda bo’lish, mehnatiga yarasha rag’batlantirish, dars
davomida turli o’yinlar tashkil etish darsning sifatini hamda samaradorligini yanada
oshiradi. Jumladan, bir nechta o’quvchi tanlab olinadi yoki sinf guruhlarga ajratiladi
hamda biror matnga sarlavha tanlagan topshirig’i yuklatiladi. Eng yaxshi sarlavha
tanlagan o’quvchi rag’batlantiriladi. So’ng sarlavhaga matn tuzish topshirig’i
beriladi.
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AMMUP TEMYP U EI'O HACJIEAUE B UCKYCCTBE

Xasanova Guzaliya Baxtiyorovna
Accucmenm xagheopvr Obwecmeennvix Hayk Kasanckoeo (Ilpusonsicckoeo)
gedepanvroco ynusepcumema 6 2opooe ocusax Pecnyoauxu Y3oexucman

AnHoTanusa: B ctatee ocBemieHsl noctpoenne AMupoM TemypoM CHIIBHOTO
LEHTPAIU30BAaHHOIO T'OCYJApCTBA, MOJHSATHE HA BBICOKUN YPOBEHb KYJIBTYPHOI'O
pa3BuTus peruoHa. [lpaBuiibHasi SKOHOMHYECKas M TOProBas IMOJUTHKA AMHpa
Temypa HampaBieHHass Ha OJIaroycTpoWCTBO Hapola, TOpPOJIOB U  CENl
CHI0COOCTBOBAJIO YCTAHOBIIEHUIO MUPA U CTA0OMIIBHOCTH B CTpaHE. A TaKke, B CTaThe
OCBEUIaeTCAd CWJIbHAas TOCYJAapCTBEHHass W JM4Has noxajaep:kka Amupa Temypa
MPEICTABUTEIIEN HAYKU U UCKYCCTBA PEMECIIEHHUKOB H MaCTEPOB.

KuawueBbie cioBa: Kynbrypa, pasBuTue, Hayka, MacTep, JHUTEparypa,
HCKYCCTBO, PEMECIJIO, apXUTEKTYpHbIE MaMATHUKU, MAacTep, OTACIOYHUK, Oymara,
MHHUATIOPA.

Amup TeMyp NOCTPOMB CHIBHOE UEHTPAIM3OBAHHOE TOCYAApCTBO, CyMeEl
MOJIHSTH KYJbTYPHOE Pa3BUTHE PETHMOHA Ha BHICOKUH ypoBeHb. OH 100MIICS 3TOTO B
pe3yabTare YCTAHOBJICHUS MHpa M CTAaOWJIBHOCTH B TOCYAapCTBE, BEACHUEM
MPaBWIBHOW HOKOHOMHYECKOM H TOPrOBOM TMOJWUTUKH, HAIPABICHHOW Ha
0J1aroycTpoMCTBO Hapoa, Topoa0B U cell. OKasbiBasi CUIBLHYIO TOCYJAPCTBEHHYIO U
JIMYHYIO MOJJIEPKKY NPEACTABUTEISAM HAYKH U UCKYCCTBA, a TAKXKE PEMECICHHUKAM
M MacTepaM OH OKa3aJl OrpOMHOE€ BJIMSIHHUE HA Pa3BUTUE KYJIbTYPHOWU >KU3HH.
Hctopuku BbICOKO oLeHWIM 3acinyru Amupa Temypa, NOAUYEpKHYB, UTO CTENECHb
pa3BUTHS KYJIbTYpHOM JKM3HM B €ro OJMOXy HHYEM HE ycTymajga oOie
MycyiibMaHckoMy Peneccancy [X — XII BB., Tak Kak Hayka, quTeparypa, UCKyCCTBO,
PEMECIO U 30J4ECTBO HAXOJWUJIUCH B MOJHOM PACLBETE, O YEM CBUAETEIBbCTBYIOT B
NEPBYIO OUEpE/lb APXUTEKTYPHBIE MaMITHUKU €ro MEPUOJa, COXPAHUBILHECS 10
Hammx JHe. Temyp mbITalCcs TOBBICUTH JKOHOMHYECKYID MOIIb CBOETO
rocy/lapcTBa, TpaTWJI CBOE OOraTCTBO, COOpaHHOE B PE3yJIbTATE 3aBOCBATEIHHBIX
MIOXOJIOB B JIpyrye CTPaHbl, Ha 0J1aroycTporcTBO ropoaoB Masepannaxpa. Temyp u3
npyrux crtpaHn B CamapkaH] MpUBIEKal MacTepOB IO MPOKIAIKE KHUpIIHNYA,
TG OBITUKOB, OTJEIOYHHKOB, CTPOMTENICH, MacTepoB MO pe3bde, rpaBEPOB,
PE3UUKOB TIO JIEPEBY U KOCTH, Pa3pUCOBBIBAIOIINX MOMEIIEHUE, YTOOBI TOCTPOUTH
BEJIMKOJICIIHBIE U POCKOIIHBIE 3[JaHHs B HEM. B 4aCcTHOCTH, ThICSYE PEMECIIEHHUKOB
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U Kycraped Obuid mpuBe3eHbl ¢ Apmenuu, AzepOaiimkana, Kupmana, ®apca u
APYTrUx peruoHoB Mupa. A ¢ OcMaHCKOI UMITepUH OBbLITN MPUBJICUEHBI U TIPUBE3CHbI
Amupom TeMypoM METKHE CTPENKU-OXOTHUKH W JPYTHE€ DPEMECICHHHUKHU, B
YaCTHOCTH MacTepa MO MNPOKIAAKEe KUPMNHYa, 3JIaTOIIBEH, TAaKXKE pa3jIuvHbIe
MH)KEHEpBI, MacTepa, TKylue apkaHbl (BepeBku) u npyrue. Takxe CaxuOKUpoH
(tutyn Amupa Temypa, pOoXKIEHHBIH HpPHU CYACTIMBOM COYETAHUU IUIAHET, TOA
CUACTJIMBOW 3Be370M) 0Open W3 3aBOEBaHHBIX cTpaH M mpuBe3 B CamapkaHj
pa3Iu4HbIC KyCTAPHBIE, TKALIKAE U IPOYUE CTAHKH, HAJIAIAII IPOU3BOACTBO aPKAHOB
(BepeBOK) Ha 3TUX cTaHKax. [Tociie 3Toro HayaoCh BbIPAIIMBAHUE KOHOIUIU U JIbHA,
KOTOpPBIX HE BBIPAIIMBAIA paHblle B pervoHe. Havaim nonydars caxap wu3
TpocTHHUKa. B MaBepanHaxpe pa3BUBAIMCh KYCTaAPHUUECTBO U PEMECIIO, TKAYECTBO,
o0paboTtka metasuia u peakux kamued. Kak mumer 3axupuann Myxammaz badyp, B
TO BpeMs B CamapkaH/ie MpOU3BOAMIIACh caMas Jydllas Oymara B MHpeE.

B nmaunblil mepuona Takke HaOMIOaeTcs pa3BUTHE MUHHATIOPHOTO JKaHpa |
MOHYMEHTAJIBHOTO HM300pa3uTENbHOIO HCKYCCTBA. bBBUIO CO3/1aHO HECKOJBKO
o0pa3loB Mpou3BedeHUNW 10 MuHUaTiope. [laMATHHKM W300pa3uUTENBHOrO
HCKYCCTBa, JOILIEAIINE JI0 HAC CBUACTEIBCTBYIOT O (POPMHPOBAHUHU OTAEITHHBIX
KaHpOB M HampaBiieHMH uckycctBa B Camapkanjae, ['epare u byxape, a Takxke
pa3BuTHE 00Jiee PEabHOrO ONMKUCAHUS HACTOALLEH KU3HU TOrO BPEMEHHU.

ApXUTEKTypHBIE TAMATHUKN BPEMEH ITpaBieHus TeMypa ImopakaroT KpacoTou,
rapMOHMEN KPACOK, COBEPIIEHCTBOM CTPOUTENBHOW TEXHUKU. BO MHOrHX ropomax
riae npaBuwi Amup Temyp 1o ero pacnopspKeHHIO ObUTH MPOBEACHBI 3HAUUTENbHbBIE
IpaloOCTPOUTENIbHBIE PAOOTHI, TOCTPOEHBI YYJECHBIE APXUTEKTYPHBIE COOPYKEHUS,
KOTOpbIE€ COXPAaHWJIUCh 10 HAIIUX JHEH U SBISAIOTCS JOCTHKEHUSMH KYJIbTYPbl U
TOPAOCTBIO CTPAHBI.

1. VYHukanpHa koMno3unus ancamoisa [laxu-3unaa. TecHo 3acTpOeHHbBIN
JIOMaHbIM KOpUJOp KaK Obl BTOPUT Y3KHUM CPEIHEBEKOBBIM yiHLaM (eoJaibHOIro
ropoaa Cpenneit Azuu. Brieuatiienue 3To He cly4ailHO, TaK Kak aHCaMOJIb SIBJISIETCS
OJIECTSIIUM BOIUIOIICHHEM apXUTEKTYPHOU MBICIIH, XYI0KECTBEHHO-ICTETHUECKUX
ATAJIOHOB, CTPOUTEIBHO-UHKXEHEPHON IPAKTUKA U MOHYMEHTAJIbHO-1€KOPATUBHOI O
HCKycCTBa. AHCaMOJIb CKJIaJibIBaJics MOUTH JeBITh BekoB — ¢ XI mo XIX Bek. Tak,
COXpaHHUBIIASICS €ro 4acTh, KOTOpass BKiIouaeT Oonee 20 CTpOEHUH pa3HOro
BPEMEHH, MPEACTABISIET HE TOJBKO Map3olieiiHOe 3o14yecTBO CamapkaHia, HO U
(bakTUYeCKH BCIO ApXUTEKTYPHYIO IIKOIY MoOBapoyHHaxpa B €€ Pa3BUTHH H
CTaHOBJICHUM, a TaKK€ MOHYMEHTAJIbHO-IEKOPATUBHOE U MPHUKIATHOE MCKYCCTBO
Cpenueii A3ud B €r0 SBOJIIOLIHH.
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2. B 1399 — 1404 roapr B Camapkan;ie Obljia MOCTpOeHa COOOpHast MEYETh
bubu-xansiM. HecMoTpst Ha Oonblie pa3pymieHus, MEYeTh U Ceidac MPOU3BOIUT
HEU3TJIaJJUMOE BIIEYATIICHUE BBIPA3UTEIIBHOCTHIO T'PAaHAMO3HBIX APXUTEKTYPHBIX
MacmTaboB, KpacoTOW CHUJIy3Ta, MPOCTOPHBIMU HWHTEpPbEpPAMH, OJECKOM U
HACBIIIEHHOCTHIO U3Pa3I[0BOr0 U KUBOIIMCHOTO JIEKOPA.

3. Jpyroe TBOpeHHE TEMYPHUACKOU apXUTEKTyppl — MaB3oned ['yp-
OMHp yHHKaJIEH CBOEH 00BEMHON KOMITO3MIIMEH: HA BOCBMUTPAHHOM OCHOBaHUH
CTOUT BBICOKMH IWIMHAPUYECKUNA OapabaH C CWIBHO BBITSHYTHIM PEOPUCTHIM
CTpenbUaThIM BHEIIHUM KymoioM. borato odopmieHHbIE UHTEpbEphl MaB30Jes
CIUIOIIb OKPBITHI pocniucsMU. Kak u BHelIHeMYy 00beMy, eMy NpUaHbl BBITSIHYTbIE
MPOIOPLIMH, MOAYEPKUBAIOIIUE €T0 BBICOTY. APXUTEKTypa UHTEPbEPOB cOOpaHHAas
U 4YETKas: CTEHBbI, NMPOPE3aHHBIE 0 BEPXa CTPEIbYATHIMU HHUIIAMM, BBITJIAIAT
MOIIHBIMH; CTPOMHBI NUJIOHBI, JIepHKaAUIME Mapyca, Ha KOTOPbIE OMUPAETCA KYMOJL.
Jlexop MaB30J1es1 HEPa3pbIBHO CBSI3aH C €70 aPXUTEKTYPOU.

4. Ilo Benenuto CaxubkupaHa co3AaHbl (QaMHUIbHBIE YCHINAIbHUIIBI
Temypunos, Takue, kak Jlopyc-Caamar u nBopen Ax-Capait B Illaxpuca03se,
MmaB3oneit Axmana SccaBu B Typkecrane. Bo3BeaeHo Oonblioe KOJIMYECTBO
KapaBaH-CapacB, PBIHKOB, BOJOXPAHWIHIL U MOCTOB. Cpeaum COXpaHMBUIMXCS
nocTpoek — KapapaH-capail Tam-PaGan B KseIpreizcrane, KpbeITblii pblHOK Taku-
3aprapoH B byxape u apyrue.

5. B XIV — XV Beka 30qune Cpennenn A3um TakKe OKa3alu CEpbE3HOE
BIIMSIHUE Ha TPaJOCTPOUTENBHYIO KyJIbTypy AdraHucrana. 9To CBA3aHO C TEM, YTO
B 3TO BpeMsi Ha TeppuTopun Adranucrana npaBuiu Temypunbl. Ckaxem, ['omydas
meueth (wm Cesateias Xaszpat Amu, XII Bex) B Mazapu-lllapud Opima B
IATHAJATOM CTOJIETUM BOCCTaHOBJIEHA XyceWHOM balkapod wu3 JWHACTUHU
TemypunoB, sSBISBIIMMCS NpaBUTEIEM XopacaHa co cronuued B ['epare. Meuers
CUMTAIOT ILIECAECBPOM CPEAU apXUTEKTYPHBIX MaMATHUKOB banxckou u I'eparckou
MpoBUHIMI AdraHucTaHa.

6. JIpyro  apXuUTEKTypHBIM IIEAEBP — KyXCaHCKMH MaB30JIeH
layxapian, apXurekTypHble (OpMBI M JAETald KOTOPOro HaxXOAST AaHAJIOTUU B
30q4ecTBe NepBoil monoBUMHBI XV Beka. [ayxapman Obula TraBHOM >KEHOU
[Ilaxpyxa, ceiHa Temypa, KoTOpbIii u30pan cBoeit pesunenuuein ['epar. Crnenyer
TaKXE OTMETHUThb, YTO APXUTEKTypa 3MOXH TeMypHAOB OKa3ajla ONPEIEJICHHOE
BIINAHUE Ha XyAokHMKa Kamonuaauna bex3ona, 4be TBOPYECTBO OJIMLIETBOPSET
IIEPUOJ BBICLIEr0 pPaclBETa CPEAHEAa3NaTCKOM CPEAHEBEKOBOM MUHHUATIOPEI. Tak, ero
OTJINYMTEIIBbHAS YEPTA B PEUIEHUN KOMIIO3ULIMKM COCTOUT B TOM, YTO OH BBEJ B CBOU
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MUHHATIOPBI HE TOJIBKO MHOYKECTBO HOBBIX JEHCTBYIOIINX JIMI], HO U U300paKCHUS
ApXUTEKTYPHBIX JIeTajei, pa3IBUHYB TEM CaMbIM paMKH H300pa)kaeMoro Mupa,
co3/1aBasi WIIO30PHOCTH TITYOUHBI.

1. Oco0oe mecTo B TBopuecTBe bex3ona 3aHMMaeT n300paxxeHue cajoB.
[To-BuauMOMY, 3TO CBSI3aHO C TE€M, UTO B 3TO BPEMS, B YACTHOCTH, Ipu Temypumax
u CadaBunax (XVI — XVII Beka) camoBo-napkoBoe nckycctBo Cpennero Boctoka
u CpenHell A3uu 10CTUTAET KyJIbMUHAIIMOHHOTO pa3BUTHs. OHO BbIpaXaJioch 4epe3
OOTHOCTH CTUJIS, 3CTETUYECKUX MPUHIIUIIOB, CJIEIOBATIO CTPOTUM OPraHU30BaHHBIM
IIaHaM  TPAIUIIMOHHBIX cafoB «YopOory», COMOTUMHSIONIUX MEXKIY CO00i
apXUTEKTYPY, 3€JIeHb U BOy. Bo BceM »TOM ObLI 3amedatiieH ThICAYEIETHUN OMBIT
CpelHEea3uaTCKOro CaJ0BOACTBA M MCKYCCTBAa. 3J€Ch CIEAYET OTMETUTh, YTO
HOBOBBeZieHHEeM TemypuaoB siBisiercst oOpazoBanue Bokpyr Camapkanna u ['epata
TUPJISHIBI 3aTOPOJHBIX cafioB «Hopoory» u amied «xusdaH», COSIUHSIOMNUX TOPOT
¢ cagaMu 1 MaB3osesmu (AbOnannax Axcapu B ['epare).

8. B V30ekucrane coxpaHWioch OOJBIIOE KOJIWYECTBO MaMATHUKOB
apXUTEKTYpHI 3110XU Temypunos. B OIHOM M3 HUX — 3HAMEHUTOM ABOpLE AK-
Capaii B Illaxpucad3e nMmeercss HaAMUCh: «Eciim coMHEBaeIbCs B HAIIIEM BEIUIUHU
— MOCMOTPHU Ha HAIIIM CTPOCHUsI». B 3TOM M3peyeHnn 3akitoueHa CyTh OTHOIIICHUSI
CaxuOkupaHa K TpaJOCTPOUTEILCTBY M €ro CTpPEMJIEHHE CO37aTh MOUCTUHE
ApPXUTEKTYPHBIE LIE/IEBPBHI.

Amup Temyp mnpusnekanm MacrepoB B CamapkaHi M Jpyrue ropoja
Magepannaxpa ¢ Xope3ma — Yprenua, a Takke ¢ Teopuza, Uchaxana, [llupasa,
barnana, Anenmno u [lamacka, B ToM uucie u ¢ ropogoB Muauu. O6 sTom B
counnennu 6H Apabimaxa Hamucansl cienytomniue ciosa: “Temyp ¢ Jlamacka yBen
B CaMapkan]1 o0aiatesneil BIUATeNbHbIX IpodeccHii U peMeces, UICKYCHBIX TKaueH,
MOPTHBIX U IIBEHHUKOB; PAOOTHUKOB MCKYCCTBa, XYJO0KHUKOB, IUIOTHHKOB;
MacTEpOB 10 U3rOTOBJICHUIO JKEJIE3HBIX KOJIMAKOB; JIEKAPEH, JI€UalllUuX KUBOTHBIX;
M3TOTOBUTEJNICH IIATPOB; >KUBOMHUCIIEB; M3TOTOBUTEIEH OpYKHUS, TOBOPS OJHUM
CJIOBOM Bcex oOJjazareneil ocodoro tajganra’.

ITocne damacka Amup Temyp HampaBwics B barmag - “gacTe mroaeil mon
pyKoBoACTBOM AsaxjaaTa (ogHoro u3z amupoB Amupa Temypa) B Camapkann’. Jta
TpyIna JIOJEH Tocie TpeX - 4YeTbipex MecsieB oceHbio 1401 r. mpubblia B
Camapkann. “Cpenu HuX ObUIO HECKOJIBKO 4e€IOBEK M3 JitoAel HaceneHus lllama
(Cupum), caMbIM BUJIHBIM ¥ 3HAMEHHUTHIM CpeA HUX ObUT ChIH BU3ups ami-1laxuan
kazuit [lluxabynnun Axman, a Jpyrue SBJSUTMCH  JIEKapsSIMH, JIeHalluMHu
KpYIHOPOraThlil CKOT; KpaCWJIbIIMKAMU U IIETKOTKayaMu. OHHU ObLTH caMOU MepBOM
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noporoit noosiueit Amupa Temypa, npuoOperenHoro B Cupuum U3 uwHcia
JparoleHHBIX Belleil, IIIEHHUKOB 1 OoraTcTB”.B pe3ynpTaTe HcCcaea0BaHUN BUIHBIX
YYEHBIX JIOKTOPOB MCKyccTBoBeqYeckux Hayk JI.W.Pemnens u I'.A.IlyraueHkoBoi,
3aHMMAaBIINXCS UCTOpUEN ncKyccTBa LleHTpanbHOM A3uu ObUIO YCTaHOBJIEHO, YTO B
koHue XIV Hauane XV BB. B MaBepanHaxpe, B uactHocte B (CamapkaHpe
3apoAMIIOCH HOBOE MCKycCTBO. B MaBepaHHaxpe pacnpoCTpaHWICS CBOCOOpa3HbIN
OpWUTMHAIIBHBIA JKaHp 30A4ecTBa M HUCKyccTBa lleHTpanbHOl A3uu, U e€ro
OCOOEHHOCTH OTpaXkaJld XYJI0KECTBEHHOE MBIIIJIEHUE, OBITOBABIIEE BO BCEM
Cpennem u bamxnem Boctoke.

[losBieHne crnenuanbHBIX MACTEPCKHUX, T[€ MEPENUCHIBATUCH TEKCTHI
YHUKaJIbHBIX PYKOMHUCHBIX MPOU3BEAEHUM, MCIOIb30BABIIMX BHJbI apaOCKoOu
MUCBMEHHOCTH “‘CyJC” yalle AJi1 yKpalleHUs] MOPTaJbHBIX KOJOHH U “OBICTPOrO
HacTajguka’ JJIsl MEepenucaHus PYKONUCEH, HapsAy C TaKUMU TPAJAUIMOHHBIMU
HAaCTEHHBIMU OPHAMEHTAJIbHBIMH KaHPAMU KaK HACXH, KyQH U mp. BHECIO 0COObII
BKJIaJl HA pa3BUTHE KaJUTUTpapuueckoro uckyccrna. B atot nepuon B Camapkanze
chopmupoBanach camapkaHjickas IIKojia MUHUATIOp. Ha ceronHsimHuii 1eHb B
oubnuorekax Typuum u ['epmannum (bepnuna) XpaHSATCS TEepenUCaHHBIC KOIHU
muHuaTiop XIV-XV BB. U OHM BBIIEISIOTCS SIPKUM HU300paKEHHEM B HUX (QUTYD,
NEPEBBEB,  IIBETOB, TapMOHUYHBIM  COYETAHUEM  y30pPOB,  MaJCHbBKUMU
KOMITO3UIIUAMHU, TOUHBIM U300paKEHUEM JIBMKEHUH, a TAK)Ke H300paxeHueM Quryp
HMCTOPUYECKHUX JTUIHOCTEM.

[Mapaduraun A SA3nu, U6u Apabmax, Pyu [Noncanec ne Knasuxo u npyrue
HUCTOPUKH JAIOT CBEICHHE O TOM, 4YTO B 3noxy mnpasineHuss Amupa Temypa B
Camapkanne, I'epate u Ipyrux ropoaax noiayduid MacCOBBIM XapakTep HapOJHbIE
T'YJISIHbSI U IPEACTABIICHUS, B HUX NIPUHUMAIIA aKTUBHOE Y4aCTUE IIUPOKHE MACCHI.
B uactHocTH, KilaBuxo cTaB y4aCTHMKOM TaKMX TYJISHAA W NIPEACTABICHHM,
umeBIux mecto B Camapkanje nucan Tak “‘/leBsiroe okTsaOps, B 4eTBepr AMup
Temyp B cBsI3u cBaJIb00I CBOEr0 BHYKa OOBSBUII BCEMY TOPOJly CBOM MPHUKa3 O TOM,
YTO BC€ TOPrOBIBL, OakaleUIIUKHU, TOPTOBLLI MaTEPHUSIMH, IOBEIHPHI, BCE
PEMECIICHHUKN BKJIIOYasl MOBapOB, MACHUKOB M MOPTHBIX-CAN0)KHUKOB JIOJKHBI
coOpaTbCsi Ha TJABHOM IUIOHIAAM Tropofa  MOCTPOUTh MajJaTKU W IATpBI,
OpraHu3oBaTh OoJybllIOe TyJisHbe. Bce OpraHM30BBIBAIU MPEACTABICHHUE WIH
BBICTYIUUIEHHE, COOTBETCTBYIOIIME CBOEH mmpodeccuu U pagoBaiu Hapona. Ha ato
T'YJISIHbE TaKKe ObUIH MPUTIIAIICHBI TOCIBI Pa3IMYHbIX CTpaH. Opranu3anus ryisHbs
npuasa oco0yro KpacoTy OKPECTHOCTSM PE3UAEHIIUU MPaBUTENS (OPY).
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EBporieiickue moCHbl MOJHOCTHIO HMEIM BO3MOXXHOCTh IOYYBCTBOBATh
OoraTtcTBO W Benmume TocymapctBa Amupa Temypa, B uwactHocTu KitaBuxo
MOJYEPKHYII O TOM, YTO JIOM, K KOTOPOMY OBUIM MPUTJIAIIEHBl OHU OBbUI YKpaIleH
MOJIHOCTBIO JJOPOTUM HIEJIKOM, U IOCKH (XaHTAaXTa) MOCTABJIEHHBIE B 3 TUX KOMHATAX
MMEJU YEThIPE HOXKEK, U UX JJIMHA Pa3MEPOM B JBE C MOJOBUHOU MU, a MIMPOTA
pasmepoM B monTopa msAed. Ha moBepXHOCTh JOCKM OBUIM TOCTABJIEHBI CEMb
30J10THIX KYBITUHYMKOB. HapykHast cTOpoHa BYX KYBIIMHYMKOB OBUTH YKpPAIICHbI
KPYIHBIMA KaMHSIMU M3 jKeMuyra, u3ympyjaa u oupro3sl. Ha kpast rpaBupoBaHHBIX
TUHUN ObUTH TIPUKPETICHBI KaMHH U3 SIXOHTA, candupa u pyouna. Kpome toro, Ha
XaHTaXTy Takke ObUIM MOCTABJICHBI IIECTh KPYTJIBIX 30JIOTHIX YalleK (Kaca) U Ux
BHYTPEHHsISI CTOpPOHa Oblla yKpalleHa KpYIJIbIMU Yy30p4yaTbiMH xKemuyramu. K
CepeIHEe YallieK ObUT MPUKPEIUICH HACTOSAIINNA €CTECTBEHHBIA MPUPOIHBIN pyOuH
KpacHBOr0O LIBETA C pa3MepoM B JBYX MajbleB. Ha 3TOT mup, opraHM30BaHHBIN
CaMHM TpPaBUTENEM TakKe ObUIM MPUTIIAIICHBI TOCIbI. DTO MEPOIPHUITHE TITyOOKO
BIICUATIIMIIO MPUIJIALICHHBIX IIOCIOB CBOEH 3pPENUIIHOCTBIO, MBIIIHOCTBIO U
MIPUBJIEKATEIBHOCTBIO, @ TAKKE YAPYIOIIUMU MPEICTABICHUAMH.

Cpenu cBeneHui, KOTOpPBIX OCTaBWJI HaMm ApaOmiax, sBISETCS Ba)KHOU
uHbopMaIs o0 IBOpIax, KOTopble ObUIM MOocTpoeHbl B CaMapkaHjie 1Mo npukazam
Awmupa Temypa u oHM OBUTM YKpallleHbl HAaCTEHHbIMU MHHHATiOpamu. Ha ctenax
ATUX JIBOpIIaX ObUIM 3apHCOBaHbI BayKHBIE COOpaHus, ¢ yuactueM Amupa Temypa, a
B HEKOTOPBIX M3 HUX Takxke ObUT M300pakeH auyHO caM Amup Temyp. B ognom
ctoxkete Amup Temyp ObLT M300pakeH C YJIBIOKOW, a B APYrOM B pa3THEBAaHHOM
BUJIE, TaKKe ObUIM PHUCYHKH C CIOKETaMH OO€BBIX JEWUCTBU, O(UIIMATIBHBIX
1epeMoHuil. B Tom uuncne u ¢ n3o00paxkeHrueM ero 0ecesipl ¢ MpaBUTEISIMU, aMUPAMH,
PENUTHO3HBIMUA YYEHBIMH W JIMJIEpAMH: TaM IMPABUTENIA APYIUX CTPaH U HX
MpeACcTaBUTeNn U300pakeHbl B MOKOpHOM BHUae Amupy Temypy. EcTb pucyHku c
n300pakeHueM ero moOeToHOCHBIX cpaxkeHnid B WMumum, Jamrtum Kumvake u
CeBepnom Upake, rae ero Bparu yoOerarot, IpourpbiBas 00U, B TOM YHUCJIE €CTh U
MUHHUATIOPHI C CIOXKETAMH €ro OXOThl. Takyke BCTPEUAIOTCSl HACTEHHBIE PUCYHKHU C
U300paKeHneM TOTOMKOB W BHYKOB Amwupa Temypa, paznuyHblXx cCOOpaHUU U
MUPIIECTB, OOKANOB C miepOeTaMu, UX oOJagaTeneH, NeBlOB U YTEIOB BOCTOUYHBIX
raseseil, ouapoBaTeIbHBIX TYPH, COOBITUI K KOTOPBHIM moaBeprcs Amup Temyp B
IpYrUX CTpaHax, BCE 3T MHHMATIOPbI NEperuieTeHbl Apyr ApyroM. OHU ObLIM
M300paKEHBI OJMKEe K CBOMM peanusiM, 0e3 MajieHIero u3MeHeHus. 311ech Oblia
IIOCTaBJICHA I€b - 3a0YHO OCBEJOMUTh HAPOJA U OKPYXAKIHMX O CBOHX
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NpOJEIaHHbIX JIeNlaX, a Takxke Ooyiee MOAPOOHO OOBACHUTH MX CYTh HEKOTOPBIM
HEMOHUMAIOLLIUM JIHOJISIM.

B nepuon mnpaBnenuss Amupa Temypa My3bIKaHTBI M TEBLBI SIBJSUIUCH
MOCTOSSHHBIMU YYaCTHUKaMH O(DHUIIMAIbHO-AUIUIOMAaTUYECKUX, BOEHHBIX U JIPYTUX
TOPKECTB, HAPOJHbIE MPECTABICHNUS U MAacCOBbIE NPA3JIHUKU HE NMpoxoawin 0e3
HUX. A B CBOIO OY€pE/b ATO MPUBEIO K TOMY, YTO MY3bIKAJIbHOE UCKYCCTBO CMOTJIO
NOJy4YUTh 0c000€ MECTO B psle IPYruMX >KaHpPOB HCKyccTBa. Kak mnpaBuiibHO
HOJYEPKUBAETCA B UCTOYHHMKAX, YTO HApsAAY C Y30€KCKOW HapOAHOW MY3BIKOH,
TaK)Ke Pa3BUBAJIUCh BOCHHO-O(DHUIIMATBHBIN KaHP MY3BIKH, KIACCHIECKNE MAKOMBI,
Takke (OJBKIOpP HE TOJIBKO Y30€KCKOro Hapoja, HO U APYI'MX HapoOJOB PErHoHa.
Camoe Ba)XHOE€ B TOM, YTO MY3bIKaJdbHbl€ HHCTPYMEHThI MPEBPATUIUCH B CUMBOJI
XpabpocTH, OTBarm MW MyxectBa. ‘S mpukasan, numer Amupy Temyp B cBoeM
“YnoxxkeHun”, - 4YTO €CIM KaKoW-HUOyAb aMup 3aBOEBBIBAET Kakoe JIMOO
rOCyJapCTBO, WU MOOEIUT BPaXKECKOE BOMCKO, MyCTh HATPAIST €ro TPEMS BellaMu:
MOYETHBIM BO3IJIACOM, 3HAMEHEM U JINTAaBPOM, U Ha3bIBATh €r0 OOraThIPEM.

B “Ynoxenun” Amupa TeMypa IpKO BBIpa)KEHO €r0 OTHOUIEHHUE K HAPOAHBIM
MY3bIKaJIbHBIM HHCTPYMEHTAaM. B 4aCTHOCTH TaM TOBOPUTHCS, YTO ‘S MpUKa3al JaTh
[0 OJJHOMY 3HAMEHU U JIMTABPY ABEHAATH CTapIIUM aMHupaM. A aMUpy-yJI yMapo
(camomy cTaplieMy aMHUpy) 1aTh 3HAMs U JIUTABP, TAKKE 3HAMS AECSITH ThICSIYHUKA
U 4yopTyr. MunrGammu (rjiaBaM TBHICSYHUKOB B  BOMCKE) JaTh 3HaMsi M TPYyOy
(xapHaii), r030ammu U yHOamM AaTh OOJBIION JUTaBp. A aMHUpaM aiiMakoB AaTh IO
onHOMY Oypry (6ombInoi ropH). Kaxaoro u3 uersipex 6exnapOeru o0ecreunTh 1Mo
OJTHOMY 3HAMEHH, JINTABPOM, HOPTYTOM U OOJIbIIUM ropHOM (OYypry)”.

Amup TeMyp caM XOpOIIO MOHMMAaJl BO3JEUCTBHME MY3bIKM Ha AYIIEBHOE
COCTOSIHME YEJIOBEKAa M CTPEMMUJICSI YMEJIO BOCIHOJB30BAaThCSA 3TUM IMPOLIECCOM B
npaktuke. Kak momuepkHyin ero coBpeMeHHUKH, Amup Temyp B TOp:KeCTBax,
OpPTaHHM30BaHHBIX BO [IBOPLIE BHHUMATEIBHO M OCOOBIM HHTEPECOM  CITyIIal
HCIIOJIHEHUE MY3bIKAHTOB, a TAK)Ke JIIOOMI 00CYKIaTh C HUMU HOBBIE MPOAYKTHI UX
TBOpuecTBa. OO STUX €ro YyBJIEUEHHUSX 3HAJI BECh JBOpPEL, HA4YMHAs C €ro
HACJIETHUKOB J10 MOJIKOBO/ILIEB.

Tak»e BeIMKHil 3aBOEBATENb HE 3a0BIBAJI O CBOEM JIFOOMMOM JIENIE€ U BO BPEMSI
CBOMX BOEHHBIX II0XOJOB. B dYacTHOCTH, OYE€Hb HMHTEPECHBIM JsI HCTOPUU
CUMTAIOTCSl TAKXKE €r0 HOBOBBEJICHUS B BOEHHOW mpakTuke. Hanmpumep oH npexzae
YeM HauyaTh HACTYIUICHME Ha Kakoe JM00 MECTHOCTh OTHpPaBisa Tyda C
OCTOPOKHOCTBIO CBOMX MY3BIKAHTOB TpyOaueil W JuTaBpucTOB. B panHee yTpo
3By4aHUE 3TUX UHCTPYMEHTOB MPUBOAMIIO B PACTEPSIHHOCTh MECTHOE HACEIIEHHE U
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3T0 o0jerdano 3amady BoeHHbIX. Ocoboe otHomeHue Amwupa Temypa k
MY3bIKQJIbHBIM MHCTPYMEHTAM TaK>Ke MOATBEPKIAETCA CIOKETaMU MUHHATIOP, T]IE
M300pa’KEHBI €r0 BOEHHBIE MTOXO/IbI.

Hcxons w3 BbIIecKa3aHHBIX (DAKTOB MOKHO CKa3aTh, YTO B IIEJIOM, HAPOJBI
peruoHa JI0OWIMCh OTPOMHBIM JIOCTHKEHUSIM B MAaTE€pUAIBHOM, KYJIbTYpHOU U
NyXOBHOW >KM3HHM B 3M0XYy MpasiieHuss Amupa Temypa. COOTBETCTBEHHO, 3TOT
IIEpUOJI CIPABEIIMBO MOXKHO Ha3BaTh 3m0xou Broporo Peneccanca B ucropuu
HaponoB LlenTpanbHoil A3uu.
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RAQAMLI MUHITDA MUALLIFLIK HUQUQI MUHOFAZAS
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Annotatsiya. Mazkur maqolada bugungi kunda O’zbekistonda mualliflik
hugugi himoyasining holati va jarayonlari, xususan bunda mulkiy huquglarni
jamoaviy asosda boshgaruvchi tashkilotlarning o’rni xususida so‘z boradi. Bundan
tashqari, ragamli muhitda mualliflik huqugining ganday amalga oshirilishi hamda
uning muhofazasi hagida keng tahlil gilingan.

Kalit so‘zlar: mulkiy huquglarni jamoaviy asosda boshgarish, mualliflik
huquaqi, mulkiy huquglar, foydalanuvchi, mualliflik shartnomas.

AHHOTaIIHﬂ. B cratbe paccMaTpruBaACTCA COBPEMCHHOC COCTOAHHNC U ITPOLICCChI
3alllUThl aBTOPCKUX TMpaB B Y30€KUCTaHE, B YACTHOCTH, POJb OpraHuU3allvid,
YIOPaBISIONIMX MpaBaMH COOCTBEHHOCTH Ha KOJUJICKTUBHOUM ocHoBe. Kpome Toro,
IMPOBOAUTCA 06IHHpHBIﬁ dHaJIu3 TOro, Kak oOecrieunBaercs CO6JIIOI[6HI/IC H 3alIuTa
aBTOPCKUX IpaB B IU(PPOBOM Cperie.

KiarwueBble cjioBa:  ylnpaBjIe€HHME MMYLIECTBEHHBIMM  IIpaBaMM  Ha
KOJUIEKTUBHOM OCHOBC, aBTOPCKOC IIpaBO, MMYIICCTBCHHBIC IIpaBa, IMOJb30BaTCIIb,
ABTOPCKHUI JTIOTOBOP.

Abstract. The article discusses the current state and processes of copyright
protection in Uzbekistan, in particular, therole of organizations that manage property
rights on a collective basis. In addition, there is an extensive analysis of how
copyright is enforced and protected in the digital environment.

Keywords: management of property rights on a collective basis, copyright,
property rights, user, author's agreement.

Bugungi kunda O°‘zbekistonda mualliflik huquqini muhofaza qilishning
zamonaviy huquqiy mexanizmlarini takomillashtirish sohasidailmiy tadgiqot ishlari
amalga oshirilmogda. Bu borada, aynigsa, mualliflik hugugini muhofaza qilishning
shartnomaviy-huquqiy asoslari va mexanizmlarini takomillashtirish, asarlardan
foydalanishda “mualliflik shartnomasi” institutini keng joriy etish, taraflarning
huquq va majburiyatlarini gat’iy belgilash, shuningdek xalgaro va milliy miqyosida
mualliflar mulkiy huquqlarini boshqgarishda qo‘llanadigan turli vosita hamda

http://web-journal.ru/ 140 Yacmv-11_Tom-4_Jlexaops -2023



http://web-journal.ru/
mailto:mavludajumamurodova1999@gmail.com

JAYUYIIUE HHTE/IVIEKTYAJ/IBHBIE HCCIIE/JOBAHHA

usullarini takomillashtirishning ilmiy-nazariy va amaliy yechimlarini topish dolzarb
ahamiyat kasb etmoqda.

Mamlakatimizda mualliflik huquqi ya’ni adabiy, san’at va tasviriy san’at
asarlariga hurmat qilish darajasi qay darajada deb o‘ylaysiz? Mualliflik asarlaridan
muallif yoki boshga huquq egasining roziligi bilan foydalaniladimi? Afsuski bugungi
kunda bu kabi savollarning ko‘pi javobsiz yoki so‘raluvchi shaxs uchun
“g‘ayritabily” savoldek tuyulishi mumkin. Ha aynan shunday, vaholanki
O‘zbekiston Respublikasining “Mualliflik huquqi va turdosh huquqlar to‘g‘risida”gi
Qonunida muallif yoki huquqg egasining mulkiy va shaxsiy nomulkiy huquglari
doirasi belgilab berilgan. Hattoki, shaxsily magsadlarda foydalanilganlik uchun ham
haq to‘lash bilan bog‘liq qoidalar mavjud. O‘zbekiston Respublikasi Fugarolik
kodeksi 1056-moddasiga ko‘ra, muallifga asardan har qanday shaklda va har ganday
usulda foydalanishda mutlag huquqglar tegishlidir. Ushbu kodeksga ko‘ra,
intellektual faoliyat natijasiga yoki xususy alomatlarni aks ettiruvchi vositaga
nisbatan mulkiy huquqlar egasiga ana shu intellektual mulk ob’ektidan o‘z xohishiga
ko‘ra har qanday shaklda va har qanday usulda mutlaq qonuniy foydalanish huquqi
tegishli bo‘ladi.?

Eng muhimi, bugungi kunda mualliflik huquqgi ob’ektlari o‘zining tarmoq
yo‘nalishlaridan (a) adabiyot va noshirlik, b) musiqa va teatr, c) kino, d) radio va
televideniya, e) fotografiya asarlari, f) EHM va ma’lumotlar bazalari, g) vizual va
grafik ishlar, h) reklama xizmatlari, j) mulkiy huquglarni jamoaviy asosda
boshgaruvchi  tashkilotlar) kelib chiqgib, rivojlangan xorijiy mamlakatlar
igtisodiyotida katta o‘rin tutmoqda. Xususan, 2019 yilda AQSH vyalpi ichki
mahsulotida mualliflik huquqgi sanoati ulushi 2,5 trillion (2,568,23 mird) AQSH
dollariga yetib, mamlakat igtisodiyotini 11,99 foizini tashkil etgan.? Shuningdek,
Mualliflar va bastakorlar xalgaro konfederatsiya (CISAC) 130 dan ortiq
mamlakatdan 250 dan ortig mulkiy huquglarni jamoaviy asosda boshgaruvchi
tashkilotlarini birlashtirgan bo‘lib, 2017 yilda ushbu tashkilot tarkibiga kiruvchi
mulkiy huquqlarni jamoaviy asosda boshqaruvchi tashkilotlar tomonidan yig‘ilgan
mualliflik haglari miqdori 447,8 min AQSh dollarini tashkil etgan.

Shuni ta’kidlash kerakki, mamlakat iqtisodiy ko‘rsatkichlarida mualliflik
huquqi ob’ektlari ulushini hosil qilish va oshirib borish uchun fikrimizcha birinchi
navbatda uning huquqiy himoyasi masalalarini ta’minlash lozim. Ushbu sohada

1 Qonunchilik ma’lumotlari milliy bazasi, [National Legislative Database] 21.08.2021- y., 03/21/709/0808-son.
2 Copyright Industries in the US Economy. [Available at: https.//www.iipa.org/files/uploads/2020/12/2020-11 PA-
Report-FINAL-web.pdf].
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faoliyat yuritayotgan olimlar tomonidan asosan mulkiy huquglarni boshqgarish bilan
bog'lig tadgigotlar nazariy nuqgtai nazardan cheklanilgan. Tan olish kerakki,
o‘zbekistonlik ijodkorlar galamiga mansub mualliflik va turdosh huquglar
ob’ektlariga bo‘lgan talab Markaziy Osiyo va xorijiy mamlakatlarda ancha kuchli
hisoblanadi. Ushbu jarayonlarga nisbatan mualliflik huquqgi vaiqtisodiyot goida va
mexanizmlarini qo‘llashni o‘zi yetarli deb o‘ylayman. Sababi sohaga doir normativ-
huquqiy hujjatlarimiz xalqaro shartnoma va konvensiyalar talablariga to‘la mos
keladi hamda ularni mumkin bo‘lsa “mukammal” deyishga arziydi. Birog
amaliyotda yugoridagi gonun normalari hamda mualliflik huqugiga hurmat
tamoyillari deyarli “ishlamasligini” ko‘rish mumkin. Bu borada birinchi navbatda
“intellektual mulk institutlari” rolini oshirish davr talabi hisoblanadi. Mazkur
ingtitutlar gatoriga mulkiy huquglarni jamoaviy asosda boshgaruvchi tashkilotlar,
texnologiyalar va innovatsiyalarni qo‘llab-quvvatlash markazlari, patent vakillari,
iImiy-tadqiqot va o‘quv muassasalarini kiritish mumkin. Xususan, mualliflik
huqugida mulkiy huquglarni jamoaviy asosda boshgaruvchi tashkilotlar asosiy
huquqiy mexanizm va vosita hisoblanadi. Ushbu yo’nalishdagi tadqiqot ishlarining
asosly jihati, mulkiy huqguglarni jamoaviy asosda boshgaruvchi tashkilotlarlar
tomonidan sudlarda huquglarni himoya qilish va ma’naviy zararni talab qilish bilan
bog’liq holatlarda ko'rinadi. Aynan ushbu masalalar tadqiqotning asosiy metodlarini
tashkil etadi.

Ma’lumki, texnika taraqqiyoti jadallashgan bugungi kunda mualliflik huquqi
bilan muhofaza qilinadigan asarlar himoyasini ta’minlash masalasi dolzarb
hisoblanadi. Zero, muallif yoki huquq egasi tomonidan asarni himoyasini ta'minlash
juda qiyin va moliyaviy jihatdan juda gimmat, kerak bo’lsa aytish mumkinki
imkonsiz hisoblanadi. Zero, simsiz aloga vositalaridan foydalanish dargas va
doirasi juda keng. Har bir foydalanuvchi bilan kelishish va monitoring gilish
masalalari haqida o’ylab ko'rishning 0°zi yetarlidir. Ayniqsa chegara bilmas internet
(virtual) muhitining rivojining o'zi buni yaqgol tasdiglaydi. Bu jarayonda o’z-
o’zidan bozor munosabatlari elementlari ham muhim rol o’ynaydi. Mulkiy
huquglarni jamoaviy asosda boshgarish tashkilotlari yugoridagi muammoni hal
qilishda hamda bozor munosabatlari ishtirokchisi sifatida bu borada muhim o’rin
tutadi.

Mulkiy huquglarni jamoaviy asosda boshgaruvchi tashkilotlar — bu huquq
egalarining nomidan harakat qiluvchi tashkilot hisoblanadi. Hugquq egalari nomidan
bu kabi tashkilotlar foydalanuvchilar bilan ta’riflarni kelishadi, muhofaza
qilinadigan asarlardan foydalanish bo’yicha litsenziyalarni beradi, asarlardan
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foydalanishdan tushgan mablag’larni o’z a’zolari o’rtasida tagsimlaydi hamda
foydalanish tartibini nazorat gjiladi.®

Shuni ta’kidlash kerakki, bu kabi tashkilotlar tuzish tashabbusi bilan aynan
muallif va huquq egalari chiqishlari lozim. Xususan, O‘zbekiston Respublikasining
“Mualliflik huquqi va turdosh huquqlar to‘g‘risida”gi Qonuni 56-moddasida fan,
adabiyot va san’at asarlarining mualliflari, ijrochilar, fonogrammalarni
tayyorlovchilar yoki boshqa huquq egalari o‘z mulkiy huquglarini amalga oshirish
magsadida o‘z mulkiy huquqglarini jamoaviy asosda boshqaradigan tashkilotlar
tuzishga hagli ekanligi belgilangan.*

Ma’lumki, muallif yoki huquq egasi o’z asarlariga nisbatan huquqlarni
boshgarishni mulkiy huquglarni jamoaviy asosda boshgarish tashkilotlarga
o’tkazadi. Bu jarayon esa litsenziyalash asosida amalga oshiriladi. Mualliflik
huquqini litsenziyalashtirishni quyidagi shakllarda keltirish mumkin: birinchidan,
jamiyat va iste'molchilar o’rtasida obro’ga ega bo’lgan foydalanuvchilar mualliflik
huquqi bilan muhofazalangan asarlardan foydalanishda mulkiy huquglarni jamoaviy
asosda boshqgaruvchi tashkilotlar bilan kelishadi vashartnomalar tuzadi; ikkinchidan,
foydalanuvchilar litzenziya olishadi va tegishli gonorarlarni to’lab borishadi, o0’z
navbatida mulkiy huquglarni jamoaviy asosda boshgaruvchi tashkilotlar tegishli
hagni (ma’muriy xarajatlar uchun) chegirib olgan holda uni muallif (huquq
egasi)larga to’laydi; mulkiy huquglarni jamoaviy asosda boshqaruvchi tashkilotlar
0’z reestridagi asarlardan foydalanish holatlarini nazorat qiladi va zaruriyatga ko’ra
yuridik harakatlarni amalga oshiradi [8].°

Y ugoridagilardan tashgari mulkiy huquglarni jamoaviy asosda boshgaruvchi
tashkilotlar 0’z a’zolariga (muallif, ijrochi, bastakor) o’zlariga tegishli asarlarning
foydalanish holatlarini nazorat qilish bo’yicha funksiyani ham beradi [9].°

Bu 0’z-0’zidan mulkiy huquqlarni jamoaviy asosda boshgaruvchi tashkilotlar
majburiyatlari qatoriga kirib, O‘zbekiston Respublikasining “Mualliflik huquqi va
turdosh huquglar to‘g‘risida”gi Qonuni 59-moddasida majburiyatlar gatorida
quyidagilar ham keltirib o’tilgan: - haq to‘lash bilan bir vaqtda huquq egalariga
ularning huquqlaridan foydalanilganligi to‘g‘risidagi ma’lumotlarni o‘z ichiga olgan

3 Collective Management Organisations and competition law [Available at: https://chambers.com/articles/collective-
management-organisations-and-competitionlaw-2].

4 Qonunchilik ma’lumotlari milliy bazasi, [National Legislative Database] 21.04.2021 y., 03/21/683/0375-s0n,
21.08.2021y., 03/21/709/0808-son. [Available at: https.//www.lex.uz/acts/1022944].

5 Zijian Zhang. Rationale of collective management organizations: an economic perspective. doi 10.5817/muijlt2016-
1-4. P.75.

6 . Collective Management of Copyright and Related Rights, World Intellectual Property Organization (last visited
May 11, 2017), [Available at: http://www.wipo.int/copyright/en/management/].
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hisobotlarni tagdim etish; - yig‘ilgan haqdan faqat huquq egalariga tagsimlash va
to‘lash uchun foydalanish; - yig‘ilgan haq summalarini, asarlardan va turdosh
huquglar ob’ektlaridan amalda foydalanilishiga mutanosib ravishda tagsimlashi va
muntazam to‘lab borishi; - yig‘ilgan haqni bevosita huquq egalariga tagqsimlashi
hamda to‘lashi va (yoki) uni huquq egalariga tagsimlash va to‘lash uchun tegishli
toifadagi huquqg egalarining manfaatlarini ifodalovchi boshga tashkilotlarga shu
tashkilotlar bilan tuzilgan kelishuvlar asosida o‘tkazish [10].”

Hozirda mamlakatimizda bir gator bu turdagi jamoat birlashmalari faoliyat
boshlagan bo‘lib, bugungi kunga kelib ularning soni o‘sib, (6 ta) shu bilan birga
faoliyati takomillashib bormoqgda. Xususan, birgina 2019 yilda 3 ta mualiflik
jamiyati O‘zbekiston Respublikasi Adliya vazirligidan nodavlat notijorat tashkiloti
sifatida ro‘yxatdan o‘tkazildi. Tagqoslash uchun bunday tashkilotlar Ozarbayjonda
2 ta, Turkiyada 28 ta, Tojikistonda 2 ta, Qozog‘istonda 8 tani tashkil etmoqda,
Qirg‘izistonda esa Qirg‘izpatent tomonidan mualliflar va huquq egalari uchun
foydalanuvchilardan mualliflik haqlarini yig‘ish va taqsimlash ishlari amalga
oshiriladi.

Yugqoridagilardan kelib chiqib, so‘nggi yillarda O‘zbekistonda mualliflik
huquqi bilan bog‘liq nizoli ishlar oshib bormogda. Bu esa o0°‘z-o‘zidan ushbu
yo‘nalish institutlari (mulkiy huquglarni jamoaviy asosda boshqaruvchi tashkilotlar)
faol ishlayotganligidan hamda ijodkorlarning o‘z huquqlarini  tushunib
yetayotganligidan darak beradi. Shu bilan birga, hozirda O‘zbekistonda mualliflar va
huquq egalarining mulkiy huquqlarini himoyasini ta’minlashga doir bir qator
islohotlar amalga oshirilayotganligini ta’kidlash kerak. Xususan, mualliflar, turdosh
huguq egalari hamda boshga huquq egalarining gonuniy huquq va manfaatlarini,
ularning mualliflik haqi (gonorar)ni adolatli olinishini ta’minlash shular
jumlasidandir.

Foydalanilgan adabiyotlar:
1. Qonunchilik ma’lumotlari milliy bazasi, [National Legislative Database]
21.08.2021- y., 03/21/709/0808-son.
2. Qonunchilik ma’lumotlari milliy bazasi, [National Legislative Database]
21.04.2021 y., 03/21/683/0375-son, 21.08.2021 y., 03/21/709/0808-son.
[Available at: https.//www.lex.uz/acts/1022944].

7. Qonunchilik ma’lumotlari milliy bazasi [National Legislative Database], 21.08.2021 y., 03/21/709/0808-son.
[Available at: https://www.lex.uz/acts/1022944]
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3. Copyright Industries in the US Economy. [Avalable at:
https://www.iipa.org/files/uploads/2020/12/2020-11 PA-Report-FINAL -
web.pdf].

4. Collective Management Organisations and competition law [Available at:
https.//chambers.com/arti cles/coll ective-management-organi sations-and-
competitionlaw-2].

5. Collective Management of Copyright and Related Rights, World Intellectual
Property Organization (last visited May 11, 2017), [Available at:
http://www.wipo.int/copyright/en/management/].

6. Zijian Zhang. Rationale of collective management organizations. an economic
perspective. doi 10.5817/mujlt2016-1-4. P.75.

Foydalanilgan elektron saytlar:
7. https.//www.lex.uz
https.//www.lex.uz/acts/1022944
9. https://chambers.com/articles/collective-management-organi sations- and-
competitionlaw-2

o

http://web-journal.ru/ 145 Yacmv-11_Tom-4_Jlexaops -2023



http://web-journal.ru/
https://chambers.com/articles/collective-management-organisations-and-competitionlaw-2%5d.
https://chambers.com/articles/collective-management-organisations-and-competitionlaw-2%5d.
http://www.wipo.int/copyright/en/management/%5d.
https://www.lex.uz/
https://www.lex.uz/acts/1022944
https://chambers.com/articles/collective-management-organisations-and-competitionlaw-2
https://chambers.com/articles/collective-management-organisations-and-competitionlaw-2

JAYUYIIUE HHTE/IVIEKTYAJ/IBHBIE HCCIIE/JOBAHHA

OYBEK IJODINING MAKTABLARDA O’QITILISHI

Yuldasheva Quvonchoy - UrDU magistranti

Annotatsiya. Ushbu maqolada o’zbekning mashhur yozuvchisi, jamoat arbobi
Muso Toshmuhammad o’g’li Oybek ijodining maktablarda o’qitilishi hamda
bolalarda yuksak vatanparvarlik, insoniylik tuyg’ularini shakllantish, ularni
mustaqil fikrlaydigan qilib tarbiyalashga oid bir gancha bilim va ko’nikmalar,
metodlar bilan bog’liq tavsiyalar berib o’tiladi.

Kalit so’zlar. Adib, texnologiya, ta’lim, ijjodkor, obraz, interfaol, interaktiv.

Bugungi kunda ta’lim sohasiga kirib kelayotgan yangicha texnologiyalar,
innovatsion jihozlar, yangi-yangi interfaol mashglar, turli interaktiv o’yinlar
pedagog kadrlar tomonidan o’zlashtirilib, takomillashtirilib tizimda foydalanilib
kelinmogda. Bu esa zamon talabiga xos yondashuv desak mubolag’a bo’lmaydi.
Tabiiyki, bu siljishlar ta’lim tizimini tubdan o’zgartirib yubordi. Bugungi kun
zamonaviy o’qituvchilari o’quvchilarni shu fanga ijodkorona ko’zda qarashlarini
shakllantirib  borishi, golaversa, zamonaviy metod va interaktiv usullardan
foydalangan holatda dars mashg’ulotlarini olib borishi maqsadga xolis yondashuv
bo’ladi. Zero, har bir kasbning o’ziga yarasha mushkuloti va yo’l-yo’rig’i bor.
Kelajak avlodni zamonaviy usullar yordamida o’qitish ta’lim oluvchilar ongida
bilimlarning qulay va uzogq muddatli saglanib qolishiga yordam beradi. Adabiyot
fani alohida bir olam bo’lib, u bolani erkin tafakkur gilishga, borlig va insoniyat
xususida mushohada yuritishga, tasavvurini boyitishga, diggatini jamlashga, nutgiy
gobiliyatini rivojlantirishga, hayotga real ko’z bilan garashga, matnni mustagqil tahlil
qilishga o’rgatuvchi fandir.

Tadgigot materiallari

Oybek o°zining rang-barang ijodi va ulkan jamoat arbobi sifatidagi faoliyati
bilan o‘zbek xalqining madaniy yuksalishiga katta hissa qo‘shdi. O’zbek
adabiyotining zabardast vakillaridan A.Qahhor Oybek xususida quyidagilarni
aytadi: “Talant ganchalik katta, ganchalik qudratli bo ’Imasin, har nechuk yuzada
bo’lmaydi, konga o’xshash — yerning qa rida bo’ladi. Bu kon talantni qazib olish
uchun ,awalo, katta agl, undan keyin kata bilim, matonat, kuch-g ayrat,
bularning ustiga dard bo’lishi kerak. Katta talant egas Oybekda mana shu
xidatlarning hammass mavjud. Oybek mana shu xidatlari bilan
xalgimizningma 'naviy xazinasiga katta boylik qo’shdi. Yozuvchi umri yil bilan
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o’lchanmaydi, ijodiy faoliyatning samarasi bilan o’lchanadi. Oybek 400 yilga
teng keladigan 40 yillik faoliyatining bir lahzasini ham samarasiz o’tkazgani
yo’q. Oybek bu jihatdan ham hozirgi va kelajak adabiy avlod qarshisida ustod
bo’lib gavdalanadi”. Bundan tashgari, Oybekning yuksak mahorat sohibi ekanligi,
teran mushohadaga boy olami haqida iliq fikriar “Oybek hagida 4 xotira. Oybek
zamondoshlari xotirasida” kitobida yanada kengroq yoritilgan. Ustoz Ozod
Sharofiddinov “Millatni uyg’otgan adib” magqolasida ham Oybek shaxsiyatiga
alohida urg’u berib o’tadi. Umuman olganda, Oybek bilan bog’liq xotirlar va iliq
fikrlar talaygina.

O’zbekning vatanparvar o’g’loni, ham adabiyotshunos, ham shoir, publitsist,
tarjimon, iqtisodchi — Oybek ijodini 0’rganish va bolalarga bu hagida ma’lumot
berishga alohida e’tibor qaratilgan. Shu sababli, Oybek maktab darsliklarida katta
bir mavzu sifatida o’qitiladi. Oybek hayoti va ijodiy faoliyati asosan, 5-8-sinf
dardliklariga kiritilgan. 5-sinf adabiyot darsligida Oybekning hayoti va ijodiy
faoliyati haqida qisqacha ma’lumot hamda uning kichik hikoyalari berilgan
bo’lsa, 8-sinf adabiyot darsligida esa uning lirikasi o’rin olgan. 5-sinf o’quvchilari
uchun Oybek ijodiga 2 soat gjratilgan. Bu 2 soatni mazmunli va unumli o’tkazish
magqsadida darslikda berilgan ma’lumotlar asosida “Eslab qoling”, “Charxpalak”,
“Baliq skeleti”, “Izohlang”, “To’g’risini top” kabi interfaol usul va metodlardan
foydalanish mumkin. Interaktiv o’yinlar , asosan, bolalarning yoshi  va
qiziqishlariga hamda o’sha fan sohasiga aloqador yoki alogador emasligiga ko’ra
tanlanadi.

Masalan, “Baliq skeleti” metodini olaylik. Ushbu usul baliq shaklidagi chizma
asosida amalga oshiriladi. O’gituvchi bunda xoh doskadan, xoh oq varagdan
foydalanishi mumkin. Baligning bosh gismigaadib ismi (taxallus) yoziladi. Gavda
gismi esa mayda skeletchalarga gjratiladi va ushbu gismlargaadibning ijod mahsuli
bo’lmish asarlari ro’yhati yoziladi. Yanayam aniqroq bo’lishi uchun nasriy
asarlarini ustki gismiga, lirik asarlarini esa pastki skletchalarga joylashtiriladi. U
usul juda sermahsul bo’lib, bolaning esda saqlash qobiliyatini takomillashtiradi,
goaversa darsga qizigishini orttiradi.

“To’g’risini top” interfaol o’yini esa bolani biroz jumboqli fikrlashga
chorlaydi. Adib hayoti va ijodiy faoliyatiga oid darslikdagi ma’lumotlar chalkash
holatda  tagdim  qilinadi. O’quvchilar ushbu ma’lumotlar ichidan faqat
to’g’rilarinigina saralab olishlari lozim bo’ladi.

“Izohang” metodi ham 5-sinf o’quvchilariga uyg’un usul hisoblanadi. Bunda
bolalar Oybekning hikoyalari ichida berilgan obrazlarning tavsifini keltirishlari
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kerak bo’ladi. Bu metod davomida o’quvchilar hikoyalar ichidagi obrazlar bilan
yagindan tanishish va asardagi salbiy-ijobiy gahramonlarni farglash imkoniyatiga
ega bo’ladilar. “Fanorchi ota” hikoyasi o’rganilgach bolalarga alohida vazifa
beriladi. Butun sinfga “Yaxshilik inson ziynati” mavzusida matn yozishlari
topshiriladi. Buusul orgali ularning asar asosidagi taassurotlari mustahkamlanadi,
golaversa, yozma nutglari shakllantiriladi, bola mustagil fikrlashni boshlaydi.

Xulosa o’rnida shuni aytish joizki, ta’lim sifatini oshiruvchi bu kabi metod va
interfaol usullar dars muhitini yaxshilash bilan bir gatorda, ham o’qituvchi, ham
o’quvchining samarali faoliyatini ta’minlaydi. Bolalarda shu fanga qiziqish ortadi,
keying darslarga yanada yaxshiroq tayyorgarlik ko’rib boradi. Aslida ta’limning
ham bosh magsadi bolani to’g’ri shakllantirish va undagi vatanparvarlik hissini
osnirishdir.
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PARHEZ STOLLARINING TIBBIYOTDA VA INSON
HAYOTIDAGI AHAMIYATI

Abdusattorova Sabohat Nabijon giz
“Hamshiralik ishi” moduli o qituvchisi
Teshaboyeva Nigora Shamsiddin giz - talaba
Quva Abu Ali ibn Sno nomdagi jamoat salomatligi texnikumi

Annotatsiya: Shifobaxsh ovgatlanish oddiy taomlardan o’zining tarkibi va
tayyorlanish usullari bilan farg giladi. U kasal organizmga zarur darmondorilarga
bo’lgan ehtiyojini ta’minlanishi, ya’ni kasal a’zoning funksiyasini tiklanishiga
yordam berishi kerak. Shifobaxsh ovgatlanish har bir kasallikning o’ziga xos
sususiyatlari, klinik kechishini hisobga olgan holda tuziladi va ma’lum davrga
mo’ljalanadi.

Kalit so’zlar: parhez ovqgatlanish, parhez taomlar, dieta, ovgatlanish reimi,
gqaynatmalar, bug’da pishirilgan taomlar, mevalar, sabzavotlar, gazli ichimliklar,
kofe, sharbat, sutli mahsulotlar.

Oziglanish — inson salomatlik holatiga, mehnat layogatiga va tashgi muhit
tasirlariga organizmning qarshilik ko’rsata olish xususiyatlariga sezilarli tasir
ko’rsatadigan muhim omillardan biri. Bu haqida Gippokrat shunday degan, "... oziq-
ovqgat dori vadori-ovqat bo’lishi lozim". Dietaa (parhez) (yunonchadiaita - turmush
tarzi, ovgatlanish tartibi) - sog’lom odamlar va bemorlarning ovgatlanishi tartibidir.
Dietaologiya (dietaa + yunon logos — ta’limot) - bu miyoriy holatlarda va turli xil
kasalliklarda inson oziglanishini o’rganadigan tibbiyot bo’limi bo’lib, bundan
tashqari shifobaxsh ovqatlanishni targ’ib qilish bilan shug’illanadi. Davolovchi
parhez profilaktika magsadida (dietaoterapiya) —davolash yoki maxsus tuzilgan
ozugaviy ratsionlar va ovgatlanish tartibini qo’llanilishidir. Ovqatlanish tartibi-
ozuga gabul qilish vagtini va sonini, ularning orasidagi intervallarni va ozugaviy
ratsionni belgilaydi. Ozig-ovqgat ratsioni oziqovgatning energiya giymati, kimyoviy
tarkibi, maxsulot aralashmasini, massasini va ozig-ovgat iste’omoliga bo’lgan
talablarni tartibga soladi. Organizm jinsi, yoshi va inson jismoniy faoliyatining turi
kabi omillarni hisobga olgan holda ovqatlanish oqilona bo’lishi kerak, ya’ni
fiziologik to’laqonli, shuningdek, muvozanatlashgan - ratsionda oziq moddalarning
ma'lum nisbatiga rioya qilingan bo’lishi kerak. Odam organizmi xayotiy faoliyatida
oziqlanishnig ahamiyati Olimlarning fikriga ko’ra, muvozanatlashgan oziqlanish
deganda, ozig-ovgat yaxshi hazmlanishini va organizmning xayotiy faoliyatlarini
mos ravishda ta’minlaydigan barcha turdagi ozuqa moddalarning jinsga, yoshga,
mehnat turiga, iqlim sharoitlariga garab farq gilishi mumkin bo’lgan, bir-biriga
malum nisbatlarda etkazib berilishi tushiniladi.

http://web-journal.ru/ 149 Yacmv-11_Tom-4_Jlexaops -2023



http://web-journal.ru/

JAYUYIIUE HHTE/IVIEKTYAJ/IBHBIE HCCIIE/JOBAHHA

Agar odam kasal bo'lsa, aksariyat hollarda u davolanishga tayanadi. Ammo har
ganday kasallikni davolashga to'g'ri yondashuv integratsiyalashgan yondashuvga
asoslanishi kerak. Y ani, davolanish jarayonida dori-darmonlarni gabul qgilish tartibi,
shuningdek bemorning turmush tarzi va, shubhasiz, uning dietasi muhimdir. Parhez
stollari turli kasalliklarni davolash paytidato'g'ri ovgatlanishni nazardatutadi. Ushbu
ovgatlanish tizimi nafagat shifo berishga yordam beradi, balki kasallikning oldini
olish va asoratlarni oldini olishga yordam beradi. Agar bemorda bir vagtning o'zida
Ikkita kasallik bo'lsa va ikkalasida ham stolli ovgatlanish kerak bo'lsa, shifokor
iIkkala dietaning tamoyillarini uyg'unlashtiradigan dietani buyuradi. Masalan, gandli
diabetni oshgozon yaras bilan birlashtirganda, shifokor quyida tasvirlangan 1-
parhezni buyuradi, ammo diabet bilan kasallanish tagiglangan ovqgatlarni hisobga
olmaganda. Parhez jadvallariga ixtisoslashgan barcha tibbiy shifoxonalar ular bilan
davolanadigan kasalliklarga mos keladigan parhezlarni gjratish uchun ragamlash
tizimidan foydalanadilar, xususan:

1 - Parhez stoli. Ko‘rsatmalar: oshqozon yarasi va uning o‘tkir kuchayishi,
tuzalish davrida sekretsiyani ortishi, o‘tkir gastrit va surunkali gastrit, o‘n ikki
barmogli ichak yarasi.

Mumkin bo‘lmagan ovqat maxsulotlari va taomlar: gaymogi olingan sut, go‘sht
va baliq bulyoni, qo‘ziqorin va sabzavotli sho‘rva, javdar non, sariyog maxsulotlar;
Konservalangan o‘rdak, goz, go‘sht maxsulotlari; yog‘li, sho‘rlangan baliq; yuqori
kislotali, o‘tkir, sho‘r pishlogli sut maxsulotlari; gattiqqovurilgan tuxum, arpa,
jo‘xori; loviya; butun makaron; sabzavotlar (karam, sholg‘om, turp, ismaloq, piyoz,
bodring, sho‘r va tuzlangan sabzavotlar, zamburug‘lar, o‘simlik gazag); Barcha
o‘tkir va sho‘r gazak, nordon, etarli pishmagan meva va rezavorlar, quritilgan
mevalar, shokolad, muzgaymoq; pomidor souslari, xantal, murch; gazlangan
ichimliklar, kvass, qora gaxva.

2-Parhez stoli. Ko’rsatmalar: Sekretor etishmovchiligi surunkali gastrit; otkir
gastrit, enterit, kolit; Surunkali enterit va kolitdan keyin sekretsiyaning ortishi bilan
har akterlanadigan jigar kasalliklari, o‘t yo‘llari, meda osti bezi yoki gastritning
keskinlashuvi xolatlarida

Ruxsat etilgan ovgatlar: gaynatilgan va dimlab pishirilgan taomlar.

Mumkin bo‘lmagan ovgat maxsulotlari va taomlar: oshgan hamirli yangi non
va un maxsulotlari; sut maxsulotlari, no‘xat, loviya, dorilar, okroshka; yog va
biriktiruvchi to‘qimaga boy go‘sht, o‘rdak, goz maxsulotlar, konserva Yog'li turlar,
sho‘r, balig, baliq konservalari; gattiggaynatilgan tuxum; loviya; tarig, arpa,
makkajo‘xori, qo‘pol don, xom tuzlangan sabzavotlar, piyoz, turp, rediska, shirin
qalampir, bodring, sholg‘om, sarimsog‘ va qo‘ziqorin; yog‘li souslar, xantal,
galampir,; meva va rezavorlar (malina, gizil smorodina) xurmo, anjir, shokolad va
krem maxsulotlari, muzqaymoq; uzum sharbati, kvass; cho‘chqa go‘shti, mol
go‘shti, yog‘lar.
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3-Parhez stoli. Ko’rsatmalar:yallig‘lanish natijasida kelib chikuvchi surunkali
gabziyat ichak kasalligi, yumshoq alangasi kuchayganida, anal yoriglarda gemoroy.

Mumkin bo“lmagan ovqat maxsulotlari va taomlar: oliy navli undan
tayyorlangan non; go‘sht, o‘rdak, goz maxsulotlar, konserva; moyli balig;
qattigqovurilgan tuxum, guruch, turp, sarimsog‘, piyoz, sholg‘om, qo‘ziqorin; jele,
chinnigullar, beqi, shokolad, qaymoqli maxsulotlar; o‘tkir souslar, yovvoyi xayvon
go‘shti, xantal, murch; kakao, tabily qaxva, kuchli choy; xayvonlar yog*lari.

4- Parhez stoli. Ko’rsatmalar: diareya bilan o‘tadigan o‘tkir enterokolit,
surunkali enteritning kuchayishi, dizenteriya, ichakdagi operatsiyalardan so‘ngi
xolat.

Mumkin bo‘lmagan ovqat maxsulotlari va taomlar: non va un maxsulotlari;
Guruch, sabzavotlar, makaron, kuchli va yog‘li sho‘rva; Yog turlari va go‘sht
navlari, sosiska va boshga go‘sht maxsulotlari; yog*li baliq turlari, sho‘rlangan baliq,
Ikra, konservalar; sut va boshga sut maxsulotlari; gattiggovurilgan tuxum, xom
govurilgan; arpa, makaron, quritilgan mevalar, kompotlar, asal, murabbo va boshga
shirinliklardagi meva va rezavorlar; gaxva va sutli kakao, gazlangan va sovuq
ichimliklar

5- Parhez stoli. Ko’rsatmalar:o‘tkir gepatit va xoletsistit; surunkali gepatit;
jigar etishmovchiligi bo‘lmagan holda jigar sirrozi; surunkali xoletsistit va
xolelitiazni kuchaytiradi. Barcha xolatlarda - oshqozon va ichakdagi og‘ir
kasalliklardan tashkari.

Mumkin bo’lmagan ovqat maxsulotlari va taomlar: issiq non, oshirma hamir,
govurilgan go‘sht, baliq va qo‘ziqorin sho‘rvalari, okroshka, yog‘li go‘sht, o‘rdak,
goz, jigar, buyrak, miya, dudlangan kolbasa, konservalangan ozig-ovqatlar; Y ogli
baliq turlari, qora-oq, tuzli baliglar; qattiqqovurilgan tuxum; loviya; ismaloq, jo‘xori,
turp, yashil piyoz, sarimsog‘, qo‘ziqorin, tuzlangan sabzavotlar, ikra, shokolad,
gaymogli maxsulotlar, muzgaymoq, xantal, murch, gora gaxva, kakao, sovuq
ichimliklar

6- Parhez stoli. Ko’rsatmalar: Siydik va urat kislotasi tuzlaridan tosh
shakllanishi, urolitiyoz.

Cheklanadigan taom va maxsulotlar: go‘sht, baliq sho‘rvalari, ismaloq; jigar,
buyraklar, til, miya, yosh xayvonlarning va qushlarning go‘shtlari, kolbasa
maxsulotlari,baliq, go‘sht va baliq konservalari, ikra; tuzlangan pishloglar; loviya;
qo‘ziqorinlar; loviya, qovurilgan karam, shokolad, anjir, malina, go‘sht, baliq,
qo‘ziqorin sho‘rva, qalampir, xantal, kakao, kuk choy va qgaxva; mol go‘shti,
qo‘zichoq, cho‘chga yog‘i.

7-parhez stoli. Ko’rsatmalar:o‘tkir nefrit va surunkali nefrit, buyrak
yetishmovchiligidan tashgari.

Cheklanadigan taom va maxsulotlar: oddiy non, natriy xlorid qo‘shib un
maxsulotlari; go‘sht, baliq va qo‘ziqorin bulyonlari; yog‘li go‘sht navlari,
gaynatilganva qovurilgan idishlar, kolbasa maxsulotlari, kalbasa, maxsulotlar,
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konservalar, sho‘r, baliq, ikra; pishloglar; loviya; sarimsog‘, turp, turp, loviya,
iIsmaloq, tuzlangan sabzavotlar, qo‘ziqorinlar; shokolad; go‘sht, baliq va qo‘ziqorin,
galampir, xantal, guruch; kuchli kofe, kakao, mineral suvlar, natriyga boy.

8- Parhez stoli. Ko’rsatmalar: asosiy kasallik sifatida

Cheklanadigan taom va maxsulotlar: yuqori va birinchi navli bug‘doy unidan
tayyorlangan maxsulotlar, kartoshka, don, baklgjon, makaron maxsulotlari bilan
tayyorlangan taomlar; go‘sht, goz, o‘rdak, go‘sht, kolbasa, konservalar; yog‘li, sho‘r,
balig, baliq konservalari, ikra; yog pishlog, shirin pishlog, krem, shirin yogurt,
eritilgan sut, yog‘li va sho‘r pishloglar; qovurilgan tuxum; guruch (grechka,arpava
arpa bundan mustasno), mayiz, banan, anjir, xurmo, boshga meva, shakar,murabbo,
asal, muzgqaymoq, kakao,go‘sht va pishirik.

9-parhez stoli. Ko’rsatma: gandlidiabetning yengil va o‘rtacha ogir turida.
Og‘ir yoki yengil vaznli, insulinni gabul qgilmaydigan yoki kichik dozalarda
gabulgiladigan bemorlar, dietaani shuningdek, insulin dozasini yoki boshga shakar
kamaytiradigan dorilarni qo‘llashda ham buyuriladi.

Mumkin bo‘lmagan maxsulot va ovqatlar: yog‘ va yarim tayyorlangan
maxsulotlar; kuchli, yog‘li bulyonlar, semolina, guruch, sutli sho‘rvalar; go‘sht,
o‘rdak, gozkolbasa, konserva yog‘li maxsulotlar; yog‘li baliq, yoqda
konservalangan ikra,pishloglar, shirin pishlogli kremlar, krem, guruch, ssmolina va
makaron; tuzlangansabzavotlar,Uzum, mayiz, banan, anjir, xurmo, shakar, murabbo,
shirinliklar, muzgaymoq,yog‘li, uzum va boshga shirin sharbatlar, shakarli
limonadlar; go‘sht va pishiriglar.

10-parhez stoli. Ko’rsatmalar: yurak etishmovchiligining klinik belgilari
bo‘lmagan yurak qon tomir tizimi kasalliklari.

Mumkin bo‘lmagan maxsulot va ovqatlar: yangi non, hamirdan yasalgan
maxsulotlar, go‘sht, baliq, qo‘ziqorin va baliglaridan tayyorlangan sho‘rvalar;
go‘sht, goz, o‘rdak, jigar, buyraklar, miya, go‘sht maxsulotlari, souslar, yog*li, sho‘r,
balig, ikra, baliq konservalari; tuzlangan va yog‘li pishloglar; qattigqovurilgan
tuxum, loviya, tuzlangan sabzavotlar; ismaloq, jo‘xori, turp, turp, sarimsog®, piyoz,
qo‘ziqorin; o‘tkir, yog‘li va sho‘r atirlar; qo‘ziqorin tolasi,mevalar, go‘sht, baliq,
qo‘zigorin bulyoni, xantal, galampir, tabiiy qaxva, kakao, go‘sht va pishirik.

11- Parhez stoli. Ko’rsatmalar: O‘pka, suyak, limfa tugunlar, sili. Infeksion
kasalliklardan so‘ng, jarroxlik operasiyalari va travmalardan so‘ng

Cheklanadigan taom va maxsulotlar; juda yog‘li go‘sht va go‘sht maxsulotlari,
achchiq va yog‘li souslar, ko‘p krem saglovchi tort maxsulotlari.

12- Parhez stoli. Ko’rsatmalar: Oliy nerv sistemas kasalliklari. Ne10 Parhez dan
odatiy taomlanishga o‘tishda.

Cheklanadigan taom va maxsulotlar; baquvat baliqli va go‘shtli bulonlar,
achchiq taomlar, garmidori, gantal, kofe, shokolad, spirtli ichimliklar.

13- Parhez stoli. Ko’rsatmalar:O‘tkir infektsion kasalliklar. O‘tkir isitma
payti. Angina
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Cheklanadigan taom va maxsulotlar; borsh, yangi yopilgan non va non
maxsulotlari, dukkaklilar, yogli go‘sht, qoz o‘rdak qo‘y go‘shti, makaron, qo‘ziqorin
va zamburug‘ turlari, tuzllangan dudlangan baliq, gulkaram, kakao, shokolad,
cho‘chga go‘shti

14- Parhez stoli.Ko’rsatmalar: Buyrak tosh xastaliklari, pileositit, fosfaturiya

Ovgatlanish tartibi; 4-martalik gabul Cheklanadigan taom va maxsulotlar; sut
vasut maxsulotlari tvorog sir sabzavotli salatlar, kartoshka, mevali soklar, tuzlangan
va dudlangan baliq

15- (umumiy stol) Ko’rsatmalar: Parhez taomlardan odatiy ovqatlanishga
o‘tish jarayoni, mazkur parhez ni oshgozon ichak xastaliklariga chalinmagan
bemorlarga tavsiya etiladi.

Cheklanadigan taom va maxsulotlar; Juda yog‘li maxsulotlar garmidori gantal.

Foydalanilgan adabiyotlar ro’yhati:
1”Diyetologiya”,B.M Saidov. Toshkent -2008 yil.
2. “Ovqatlanish gigiyenasi” G.Shayxova .Toshkent -2014 yil.
3.”Sog’lom ovqatlanish” monografiya
4..K.S.Inamov “Hamshiralik ishi asoslari” Toshkent . 2010 yil.
5.X.I.Shukurova, S.Qanoatov “Jamoada xamshiralik ishi” Toshkent, 2010 yil.
6.www. med.uz 7.www.lex.uz 8.www.wikipedia.uz
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INVESTISION LOYIHALARNI SAMARALI BOSHQARISH
(ENERGETIKA SOHASI MISOLIDA)

Rahmanov Shoxrux Bahodirovich
O'zbekiston Respublikasi Vazirlar Mahkamasi huzuridagi Biznes va tadbirkorlik
oliy maktabining 70411202 — Loyiha boshgaruvi (Project Management)
magistratura mutaxassisligi sirtqi ta'lim shakli tinglovchis
«Xududiy elektr tarmoglar” aksiyadorlik jamiyati Metodologiya va
standartlashtirish boshgarmasi boshlig'i o'rinbosari

Annotatsiya: Hozirgi kunda barcha mamlakatlarda mahalliy va xorijiy
investitsiyalarni igtisodiyotning turli tarmoglariga keng jalb etish, ularga keng
imkoniyatlar yaratish, turli xil soligli va soligsiz imtiyozlarni berish, jab gilingan
mablag'larni samarali boshgarish muhim ahamiyat kasb etmogda. Buning uchun
mamlakatda samarali investitsiya faoliyatini tashkil etish uchun zarur bo'lgan
investitsion muhit yaratilgan bo'lishi, hududlarning investitsion jozibadorligi
ta'minlanishi lozim. Ushbu magolada O'zbekistonda investitsiya faoliyatini samarali
tashkil etish vainvestitsion mablag'lardan samarali foydalanish masalalarigato'xtalib
o'tilgan vategishli xulosalar shakllantirilgan.

Kalit so'zlar: Investitsiya, investitsion faoliyat, investitsion muhit, investitsion
jozibadorlik, solig, solig imtiyozlari, investitsiya loyihasi, daromad, samara,
Investitsion samaradorlik

Bugungi kunda jahon iqtisodiyotida ro'y berayotgan jadal o'zgarishlar,
yangilanishlar vataraqgiyot har bir davlatdan faol igtisodiy taraggiyotni taminlashga
garatilgan samarali islohotlarni amalga oshirish va takomillashtirishni tagozo
etmogda. Ana shunday yuksak €e'tibor va masuliyatni talab giladigan ichki vatashqi
siyosatda milliy iqtisodiyotning ustuvor yo'nalishlari va strategik manfaatlariga
erishish va himoya qgilish ichki va tashgi tomondan keng ko'lamli chora-tadbirlarni
izchil amalga oshirish orgali taminlanadi. Buni investitsiyalarni samarali jalb
gilmasdan turib amalga oshirishning imkonsizligini inobatga olib, xalgaro migyosida
investitsiya kiritish igtisodiyotning bugungi bargarorligi va jadal sur'atlar bilan
o'sishini taminlashning asosiy omili ekanini tushunishimiz mumkin. Mamlakatimiz
igtisodiyotini jadal rivojlantirish va innovatsiyalarni ishlab chigarishga joriy etish
hamda mamlakatimiz iqtisodiyotida makroigtisodiy barqarorlik va igtisodiy
o'sishning yuqori sur'atlarini taminlashda investitsiyalarni, shu jumladan to'g'ridan
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to'g'ri xorijiy investitsiyalarni moliyaviy boshgarish muhim ahamiyat kasb etadi.
So'nggl yillarda mamlakatimizda investitsya va uni moliyaviy boshgarishga
garatilayotgan €tiborning kuchayishi yurtimizda investitsiya faoliyatining
rivojlanishiga olib keldi. Igtisodiyotdainvestitsiyalardan samarali foydalanish ularni
boshqgarish bilan bevosita bog'liq hisoblanadi. Investitsiyalarni samarali boshgarish,
albatta, investitsiya faoliyatining ganchalik samarali tashkil etilganligiga asoslanadi.
Umuman olganda, investitsyalarni amalga oshirish investitsiya jarayonining
gramas gismi bo'lib, investitsiya resurslarini yaratish natijasida yuzaga keladi. O'z
navbatida, u investitsiyaning magsadi bilan bevosita bog'liqdir. Chunki, ko'zlangan
magsadga erishish istagi investorlarni kapital to'plashga va keyinchalik ularni shu
magsad uchun safarbar qgilishga undaydi. Darhagigat, magsad aniq natijaga
garatilgan ekan, natija, 0'z navbatida, aniqg magsadlarga olib keladi va shunga mos
ravishda, investisya jarayonini aks ettiruvchi ketmaketlikni  yaratadi.
Investitsiyalarning bunday harakati investitsiya faoliyati orgali amalga oshiriladi.
Shuning uchun investitsiya faoliyatining mohiyatini bilish juda muhimdir.
Investitsiya faoliyati - investitsiya faoliyati sub'ektlarining investitsiyalarni amalga
oshirish bilan bog'liq harakatlari majmui hisoblanadil. Investitsiya faoliyati -davlat,
yuridik shaxslar va fugarolarning investitsiyalar kiritish yoki investitsiya kiritish,
sarmoya kiritish bo'yicha amaliy harakatlari majmui sifatida namoyon bo'ladi .
Investitsiya faoliyati - daromad (samara) olish magsadida investitsiya obyektlariga
mablag'larni kiritish bilan bog'liq faoliyatdir .

Igtisodiyotning globallashuvi va energiya manbalari uchun kurashning
kuchayishi sharoitida turli hududlarda qurilish uchun mo'ljallangan turli
texnologiyalarga (uglevodorod, yadro, shamol, quyosh va boshgalar) asoslangan
ko'plab energiya inshootlari loyihalari paydo bolmogda. Muayyan mintagaga
nisbatan energiya loyihalari majmuasiga investitsiyalar samaradorligini ko'p qirrali
hisob-kitoblarni amalga oshirish zarurati mavjud.

Investitsiya faoliyati investorning investitsiya resurslarini  investitsiya
obyektiga safarbar qilishga asoslangan bo'lsa, bu faoliyat investorning magsadini
tashkil etish va boshgarishni tagozo etadi. Investitsion faoliyatni moliyaviy
boshgarish zarurati shu bilan izohlanadiki, investitsiya faoliyatiga har ganday
investitsiya, pirovardida, investorning manfaatlarini avtomatik tarzda taiminlay
olmaydi. Biz bilamizki, investorlar har doim o'zlarining investitsiya faoliyatidan
katta foyda vaimtiyozlarni gidiradilar. Bu orgali ular o'z kapitalini ko'paytirishni va
bozor tavakkalchiligi ostida uni giymatini yo'qotishdan himoya qilishni istashadi.
Buning uchun ular 0'z sarmoyalarini eng magbul investitsiya loyihasiga yo'naltirish
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va uning harakat ini muntazam ravishda boshgarish orgali 0'z magsadiga erishishga
intiladi. Investitsion faoliyat investitsiya faoliyati subyektlari tomonidan investitsiya
faoliyati obyektlarigayo'naltirilgan investisiyaresurslari bilan bog'liq holda vujudga
keladigan munosabatlarni o'zida mujassam etgan bo'lsa, bu faoliyat investorlarning
aniq magsadlaridan kelib chigib vujudga keladi va rivojlanadi. Shu bilan birga,
qurilishi va foydalanishi gonun hujjatlarida belgilangan sanitariya-gigiyena,
radiatsiyaviy, ekologik, arxitektura va boshga talablarga javob bermaydigan,
fugarolarning huquglari va gonun bilan go'riglanadigan yuridik shaxslar vajismoniy
shaxslar manfaatlarini buzuvchi obyektlargainvestitsiyakiritish tagiglanadi. Bunday
obyektlarni davlat ahamiyatiga molik ob'ektlar sifatida boshga subyektlar tomonidan
investitsiya gilinishi gonuniy ravishda tagiglanadi.

Magolada energiya misolida investitsiya loyihalari samaradorligi uchun keng
go'llaniladigan UNIDO mezonlari uchun tahliliy ifodalar olinadi. Tagdim etilgan
barcha natijalar hech ganday ixtiyoriy sun'iy gipotezalarni kiritmasdan investitsiya
igtisodiyotining fundamental goidalaridan gat'iy xulosalar chigarish orgali olingan.
Birinchi marta samaradorlik mezonlari o'rtasidagi munosabatlar pul ogimlarini
diskontlash uchun kuch (an'anaviy) va eksponensial funktsiyalardan foydalangan
holdao'rnatildi. Bir nechao'n yillar davom etgan loyihalarni tahlil gilish uchun qulay
bo'lgan eksponensial diskontlash funktsiyasi an'anaviy quvvat funktsiyasi sifatida
samaradorlik mezonlari uchun deyarli bir xil ragamli natijalarni berishi ko'rsatilgan.
Mezonlarning natijaviy tahliliy ifodalari energetika sohasidagi investitsiyaloyihalari
samaradorligini ko'p girrali dastlabki hisob-kitoblarni amalga oshirish va elektr
stantsiyalarining eng muhim muhandislik va igtisodiy parametrlari o'rtasidagi
bog'liglikni aniglash imkonini beradi.

Energetika iqtisodiyotining asosiy tarmog'i bo'lib, uning bargaror rivojlanishi
mamlakatning energetika xavfsizligiga, yalpi ichki mahsulotning o'sishiga va
umuman milliy igtisodiyotning rivojlanishiga ta'sir giladi. Sanoatning ishonchli
faoliyat yuritishi nafaqat xalq xo‘jaligi va aholining ichki ehtiyojlarini elektr va
issiqlik energiyasi bilan ta’minlash, balki MDH va MDHga a’zo davlatlarga ham
elektr energiyasini eksport qilish imkonini beradi.  Energetika sanoatini
rivojlantirishda, ya’ni zarur miqdorda investitsiyalarni jalb etishda moliyalashtirish
asosiy o‘rin tutadi.

"Elektr energetikasi to'grisida’ elektroenergetika sohasidagi investitsiya
siyosati uning bargaror rivojlanishini taminlashga, energiyateashni rivojlantirishga
garatilgan, shuningdek, elektroenergetikaning barcha sohalariga investitsiyalarni
jab gilishni nazarda tutadi. Tabiiy monopoliyalar faoliyati sohasidagi investitsiyalar
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samaradorligi ustidan davlat nazoratini kuchaytirish. Barkamol investitsiya siyosati
mamlakatning igtisodiy ahvolini sezilarli dargjada yaxshilash va aholi turmush
dargasini oshirish, igtisodiyotning muayyan tarmoglariga investitsiyalar yangi
texnologiyalar va ishlab chigarish quvvatlarini yaratish, asosy fondlarni yangilash
uchun katalizator bo'lib xizmat qilishi mumkin. va umuman igtisodiyot sektorini
modernizatsiya qilish.

Energetika sohasiga investitsyalar ko'pincha noyob texnologiyalar va
gimmatbaho uskunalardan foydalanish tufayli kattakapital qo'yilmalarni talab qiladi,
shu bilan birga, ushbu sohadagi loyihalar bir necha yil davom etishi mumkin bo'lgan
0'zini oglash muddatiga ega, bularning barchasi investitsiya loyihalari xavfining
oshishiga olib keladi. bu hudud. Mavjud xatarlarni, shuningdek, investitsiya
salohiyatining oshishini hisobga olgan holda, hozirda Rossiya energetika sohasida
loyihani moliyalashtirish vositas faol go'llanilmogda.

Shunday qilib, biz loyihani moliyalashtirishning asosiy afzalliklarini gjratib
ko'rsatishimiz mumkin, ular loyihaning barcha ishtirokchilarining uni amalga
oshirishdan manfaatdorligi va majburiyatlarni goplash uchun etarli pul ogimini
yaratish qobiliyati, investitsiyaloyihalari portfelini amalga oshirish uchun bir nechta
loyiha kompaniyalarini yaratish qobiliyatidir.

Loyihaviy moliyalashtirishning jahon amaliyoti uchta asosly turni ishlab
chiqdi: bank, korporativ va davlat ishtirokida moliyalashtirish. Magola muallifi
korxona (loyiha kompaniyasi) investitsiya loyihasini moliyalashtirish uchun yetarli
migdorda o'z mablag'lariga ega bo'lishini nazarda tutuvchi korporativ loyihalarni
moliyalashtirish misollarini ko'rib chigadi. Loyihani moliyalashtirish mamlakat
iqtisodiy o‘sishini rag‘batlantirishning ustuvor vositalaridan biri bo‘lib, yirik
infratuzilma loyihalarini amalga oshirish imkonini beradi: yo‘llar, ko‘priklar va
boshqa transport infratuzilmasi ob’yektlarini, tog‘-kon sanoatiga ixtisoslashgan
korxonalarni qurish va ularni gaytaishlash va gqaytaishlash. xomashyo, shuningdek,
guvurlar va energetika ob'ektlari, xususan, elektr stansiyalari va yugori voltli elektr
uzatish liniyalari qurilishi.

Loyihaning kompleks monitoringi investitsiya loyihas va loyiha
kompaniyasining holati, sharthomalarning bajarilishi to'g'risida ishonchli malumot
olish va loyihaning borishiga o'z vagtida tuzatishlar kiritish imkonini beradi.
Investitsion loyihani amalga oshirish natijasida yuzaga kelishi mumkin bo'lgan
yo'qotishlar yoki yo'qotilgan daromadlar ehtimoli tufayli xavflarni o'z vagtida
aniglash vaularni to'g'ri tasniflash uchun xavflarni boshgarish vasamarali vositalarni
ishlab chigish uchun doimiy monitoring vatahlilni amalga oshirish muhimdir. ularni
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minimallashtirish uchun. Shunday qilib, loyihalarni moliyalashtirishni rivojlantirish
ham chet elda, ham mahalliy amaliyotda keng qo'llaniladi. Ushbu moliyalashtirish
vositasidan muvaffaqiyatli foydalanilayotgan igtisodiyotning asosiy tarmoglaridan
biri bu energetika hisoblanadi. Loyihaviy moliyalashtirishdan foydalanishning
mavjud xavf-xatarlariga garamay, ushbu usul yirik investitsiyaloyihalarini, xususan,
energetika va infratuzilma ob'ektlarini qurishni moliyalashtirishning asosiy vositasi
bo'lib golmogda, loyihaning barcha ishtirokchilarining uni amalga oshirishdan
manfaatdorligini taminlash va undan keyingi rentabellik.
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N-MORFOLINBUTANOL-2NING XROMATO-MASS SPEKTRI TAHLILI

Jumayev J.H.
Buxoro muhandislik — texnologiya instituti.

Sintez qgilingan N-morfolinbutanol-2ning xromato-mass spektrida uning
molekulyar massasiga va parchalanishidan hosil bo‘ladigan bo‘lakli ionning
massasiga mos keladigan ionning hosil bo‘lishi aniglandi (3.16-rasm).

1-rasm. N-mor folinbutanol-2 ning xr omato-mass spektri

Bunda N-morfolinbutanol-2 ning molekulyar ion cho‘qqisi 159.0 ga teng
bo‘ldi. Quyida boshlang‘ich N-morfolinbutanon-2 molekulyar ionidan hosil bo‘lgan
bo‘lakli ionlarning hosil bo‘lish sxemasi javali (3.10) keltirilgan keltirilgan.

1-jadval
N-morfolinbutanol-2 ning xromato-mass spektrometriga kritilganda hosil
bo‘lgan ionlarning nishiy massalari vaintensivligi

m/e lonlar Nishiy intensivlik,%

86 C4sHgNO* 445

100 CsH1oNO* 28,6

130 CsH13NO,* 64,2

144 C/H1i/NO,* 40,6

159 CgH17/NO,* 48,6
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N-morfolinbutanol-2ning xromato-mass spektrometriga kiritilgandan keyin,
tanlangan sharoitda 4.732 dan 4.778 minut oralig‘ida m/z 159.0 bo‘lgan N-
morfolinbutanol-2 molekulyar ioni hosil bo‘ldi.

+
H OHH H OHH
0 N (lj (|: (lj CH ¢ o N—C é (|: CH
B 3 I S 3
N/ I I ] N/ | I ]
H H H H H H

Bundan tashqari spektrda massasi m/z 144, m/z 130, m/z 114, m/z 100, m/z 86
va m/z 70 bo‘lgan bo‘lakli ionlarning hosil bo‘lishi aniglandi. N-morfolinbutanol-2
ionidan 4.732 minutda metil (-CHa) radikalining gjralib chigishi natijasida m/z 144
ionining ajralishi namoyon bo‘ldi. Bu cho‘qqi m/z 144 bo‘lgan C;H16NO;" ioniga

mos keladi.
.
H OH H H OH
/N | ] /N | e
0 N—C—C—C—CH;|——> | O N—C—C—CH, 3
\_/ | I | \_/ | I |
H H H H H
m/z=159 m/z=144 m/z=15

C7/H14NO," ionidan metilen (-CHy) radikalining gralib chigishi hisobiga m/z
130 ionining gralishi namoyon bo‘ladi. Bu cho‘qqi m/z 130 bo‘lgan

CsH12NO;fioniga mos keladi.
+ +
H OH H OH
/N | /N | .
0 N—C—C—CH,| —> |0 N—T—TH + [*CHy]
/] /]
m/z=144 m/z=130 /=14

Shu bilan birga C¢H12NO," ionining parchalanishidan CHOH radikalining
gralib chigishidan m/z 100 bo‘lgan ionning hosil bo‘lganligini ko‘rish mumkin. Bu
cho‘qqi massasi m/z 100 bo‘lgan CsH;oNO™ ioniga mos keladi.

+

H oH
o N—clz—(ljﬂ —>| g N—cn,| * | *CHOH
\_/ | | \_/
H H
- - m/z=100 m/z=30
m/z=130
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Oz navbatida CsH;oNO™ ionidan 1.644 minutda CH, radikalining gralib
chigishidan m/z 86 ionining ajralishi namoyon bo‘ldi. Bu cho‘qqi m/z 86 bo‘lgan
C4HgNO™ ioniga mos keladi.

+
+
o N—CH, S N | o+ | *cH,
m/z=100 m/z=14
m/z=86

Xulosa qilib aytish mumkinki, sintez gilingan moddaning mass-spektri tahlili
asosida uning identifikatsiyasi to‘g‘risida yana bir bor ishnoch hosil qilinadi.
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MAHALLIY XOMASHYO ASOSIDA YUQORI DARAJALI
YOPISHTIRUVCHI MODDALARNI TAYYORLASH,
XOSSALARI VA TEXNOLOGIYAS

Sharipova Nasiba O’ktamovna
Buxoro muhandislik-texnologiya instituti «Kimyo» kafedrasi assistenti
E-mail:  sharipova5113@gmail.com Ten:91-407-51-13

Annotatsiya. Magolada yuqori molekulyar birikmalarning yopishqoqgligi
(yopishqogligi), kimyo sanoati korxonalarida ishlab chigariladigan polimerlar va
yopisntiruvchi moddalar kimyosining rivojlanishi va sanoat rivojlanishidagi
ahamiyati hagidagi garashlar bayon etilgan.

Kalit so'zlar: yopishqoqglik, avtogeziya, polimerlar, substratlar, kompozit
materiallar, termoplastik, dielektrik.

Hozirgi fan texnikaning rivojlanishi kimyoga bo‘lgan talabning ortishiga olib
kelmoqda. Texnika sohasidagi izlanishlarning muhim yo‘nalishlaridan biri bu turli
ishlab chigarish sohalarilariga mo‘ljallangan mashina va mexanizmlarni yaratishda
ishlatiladigan materiallarning fizik-mexanik xossalarini yaxshilash, bargarorligini
oshirishdir. Ushbu mashinalarning ishlash muddati ham muhim ahamiyatga ega.
Ushbu sohaning istigbolli va tez rivojlanayotgan yo‘nalishlaridan biri polimerlar va
polimer birikmalari asosida yangi materiallarni kimyoviy va texnologik ishlab
chiqishdir. Polimer materiallardan to‘g‘ri foydalanish mashina qismlari resurslarini
ko‘paytirish, ularning eksplutatsion va texnik-iqtisodiy ko‘rsatkichlarini
yaxshilashga imkon beradi. Mexanizmlarning gismlarini polimer materiallaridan
oson tayyorlanishi, texnologik jihatdan qulayligi, shuningdek, mehnat va energiya
sarf-xargatlarining minimalligi bilan gralib turadi. Polimer materiallardan
foydalanish: detallarning narxini arzon ishlab chigarilishiga, tangis va yetarli
darajada samarali bo‘lmagan rangli qotishmalardan vos kechish imkonini beradi.
Epoksiuretan polimerlari bir gator texnik xususiyatlar bilan gralib turadi, ular
orasida polimerning aniq ishlatilish magsadigagarab yuqori adgeziya, antikorroziya,
statik va dinamik mustahkamlik, kimyoviy bargarorlik va deformatsion
mustahkamlik bo‘lishi mumkin.

Hozirgi kunda yugori molekulyar birikmalarning adgeziya (yopishqogligi) va
avtogeziyasi sohasidagi garashlar polimerlar kimyosining rivojlanishiga yana bir
turtki bo’ldi. O'tgan asrning 50-yillarida - yopishtiruvchi moddalar, bog'lovchi
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moddalar, goplamalar polimer kimyosida sezilarli taragqiylashib; oltmishinchi
yillarda - fizik-kimyoviy adgeziyaning keskin rivojlanishi, Vasenin-Voyutskiyning
adgeziyaning miqdoriy diffuziya nazariyasi, adsorbsiya va yopishishning elektr
nazariyalari, shuningdek, substratlar sirtini o'zgartirishning yangi texnologiyalari
paydo bo'lishiga olib keldi.

Shuni takidlash mumkinki, ushbu sohadagi fizik-kimyoviy tadgigotlarning
aksariyati yuqori elastik yoki yopishqoq oquvchan holatlaridagi ta’sirlarining
misolida amalga oshirilgan.

Agdeziya qonunlari va ularning polimer kompozit materialar (PKM)
mustahkamligini taminlashdagi roli fanning turli sohalari masalan, fizik kimyo va
makromolekulyar birikmalar kimyosi, gattiq jismlar fizikasi, klassk mexanika,
mexanika, matematik statistika, fizik-kimyoga bog’lab o'rganiladi. Ushbu
qo'llanmada ikki kondensatsiyalangan fazaning bog’lanishidagi adgeziyon sirt
hodisalarining fizik kimyo istigbolida ko'rib chiqgiladi.

So'nggi paytlarda polimer yelim (suvda eruvchan yopishtiruvchi go'shilgan
sementlar), gisga mustahkamlovchi tolali termoplastik kompozitsiyalar bilan bir
massaga yopishtirilgan 0'z-o'zidan o'sadigan kristalli tuzilmalar o'rganildi.

Kompozitlarni yaratishning eng dolzarb yo'nalishi elektromagnit yoki akustik
to'lginlarning salbiy sinish  ko'rsatkichlariga ega bo'lgan  muhim kompozit
materiallarni yaratish bo'ldi. Bu materiallarning barchas adgezion birikmalar
asosidagi ikki yoki undan ortiq materiallarning birikmas hosilasidir.

Ular bir xil bo'lmagan materiallarni bir hajmdabirlashtiradi, ular, garama-garshi
xususiyatlarga ega (egiluvchanlik va mo'rtlik, gattiglik va elastiklik, o'tkazgichlar va
dielektriklar va boshgalar).

Keltirilgan misollar va ko‘plab ilmiy ishlar asosida kompozit materiallarning
yanada qat’iy tasnifini shakllantirish, quyidagi majburiy xususiyatlarni ajratib
ko'rsatish kerak:

- 0z hajmidagi kompozit material ikki yoki undan ortiq o'xshash bo'lmagan
materiallar o'rtasida juda ko'p interfeyslarga ega; - o'xshash bo'lmagan materiallar
orasidagi interfeyslar yopishgoglik orgali hosil bo'ladi, ularning kattaligi va tabiati
kompozit materialning yangi xususiyatlarini belgilaydi

- Kompozit material o'xshash bo'lmagan materiallarning hajmli birikmasidan
hosil bo'ladi va ularning birikmasidan uning tarkibiga kiruvchi aohida
materiallarning hech birida mavjud bo'lmagan yangi xususiyatlarni oladi.

Shuni  takidlash kerakki, bir-biriga o'xshamaydigan materiallarning
xususiyatlari  va ularning interfeysida sodir bo'ladigan  jarayonlarning
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kombinatsiyasini birgalikda ko'rib chigish kompozit materiallarni yaratadi. Masalan,
interfeysda sodir bo'ladigan jarayonlarni €tiborsiz qoldirish quyidagilarga olib
keladi:

- ishlab chigaruvchi tomonidan ishlab chigilgan kompozitsiyaning
mustahkamligini pasaytiradigan va kompozit materialni qurishda kerakli natijaga
erishishga imkon bermaydigan yopishqoglik yoki past yopishishning yo'qligi; -
begona go'shimchalarning paydo bo'lishiga (gaz emissiyasi yoki ifloslanishi), past
yopishgoglik bilan o'tish zonasini yaratish;

- bog'lovchi komponent o'zgarganda markazlari interfeyslar bo'lgan mexanik
kuchlanishlarning paydo bo'lishiga: polimerizatsiya, quritish, gotib golish, bu ham
yopishqgoglikni zaiflashtiradi vabazi hollarda uni butunlay yo'q giladi, bu kompozit
materiallarning yangi xususiyatlariga salbiy ta'sir giladi.

Kompozit materiallarda chegara hodisalarini hisobga olmaslik texnologik va
ekspluatatsion nuqgsonlarning sababi  hisoblanadi. Bunday materiallardan
konstruksiyalarni yaratishda yopishmaslik, gatlamlanish va boshgalar sodir bo'lishi
mumkin. Shuningdek, mahsulotlarni ishlatish jarayonida sochilgan shikastlanishlar
to'planadi, bu esa mustahkamlik xususiyatlarining pasayishiga olib keladi. Uchinchi
tomon organlari bilan tasirli o'zaro ta'sirlar zaif yopishgan joylarda chegaralarda
ushbu nugsonlarning paydo bo'lishini va rivojlanishini tezlashtiradi, bu esa
funktsional sifatlarning yomonlashishiga yoki umuman strukturaning buzilishiga
olib kelishi mumkin.

Bunday materiallarning sinish jarayonlarini eksperimental tadgigotlarning
garama-garshi tabiati va tez ortib borayotgan yuk bilan yuklanganda yorilishga
chidamlilik xususiyatlarini baholash kompozit konstruktsiyalarning nugsonlari
uchun standartlarni ishlab chigishga to'sginlik giladi.

Aynigsa muhim mahsulotlarni nazorat gilish muhim texnologik element bo'lib,
yuqori sifatli va ishonchli mahsulotlarni ishlab chigarish, ishlatish va saglash
imkonini beradi vako'pinchakompozit materiallarni ishlab chigarish texnologiyasini
sezilarli dargjada yaxshilaydi va yaxshi ishlashga ega bo'lgan yangi materiallarning
paydo bo'lishiga yordam beradi. ko'rsatkichlar. Yugorida muhokama gilingan
materialdan kelib chigadiki, "yopishqoglik" yoki chegara shartlari kompozit
materiallarning xususiyatlarini aniglaydi.
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Ekologiya va atrof-muhitni muhofaza gilish yo ‘nalishi talabasi

Annotatsiya: Magolada atrof-muhit kuchli ifloslanishga uchrayotganligi,
O‘zbekiston Respublikamizda chiqindini qayta ishlash bo‘yicha salmoqli ishlar,
Ekologiya va atrof-muhitni muhofaza qilish davlat qo‘mitasining statistik
ma lumotlari yoritib berilgan.

Kalit so‘zlar: Chigindilar, Polietilen paketlar, umumiy chigindilar miqdori,
chigindilarni gqaytaishlash, gaytaishlash korxonalari, chigindi poligoni.

AnHOTanms: B cTaThe ocBemaercs (pakT CUIBLHOTO 3arpsi3HEHUs OKPYKarolen
Cpellbl, 3HaUMTeNbHasg paboTa 1o nepepaborke oTxo0B B Pecriybnuke Y30ekucraH,
CTAaTUCTUYECKUE JaHHble [ OCylapCTBEHHOIO KOMHUTETa OHKOJOTMM M OXPaHbI
OKPYXKaKOUIEH CPEIbL.

KiaroueBsblie cioBa: OTXO/bl, MOJUITUICHOBBIE MEIIKH, OOIIEe KOJIUYECTBO
OTXOJI0B, IIepepadOTKa OTXO/10B, NepepadaThIBAIOIINE IPEATPUITHS, TIOJTUTOH.

Hozirgi kunga kelib zamonaviy dunyo ko‘plab muammolardan aziyat
chekmoqgda. Bu muammolardan biri jamiyat vatabiat o‘rtasidagi munosabatlarning
kundan kunga buzilib borishidir. Atrof-muhit kuchli ifloslanishga uchrayapti, uning
asosly sababi tabiatning oliy mavjudoti bo‘Imish biz insonlarmiz. Har bir inson bir
kunlik faoliyati davomida o‘rtacha 1-1,5 kg chigindi chigarishi aniglangan bu
maishiy va boshqga faoliyatlari natijasida yuzaga keladigan jarayondir.

Qog‘ozdan tayyorlangan salfetka dengiz suvida 3 oyda, gugurt cho‘plari — 6
oydato‘liq eriydi. Tamaki qoldig‘i esa5 yilgachasuzib yuradi. Polietilen paket suvni
10-12 yil davomida ifloslantiradi, neylon buyumlar 35 yildan keyin yo‘q bo‘ladi,
temir banka butunlay yo*‘q bo‘lishi uchun 500 yil kerak. Shisha butilka to‘liq erishi
uchun 1000 yil zarur bo‘ladi.
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Odamlar soni har yili oshib borishi, sanoatning kundan kunga rivojlanishi va
transportlar soni ortishi varusimi yangilaishi ortidan eski moshinalarning shunchaki
chiqindilari ortishi ko‘payib borayotgan jarayon hisoblanadi. Shu kabilarning natijasi
bo‘lgan chiqindi migdori ham ortmogda. Bugungi kunda butun dunyoda chiqindilar
muammosini hal qilish magsadida turlicha ishlar, tadbirlar va loyhalar amalga
oshirilmogda. Bu kabi ishlar dastlab Angliyada boshlanganligi ma’'lum, Angliyada
chigindilarni gayta ishlash masalasiga agl bilan yondashgan ilk mamlakat
hisoblanadi. 19 asrning oxirida chigindilarni yoqgish uchun zavod qurilgan bu jarayon
chigindilar muammosini biroz yumshashiga xizmat gilgan bo‘lsada bu to‘g‘ri
yechim emas edi. Yevropa mamlakatlarida chigindilar saralanib, keyin gayta
ishlashga yuboriladi.

Hozirgi kunda O‘zbekiston Respublikamizda 80 dan ortiq chigindini gayta
ishlash korxonalari mavjud bo‘lib ular bir yilda mamlakatimiz bo‘ylab hosil
bo‘ladigan chiqindining 10-15 foizini gayta ishlaydi. Bu qayta ishlanadigan
chigindilar asosan Polietilinteraftalat, yami plasti (PET) idishlar, qog‘oz
mahsulotlari, gora va metall buyumlar gaytaishlanadi.

O‘zbekiston Respublikamizda chigindini gayta ishlash bo‘yicha salmoqli ishlar
yo‘lga qo‘yilmoqda bu borada Yevropa mamlakatlari, Shvetsiya kabi mamlakatlar
tajribalari o‘rgailib, chiqgindilarni qayta yuklash va utilizatsiya qilish sohalarida
timizli ishlar yo‘lga qo‘yilmoqda. Xususan Yakkasaroy chiqindilarni gayta yuklash
stansiyasida tajriba tarzida chiqindini saralash tizimi yo‘lga qo‘yilgan. Bir kunda u
yerda 150-200 tonnagacha chigindi saralanmoqda va gayta ishlashga yuborilmoqgda.

Bundan tashgari Respublikamizda ayni paytda 13 ta sanitariya jihatidan
tozalashga ixtisoslashtirilgan davlat unitar korxonalari hamda ularning tuman va
shaharlardagi 174 ta filiali, shuningdek, «Maxsustrans» DUK hamda 101 ta xususiy
korxonalar faoliyat yuritmoqgda.

Ekologiya va atrof-muhitni muhofaza qilish davlat qo‘mitasi ma'lumotlariga
ko‘ra, hozirda Respublikamiz bo‘ylab 221 ta chiqindi poligoni mavjud bo‘lib,
ularning maydoni 0,5 gektardan 70-80 gektargacha boradi. Ko‘pchilik
poligonlarning foydalanish muddati 20-30 vyilni tashkil etadi. Bu poligonlarda
chiqindini joylashtirish talablariga o‘z vaqtida yetarli darajada e’tibor berilmagan
holdaish olib borilgan. Bugungi kunda chigindilarni miammosini hal qilish bo’yicha
dunyoda yetakchi bo’lgan davlatlardan biri bu Shvetsiya hisoblanadi. Shvetsiya —
chigindilarni muvaffaqiyatli qayta ishlaydigan mamlakatlar ro‘yxatida yetakchilik
giladi. Bu davlat umumiy chigindilar migdorining 52 foizni gayta ishab gayta
maxsulotlar ishlab chigaradi. Undan keyingi o‘rinda esa — Germaniya: u yerda qayta
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ishlash 48 foizni tashkil giladi. Germaniyaniyaham chigindilarni gaytaishlar ortidan
ko plab maxsulatlar ishlab chigaradi.

Har soniyada sayyorada tabiatga zarar keltirmaydigan uch kilogramdan ortiq
“tabily” chiqindi yuzaga keladi. Unga tuxum po‘chog‘i, mevalar po‘stlog‘i va
boshqgalar kiradi. Ovgat qoldiglari aholi vakili chigindi savatining 29 foizga yaqginini
tashkil giladi. Qolgan 13 foizi - shisha, 11 foizi — plastmassa, 4 foizi — metal
chigindilar bilan band. 18 foizi esa— boshga turdagi chigindilarga kiradi.

Kerak bo‘lmagan kompyuterlarni yo‘qotish  garbologiyaning jiddiy
muammolaridan sanaladi. Chunki eski texnika tarkibida zaharli moddalar bo‘lib, ular
uchun yopiq holdagi chigindixonalar zarur ammo bu kabi chigindixonalar har doim
ham talablarga javob bermaydi. 360 kun mobaynida metalni gayta ishlash 150
milliondan ortiq xonadonni yorug‘lik va issiqlik bilan ta'minlaydigan resurslarni
saglashda yordam beradi. Bor-yo‘g‘i bir dona shisha butilkani gaytaishlash quvvati
yuz Vt lampochkaning to‘rt soat davomida yonishi uchun energiya ishlab
chigarishga tenglashtiriladi. Y uqoridagilardan ham bilash mumkinki chigindilarni
gayta ishlash samarali vaigtisodiy o sishga vatabiatni asrashga yordam beradi.
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CONSTITUTION - LEGAL FOUNDATION OF INDEPENDENCE AND
LEGAL GUARANTEE OF OUR GREAT FUTURE

Kuchkorov KHoshimjon KHasanzoda
Lecturer of the Department of Uzbek Literature of Chirchik
Sate Pedagogical University, Staffer of the UPS

Abstract. Thearticle contains some comments about the new Constitution. The
role of the constitution in state administration and the life of the society is
highlighted.

Keywords: constitution, state, law, freedoms, governance, independence.

Constitution (Latin Consitutio - structure, build) - defines the structure of the
state, the system of authorities and management bodies, their authority and formation
procedure, the electoral system, the rights and freedoms of citizens, as well as the
judicial system. The Constitution is our pride and joy. The constitution is one of the
main symbols of each state, which indicates its value among the world states.
Studying international constitutional experiences, taking into account the rules of
international documents, the need to legally strengthen the status of a new
independent state after the independence of our independent Uzbekistan, which
meets international standards based on national statehood traditions and meets
international standards. after birth, on December 8, 1992, the Constitution of the
Republic of Uzbekistan was adopted.

The Congtitution of the Republic of Uzbekistan is the main body of our
independent state, and the laws and by-laws adopted in our republic are formed and
implemented on the basis of the Constitution.

After our land gained independence, our long-standing dreams of national
independence came true. As aresult, our age-old values have been restored and are
developing. Our culture and religion are returning to their natural-historical, national
and religious foundations. In particular, conditions were created for the study of
spiritual heritage, the popularization of worksin various fields left by our ancestors,
the development of our mother tongue and religion.

The Constitution is the main document of the state, which defines the
procedures and principles of state administration, government bodies, rights and
obligations of the state, society, and citizens. The Constitution of the Republic of
Uzbekistan is consistent and harmonious with al these goals. The Basic Law of
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Uzbekistan serves as a solid basis for the implementation of these important tasks. It
states that human life, freedom, honor, dignity, religious belief and other inviolable
rights are the highest value. Our constitution declares that al citizens have equal
rights, regardless of gender, nationality, religion, race, age, faith, social origin, and
there is not a single article that discriminates against human rights and freedom of
belief. qis

Thefact that our basic encyclopediaisunder the protection of the law, including
the mother nature, underground and surface natural resources that cover humanity,
that our country also has a Constitution, which is mentioned among the national
symbols, while amost all the countries on earth do not have their own Constitution
we are really happy. Our basic law reflects the image, characteristics and
characteristics of ademocratic legal state, ajust civil society.

Today, comprehensive populist reforms are taking place in our country. The
essence of all the efforts carried out under the leadership of our President isaimed at
every citizen of Uzbekistan living contentedly. Human dignity and honor have risen
to a high level in our country. All citizens living in our country enjoy wide and full
rights and freedoms specified in this Dictionary.

The new version of the Constitution of the Republic of Uzbekistan entered into
forceon May 1, 2023. The new constitution was adopted asaresult of thereferendum
held on April 30. A total of 15 amendments were made to the Constitution of the
Republic of Uzbekistan adopted in 1992. The newly revised Constitution of the
Republic of Uzbekistan consists of 6 sections, 27 chapters and 155 articles. This
constitution was the summeation of the wishes of our people.

It should be noted that the Supreme Council of our country is like water and air
for every citizen to study our Constitution and to know their rights and duties, to
observe the laws and regulations, to understand and learn that it has an important
place in the politics of our country. is necessary.

The Constitution determines the structure of the state, the system of power and
management bodies, their authority and the order of their formation, the electoral
system, the rights and freedoms of citizens, as well as the judicial system. The
Congtitution is the basis of all current laws.

Condtitution is a symbol of statehood. There are different concepts of legal and
real constitution. A legal constitution is a system of certain legal norms regulating
the scope of social relations. And the real constitution is such a relationship itself,
that is, areal existing relationship. According to its form, the constitution is divided
into codified, non-codified and mixed types. A codified constitution is a single
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written document that regulates all the main issues of a constitutional nature. If the
same issues are regulated by several written documents, then the constitution is not
codified. Mixed constitutionparliament along with laws and judicial precedents
adopted by the According to the method of amendment, the constitution is divided
into soft and hard types. The first of them can be changed by ordinary legislation.
The latter can be changed in a specially developed procedure (aqualified majority of
the votes of members of the parliament, and sometimes a referendum, ratification of
the amendments by a certain number of subjects of the federation). Constitutions are
divided into permanent and temporary types according to their validity periods.

The Supreme Court or Constitutional courtis charged. The term "Constitution”.
Even in ancient Rome had (a law called the imperial constitution). Amir Temur
"Tuzuklar" has the character of a constitutional document of a special form typical
of the civilization of Eastern and Asian countries. Along with Sharia laws, it had a
strong influence on the fate of the peoples of Central Asia. In Europe historical
development has created 2 groups of constitutions that are in force today. Group 1 -
old constitutions adopted in conditions that are very different from the conditions of
the present time. Such constitutions date back to 1787 USA Constitution of 1831
Belgium constitution of 1874 Switzerland constitution can be an example. Group 2
includes "new generation" constitutions adopted in the second half of the 20th
century. They differ from the original constitutions by the increase in the volume of
constitutional regulation as a result of the expansion of the institution of rights and
freedoms, the mechanisms of protection of the constitution and the mechanisms of
addressing social problems.

It was created as a result of studying international constitutional experiences,
taking into account the rules of international documents, and originating from the
traditions of national statehood. Constitution of the Republic of Uzbekistan (adopted
on December 8, 1992) conforms to world standards and meets international
requirements.

The term constitution French language derived from the Latin word
"congtitutio” through emperor used for rules and orders such as laws.

In general, every modern written constitution organization or to an institutional
association grants certain powers established on the basis of the basic condition of
compliance with the constitutional restrictions. Scott Gordon's according to his
opinion, the political organization is considered constitutional to the extent that it
"includesinstitutionalized mechanisms of government control to protect theinterests
and freedoms of citizens, including the minority."
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The Constitution is the only political-legal document with special legal
characteristics, which establishes the basic principles of relations between the
individual, society and the state; the structure of state power, subjects, and the
mechanism of exercising power are determined; the rights and freedoms of society,
man and citizen protected by the state will be strengthened.

According to its essence and legal nature, the Constitution differs from other
legal documents in the following important aspects:

- the constitution is adopted by a special entity, that is, the people of Uzbekistan
through areferendum or on its behalf by a mgority vote of at least two-thirds of the
total number of members of the Legislative Chamber of the Oliy Majlis of the
Republic of Uzbekistan;

- constitutional provisions have founding, guiding, primary importance;

- is characterized by the comprehensive scope of constitutional regulation, that
IS, it is extremely important and affects a wide range of social relations;

- the constitution has special legal characteristics, that is, it has priority over
other laws, supreme legal force, aspecific form of protection, aspecial procedurefor
adoption and amendment.

According to its content and social mission, the constitution is embodied as a
document that defines the essence of the state, expresses its organizational structure,
and defines the foundations of state policy.While fulfilling its social function, the
Congtitution fulfills a number of mutually shared functions. One of the most
important functions of the constitution is to ensure succession in the development of
statehood.

The Constitution strengthens the legal foundations of the political system of the
society; coordinates the relations of political parties, public associations with the
state authorities; ensures political stability, civil harmony, solidarity and peacein the
society by strengthening the institutions of direct democracy such as elections and
referendum; reflects the foundations and all important directions of the domestic and
foreign policy conducted by the state.

The Constitutionisalegal document with legal content and essence, asthemain
law of the state, it formsthe core of all legal and legislative systems, strengthens the
basic principles of society and state life, organization and activity of state bodies.
Therefore, al legal life and legal practice in society, including judicial practice, is
formed on the basis of constitutional provisions.

The Constitution reflects the will, mentality, social consciousness and culture
of the people. It expresses the ideas that stimulate the development of society and
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serve as an important moral factor. The ideology embodied in the Constitution leads
the society and the people towards certain goals and mobilizes them to achieve them.
In particular, the Constitution of the Republic of Uzbekistan constitutes the legal
basis of the idea of national independence and the ideology of independence.

Theterm "sovereignty” appeared for thefirst timein France (XV1 century). This
term comes from the Latin word superareitas (cupra, superios), which actually means
"highest", "supreme authority". Sovereignty isacommon and inseparable sign of an
independent state, which means its full rights and independence from other statesin
the implementation of its domestic and foreign policy.

The Republic of Uzbekistan defines its national-state and administrative-
territorial structure, the system of state power and management bodies, implements
its internal and external policy. The state border and territory of Uzbekistan are
inviolable and indivisible. The state language of the Republic of Uzbekistan is
Uzbek.

Article 5 of the Constitution states that "the Republic of Uzbekistan hasits own
state symbols - flag, coat of arms and anthem" approved by law.

The state symbols of Uzbekistan are approved by the laws "On the State Flag
of the Republic of Uzbekistan" dated November 18, 1991, "On the State Emblem of
the Republic of Uzbekistan" dated July 2, 1992, "On the National Anthem of the
Republic of Uzbekistan" dated December 10, 1992.

In accordance with the Constitution of the Republic of Uzbekistan the people
are the only source of state power. The people of Uzbekistan are citizens of the
Republic of Uzbekistan, regardless of their nationality.

Only the Oliy Mglis and the President of the Republic elected by him can act
on behalf of the people of Uzbekistan. No part of society, political party, public
association, social movement or individual hastheright to act on behalf of the people
of Uzbekistan.

People's power is manifested in the following forms:

A) Direct exercise of powerwhen you say it is understood that the people form
representative bodies of power with the help of elections, elect the President of the
country, directly participate in the management of society and state affairs, adoption
of decisions and laws through public debates and referendums.

The most important issues of the life of the society and the state are presented
for public discussion, put to a general vote (referendum). The dictionary meaning of
the word "referendum” in Latin is "something that should be announced", that is,
important issues that need to be resolved in the state are announced to the people and
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decided by their vote. The procedure for holding a referendum in our country is
regulated by the Law "On the Referendum of the Republic of Uzbekistan", adopted
in a new version on August 30, 2001. According to it, the decisions made in the
referendum have supreme legal force and can be canceled or changed only by
holding a referendum. Referendums were held in our country in 1991, 1995 and
2002.

B) Indirect exercise of powermeans the participation of the people in the
management of society and state affairs, in the adoption of decisions and laws
through their elected representatives, that is, deputies and senators.

State power in the Republic of Uzbekistan is exercised only by the authorities
authorized by the Constitution of the Republic of Uzbekistan and the laws adopted
on the basis of the interests of the people.

Appropriation of the powers of the state power, suspension or termination of
the activities of the authorities, creation of new and parallel structures of the power
in a manner not provided for by the Constitution is a violation of the Constitution
and is the basis for prosecution according to the law.

In our country, the supremacy of the Constitution and laws of the Republic of
Uzbekistan is unconditionally recognized. No provision of the Constitution can be
interpreted in away that harmsthe rights and interests of the Republic of Uzbekistan.
Not asingle law or other regulatory legal document may conflict with the norms and
provisions of the Constitution.

The Republic of Uzbekistan is a full-fledged subject of international relations,
and itsforeign policy is based on the rules of sovereign equality of states, non-use of
forceor threat of force, inviolability of borders, peaceful settlement of disputes, non-
interferenceintheinternal affairs of other states, and other generally recognized rules
and norms of international law is based on.

The republic may form alliances, join commonwealths and other interstate
structures and leave them in order to ensure the highest interests, well-being and
security of the state and the people.

The essence of the Constitution of the Republic of Uzbekistan is revealed by
the following principles, which reflect the basic requirements of the legal state: @)
the principle of demaocracy; b) the principle of division of power into legislative,
executive and judicial powers,; c¢) the principle that human life, freedom, honor,
dignity and other inviolable rights are the highest value; g) the principle of social
justice; d) principle of legality; €) the principle of interdependence of the rights and
duties of the citizen and the state in relation to each other, etc.
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In conclusion, the above-mentioned qualities and characteristics of our
Constitution testify to its unparalleled influence, weight and dignity, it is the legal
foundation of independence and the legal guarantee of our great future.

The Constitution, which is a product of Uzbekistan, is a nationalistic
Condtitution, not only in its appearance and style, but also in the document itself, and
the goals of modern law can be seen in the window. The expression of President
Merzad makes every compatriot proud to say: "The Constitution of Uzbekistan isthe
Condtitution." The consgtitution, history, and the foundation of the right are always
successful, and the development of the independent state is at the beginning.
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MAKEDONIYALIK ALEKSANDRNING HAYOTI
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Urganch Davlat Universiteti

[jtimoiy —Igtisodiy fanlar fakulteti

Tarix( mintaqalar va yo 'nalishlar bo’yicha)
yo 'nalishi 1-bosgich talabasi

Annotatsiya: Ushbu magolada Makedoniyalik Aleksandrning hayoti ,harbiy
yurishlari vau asos solgan davlat tasvirlangan .Magolaorgali Akeksandrning umri
qanday o’tganligi va oilasi haqida gisqacha bilib olishingiz mumkin .

Kalit so’zlar: Makedoniya, Makedoniyalik  Aleksandr , Filippll
Olimpia,Roksana .

AHHoOTanMsA: B 1gaHHOW cTaThbe OIMCHIBAETCS KWU3Hb  AJIeKcaHJpa
MaxkenoHCKOro,ero BOEHHbIE MOXOAbl U OCHOBAHHOE WM TOCyAapcTBO. biaromaps
CTAaTbC BbI CMOXKETC BKPATLC Y3HATHO KU3HU U CCMbBEC AnencaHz[pa.

KiarwueBble caoBo: Makenonus ,Anekcanap Maxkenoncauit, Dumuppll,
Onumnus,Pokcana.

Abstract: This article describes the life of Alexandr the Great ,his military
campaigns and the state he founded. Through the article, you can briefly learn about
Alexander’s life and family.

Key words. Macedonia, Alexander the Great, Philipp 1l , Olympia, Roxana.

Aleksandr tarixdagi eng tanigli harbiy rahbarlardan biri edi. U miloddan
avvalgi 356 — yilda tug’ilgan. O’sha paytda Makedoniya poytaxti- Pella bo’lgan. U
Makedoniya qiroli Filipp I va Epirus malikasi Olimpianing o’g’li edi. Filipp o'n
uch yoshli Aleksandrni Megaga yuboradi, u yerda miloddan avvalgi 342- 340
yillarda yunon faylasufi Aristoteldan ta’lim oldi. U ritorika , adabiyot, geografiya
va harbiy fanlar bo’yicha bilimlarga ega bo’ldi. Bu uning ilm- fan, tibbiyot va
falsafaga muhabbatini kuchaytirdi.

Aristotel Aleksandrga kuchki ta’sir ko’rsatdi, bu uning intelektual
rivojlanishi va yunon madaniyatiga sig’inishi uchun juda muhim edi. Ko’pgina
olimlar Aleksandrga hamrohlik gilgan . Fors imperiyasining keying yurishlaridan
boshlab u Aristotelga begona hayvonlar , o’simliklar, suvlar va mamlakatlar
to’g’risida yangi bilimlarni muntazam ravishda yuborib turdi.
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Uning otasi doimiy harbiy yurishlar tufayli ko’pincha yo’q edi. Aleksandr
qudratli va irodali onaning ta’sirida o’sdi. U Aleksandrni shoh taxtida ko’rishni
xohlardi. Shu sababli , u hatto qarshilik ko’rsata olmadi va o’zining ukasi
Arxidaiosni zaharladi. Olimpia erini yomon ko’ra edi. Filippning so’nggi xotini
Kleopatra edi. Miloddan avvalgi 337 — yilda Aleksandrning otasi Kleopatra bilan
turmush qurganida ota va 0’g’il o’rtasida to’qnashuvlar bo’lgan. Ammo taxt uchun
kurashda otasi bilan keyingi janjaldan keyin ham oldindan belgilab qo’yilganidek
Aleksandr taxtga o’tiradi va qo’shinning bosh qomondoni bo’ladi. Miloddan
avvalgi 336 —yildan Filipp II vafot etgandan so’ng ,Aleksandr o’zining barcha
raqiblarini o’ldirgan yoki haydab chigarib , taxtga o’tirgan. U armiya qomondoni
vaKorinf kongressining rahbari sifatidaham gjralib turadi. Eramizdan avvalgi 335
—yilda ajralib ketgan Frakiya qabilalarini bo’ysundirish uchun shimolga yurish
giladi. Miloddan avvalgi 355- yilda frakiyalik va illyuriyaliklarni qo’zg’olonlarini
bostiradi.

“ Aleksandr Oks daryosi qirg’og’iga keldi”? ,deydi muallif . Bungacha bo’lgan
boblarda Aleksandrning Eronga qilgan yurishi , Eron shohi Doro ustidan g’alaba
qilishi hikoya qilinadi. Eron shohi yengilgandan so’ng ,u Kavkaz tog’lariga garab
gochadi. Aleksandr uni izma —iz ta’qib etib kelaveradi. Doro Kavkaz tog’lariga
yashirinmoqchi bo’ladi. Biroq Bess Doroni 0’ldirib, boyliklarini olib , O’rta Osiyoga
garab qochadi. Aleksandr Doroni o’ligini topib , uni sharq udumiga ko’ra izzat —
ehtirom bilan dafn etishni buyuradi-da , 0’zi Bessning izidan ketadi. Bir necha vaqt
Kavkazda bo’lib , u yerda “shahar quradi va unga Aleksandriya deb nom beradi”?.
Miloddan avvalgi 329- yilda So’g’diyonada Spitamen boshchiligida qo’zg’olon
boshlanadi. Aleksandr qo’zg’olonni miloddan avvalgi 328- yil kuzda xiyla yo’li
bilan bostiradi. Shundan so’ng u So’g’d zodagonlari - Xoriyen va Oksiartning
Hisor tog’larida joylashgan qal’alarini qo’lga kiritib , Osiartning qizi Ravshanakka
ya’ni Roksanaga uylanadi. Do’stlik ipini abadiy bog’lash uchun u go’zal Roksanaga
hukm yo’li bilan emas, ko’ngil yo’li bilan gonuniy uylanadi.Ammo Roksananing
umri qisqa bo’ldi . Undan farzand qolmaydi. Aleksandrning onasi Olimpiada ham,
saroy ahllari ham Roksanani hech kamsitmadi. Roksana dunyoda tengsiz go’zal edi.
Shohning sadoqatli sarkardasi Loga o’g’li Ptolomey so’zi bilan aytganda, u butun
Osiyoni kezib bunday go’zalni uchratmaganini aytgandi.

1 Arrian .Poxod Aleksandra ,lzd-vo AN SSSR, M- L, 1962, str.130.
2 O’sha asar ,129- bet.
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Aleksandr mahalliy xalq madaniyatiga katta e’tibor beradi va hurmat bilan
garaydi . Unga shargona libos juda yarashardi. Makedonlarning kiyimida u xuddi
yosh bolaga o’xshab qolardi. Osiyoliklar kiyimida esa yanada viqorli ko’rinadi.

Aleksandr o’n bir yillik hukmronligi davrida Kichik Osiyo ,Misr, Fors va
boshga mamlakatlarni zabt etib, qudratli imperiya yaratadi .U Hindistonga yetib
boradi,ammo u yerdan gaytishga majbur bo’ldi. Janglarda uning sevimli oti Butsefal
ham tig’ tegib halok bo’ladi.Otining sharafiga Hind daryosi bo’yida Butsefaliya
shahrini qurdiradi . Miloddan avvalgi 325- yilda Hindistonni tark etib , Bobilga
qaytadi. U Bobilni o’z saltanatining markaziga aylantiradi. Davlatni miloddan
avvalgi 336-323 - vyillarda boshgardi . uning tarkibiga Bolgon yarimoroli, Kichik
Osiyo , Misr ,Suriya, Falastin, Mesopatamiya , Eron ,0’rta Osiyo va Shimoliy
Hindistonning bir gismi kirgan . Imperiyada Argeadlar(Temenidlar) sulolas
hukmronlik qilgan .Qo’shinining soni 30 ming kishini tashkil qilgan .
Makedoniyalik Aleksandr miloddan avvalgi 323- vyil Bobilda , 33 yoshda
betoblikdan vafot etadi. U tuzgan saltanat uchga bo’linib ketadi. Buyuk Aleksandr
hukmronligi davridaY unoniston va Sharqda madaniy merosining birlashishi keying
300 yil davomida dunyoqarashni shakllantirgan “ellinizm davri” ni shakllantirdi.
Imperiya bugungi me’yorlar bo’yicha taxminan quyidagi zamonaviy davlatlarga
to’g’ri kelad: Gretsiya, Turkiya, Suriya ,Livan, Isroil,lordaniya, Misr, Iroq, Eron,
Afg’oniston va Pokiston .

Makedoniyalik Aleksandr imperiyasi Xorazm, Hindiston kabi davlatlar bilan
diplomatik alogalar olib borgan.Miloddan avvalgi  329- vyilda Aleksandr
Xorazmshoh Farasman bilan elchilik alogalari olib borib, ittifoq tuzgan. Hindiston
bilan tuzilgan shartnoma bo’yicha esa ikki davlat chegarasi Hind daryosi deb
belgilangan.

Yunon-makedon qo’shinlari kalta qilich, uzun nayzalar, xanjar, oybolta va
kamon bilan qurollangan. Qo’shin otliq va piyoda qo’shinga bo’lingan. Piyoda
qo’shinlar 16 gatordan iborat falangada saflangan.Falanganing oltinchi qatoridagi
nayza birinchi gatordagi jangchini himoya qgilgan. Falanga ganotlarini otliglar
himoya qilagan.  Aleksandr qo’shinining soni 30 ming Kkishini tashkil
gilgan.Miloddan avvalgi 324 — yildan boshlab bu askarlarning siyraklashgan saflari
Makedoniya tarkibida qurollantirilgan Baqtriya va So’g’diyona yoshlari hisobiga
to’1dirilgan.

Xulosa: Makedoniyalik Aleksandr tarixdagi eng tanigli sarkardalardan biri edi.
Vafotidan keyin unga “Buyuk’ taxallusini berilgan. Buyuk Aleksandr strategik
mahorat va mustahkam iroda bilan gjralib turadigan tarixiy shaxs edi. Mahoratli
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qomondon o’z hayotini fathga bag’ishlagan. U ulkan davlat tuzdi va u yerdagi
xalqlarni birlashtirdi. Hukmronligi davrida o’zgacha bir madaniyat shakllandi.
Aleksandr shafqatsiz bo’lganidek, atrofdaki insonlarga saxovatli ham edi.
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Jyduiue UHme/lJieKmydibHble UCCI1e008aAHUA

Bnumanue!— JIYIIIITUE HHTEJUVIEKTYAJIBHBIE HCC/IE/IOBAHHUA cmambu u nomepa 8 10pUOU4eckom,
MEOUYUHCKOM, COYUATLHOM, HAYYHOM HCYPHATE, UHPOPMAYUA 8 KIACCAX, NPABA HA UHPOPMAYUIO U NPABUTbHBIE OPSAHbI
Hecym OmeemcmeeHHOCMb 34 MOYHOCHb OAHHBIX OP2AHO8.

I'naBHBIH pepakTop:
B. JI. Ceménos

IMomomHuUK peaakTopa:
M. A. bopucos

Penakrop nusaiina:
3. III. XanukoB

— JYYIIHE HHTE/UVIEKTYA/JIBHBIE HCCIIEJJOBAHHA | gcemupHblil HayuHO-MemoOu4ecKutl JHCypHal,
agzycmo, 2023- 200b1. — 20pod Koxan



